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ДРЭВАРЫТЫ НАСТАЎНІКА ДЮРЭРА 
Ў ПАДАРОЖНАЙ КНІЖЦЫ ФРАНЬЦІШКА СКАРЫНЫ 
Вітаўт Тумаш 
Ілюстрацыі й графічныя аздобы Скарынавых выданьняў 


Літаратурна-выдавецкая дзейнасьць доктара Франьцішка, 
Скарыны, ягоныя праскія й віленскія выданьні -- культур- 
ная спадчына шматбаковае каштоўнасьці. Скарынавыя кнігі 
займаюць выдатнае месца ў гісторыі беларускага і ўсяго 
славянскага кнігадруку, у гісторыі беларускае літаратуры ды 
ў гісторыі рэлігійнае й грамадзкае думкі на землях Беларусі. 
Важныя яны вельмі й як выдатныя помнікі беларускае мовы 
рэлігійнага пісьменства свае пары. 

Унікальныя аднак ува ўсім старым кірылічным кніга- 
друку Скарынавы выданьні сваімі знакамітымі дрэварытнымі 
ілюстрацыямі, заставіцамі, ініцыяламі. Гэта, дзеля іх раскош- 
ным выглядам Скарынавых кнігаў захопліваўся ў 1625 годзе 
польскі гісторык Сымон Старавольскі. У 1183 годзе прызна- 
ваў і І. Штрытэр, што кнігі доктара Скарыны 3 гледзішча 
мастацтва друку выдадзеныя нязвычайна памайстэрску”.” 

Вельмі высака ілюстрацыі й графічныя аздобы Скары- 
навых выданьняў ацэніваў выдатны мастацкі крытык В. В. 
Стасаў, які ў 1864 годзе пісаў: 


Тое хараство рысунку, тое майстэрства. гравюры, якія на так 
кароткі чае бліснулі ў вэнэцыянскіх і скарынінскіх выдань- 
нях, ніколі больш не паўтарыліся ў ніводным з выданьняў 
царкоўна-славянскага друку на працягу ўсёй другой пала- 
віны ХУІ, усяго ХУІІ, і першай палавіны ХУШ ст." 


П. В. Валадзіміраў, аўтар манаграфіі 1888 году пра. док- 
тара Скарыну, дрэварыты ягонае Бібліі назваў ,найвыдал- 
нейшай асаблівасьцяй Скарынавых выданьняў”. Ён адзна- 
чыў таксама, што графічна-мастацкім афармленьнем кнігі 
Скарыны былі на ўзроўні найлепшых нямецкіх выданьняў 
свае пары, а сярод выданьняў кірылічных роўных ім ня было. 

Высокае думкі пра мастацкае майстэрства Скарынавых 
дрэварытаў быў і гісторык беларускага мастацтва Мікола 
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Шчакаціхін, аўтар першае, апублікаванае ў 1926 годзе, спро- 
бы мастацкага іх вывучэньня: 


паміж усіх іншых помнікаў стара-славянскага друку кнігі 
Скарыны, асабліва праскія яго выданьні, уяўляюць сабой 
нейкае выключнае зьявішча як па колькасьці зьмешчаных 
у іх гравюраў, гэтак і па надзвычайна. дасканалай тэхніцы 
выкананьня.” 


Пры такім захапленьні Скарынавымі дрэварытамі, яны 
аднак і дагэтуль вельмі мала вывучаныя. Галоўная прычына 
гэтага тая, што кнігі Скарыны сяньня вялікая музэйная рэд- 
касьць і цяжка даступныя дасьледнікам, а публікацыяў дрэ- 
варытаў гэтых кнігаў у добрай рэпрадукцыі доўгі час было 
ня шмат. 

Першыя рэпрадукцыі паасобных Скарынавых дрэвары- 
таў, з усіх каля 90-ёх, былі зробленыя ў 1829 і 1836 гадох 
П. Строевам" ды колькіх у 1849 годзе І. Сахаравам.” Але дру- 
каваліся яны тады з рытых на медзі перарысовак, якія не 
перадавалі майстэрства Скарынавых дрэварытаў, а часта й 
моцна іх дэфармавалі, і таму пры спробах іхнае мастацкае 
ацэны бянтэжылі тых аўтараў, што перарысоўкі ўважалі за. 
рэпрадукцыі з арыгіналаў. Асабліва нізкое якасьці копіі І. Са- 
харава. Гэтыя перарысоўкі ХІХ ст. трапляюцца ў друку ці- 
раз яшчэ й цяпер, і трэба асьцерагацца, каб ня блытаць іх з 
рэпрадукцыямі з арыгіналаў ды не ствараць хвальшывую 
сабе ўяву пра мастацкія якасьці дрэварытаў Скарынавых 
выданьняў. 

Асабліва частыя і ў сучасным друку рэпрадукцыі ста- 
рых перарысовак партрэту доктара Скарыны, твору, што па- 
водле Б. В. Стасава, па добрым рысунку, сіле ды калярьц- 
насьці роўны найвыдатнейшым нямецкім гравюрам таго 
часу.” З дзьвюх найчасьцей рэпрадукаваных перарысовак 
ХІХ ст. партрэту Скарыны -- А. Флорава 1830 году ды І. Са- 
харава 1849 году -- адзначаныя Стасавам выдатныя якасьці 
партрэту на ніводным не перададзеныя й прыблізна. 

Асабліва. няўдалая копія Скарынавага партрэту І. Са- 
харава, на якой Скарына з тупым бяздумным выражэньнем 
на круглым, з выпучанымі ачыма, твары. А гэтая копія, між 
іншым, выкарыстоўвалася ціраз мастакамі за ўзор пры вы- 
конваньні партрэту доктара Скарыны з памылковай думкай, 
што гэта рэпрадукцыя арыгінальнага дрэварыту з Скары- 
навае Бібліі. Ад гэтае гэта копіі зьявілася на некаторых ство- 
раных мастакамі партрэтах і вірлавокасьць У Скарыны. Мож- 
на яе заўважыць на. алейным партрэце Скарыны Я. Кругера, 
на гіпеовым бюсьце Скарыны З. Азгура ды на творах нека- 
торых іншых мастакоў. 
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Першыя рэпрадукцыі колькіх Скарынавых дрэварытаў, 
зробленыя ўжо спосабам тэхнічным ды з арыгіналаў, а, не пе- 
рарысовак, даў у сваёй манаграфіі 1888 году П. В. Валадзі- 
міраў. Большы лік, каля 30-ёх, рэпрадукаваў аднак толькі 
шмат пазьней М. Шчахаціхін у вышэй згаданым нарысе 1926 
году пра Скарынавыя гравюры. Друкаваўся гэты нарыс у 
менскім скарынінскім юбілейным зборніку Інстытуту Бела- 
рускае Культуры , Чатырохеотлецьце беларускага друку”. 
Праца была выдадзеная й адбіткаю. 

Ды й публікацыі Шчакаціхіна ня суджана было мець па- 
важнейшае значаньне ў вывучэньні Скарынавае мастацкае 
спадчыны, бо яна скора сталася ня меншай рэдкасьцяй, як 
і кнігі Скарыны. Рэч у тым, што хутка па зьяўленьні мен- 
скага. скарынінскага зборніка, пры канцы 1920-х годаў, та- 
тальным разгромам беларускае культурна-навуковае працы 
Масква. пачала свой новы куре нацыянальнае палітыкі ў Бе- 
ларускай ССР. Пры масавым нішчэньні беларускіх кніжак, 
у пачатку 1930-х гадоў партыйныя ўлады сканфіскавалі ды 
зьнішчылі й скарынінскі зборнік 1926 году Інстытуту Бела- 
рускае Культуры , Чатырохсотлецьце беларускага, друку” за 
.нацыяналдэмакратызм” артыкулаў кнігі, ейных аўтараў і 
самога Скарыны. Доктар Скарына, быў абвешчаны рэакцыя- 
нерам, ,сярэднявяковым манахам”, езуітам”. М. Шчакаці- 
хін-жа, як і ўсе іншыя аўтары кнігі, разам з галоўным рэдак- 
тарам скарынінекага зборніка, рэктарам Беларускага Дзяр- 
жаўнага Ўнівэрсытэту Ўладзімерам Пічэтам, быў арышта- 
ваны ды пасьля адбыцьця турэмнага зьняволеньня сасланы. 

У выніку, у паваенным часе, калі партыйны асуд Ска- 
рыны, як ворага народу ў Беларускай ССР быў зьняты, мен- 
скія аўтары, якія пра Скарыну пісалі, але ня мелі пад рукамі 
працаў Шчакаціхіна ды іншых аўтараў, не ўсьведамлялі, што 
ня ўсё публіхаванае з Скарынавых дрэварытаў дае рэпра- 
дукцыю арыгіналаў. Рукою зробленая А. Фролавым у 1830 г. 
копія партрэту доктара Скарыны была зьмешчаная ў збор- 
ніку Акадэміі Навук БССР 1968 году 450 год беларускага 
кнігадрукавання” (б. 8), без усьведамленьня відавочна таго, 
што рэпрадукуецца не арыгінал, але перарысоўка. Тая самая 
копія дадзеная і ў выданьні акадэміі 1969 году Прадмовы 
і пасляслоўі” Ф. Скарыны (б. 27). Толькі Беларуская савец- 
кая энцыкляпэдыя (т. 9, б. 552, 1973 г.), сьведама ці прыпад- 
кам, але зьмясьціла, у павялічэньні, рэпрадукцыю арыгіналу 
Скарынавага партрэту зь ягонае Бібліі. 

Вынікам перадваеннае супроцьскарынавае акцыі савец- 
кіх партыйных уладаў было й тое, што ў часе паваенным 
першы грунтаўнейшы мастацкі разгляд Скарынавых дрэва- 
рытаў на гістарычным фоне разьвіцьця мастацтва дрэварыт 
нага, ілюстраваньня друкаванае кнігі зьявіўся не ў Беларусі, 
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але на Захадзе. У Лёндане, У 1967 годзе, Г. Піхура апублі- 
каваў у мове ангельскай свой большы нарыс , Дрэварыты 
Франьцішка Скарыны”. Аўтары савецкія да вывучэньня 
дрэварытаў Франьцішка Скарыны паважней прыступілі 
толькі ў 1970-х гадох. 

Мінула больш за сорак гадоў ад зьнішчэньня скарынін- 
скага юбілейнага зборніка разам з нарысам М. Шчакаціхіна, 
пакуль менскі мастак Лявон Баразна меў магчымасьць пад- 
рыхтаваць да друку кнігу Скарынавых дрэварытаў. Выйшла, 
яна ў 1972 годзе, ужо пасьля трагічнае сьмерці мастака, ты- 
ражом 5000 экзэмпляраў." У кнізе дадзеныя даволі добрыя 


фатарэпрадукцыі арыгіналаў блізу ўсіх ілюстрацыяў і за- 


ставіцаў, бальшыні ініцыялаў ды загаловачных і колькіх ін- 
шых бачынаў Скарынавых праскіх і віленекіх выданьняў. 
Дзякуючы публікацыі Л. Баразны, дрэварыты-ілюстрацыі 
й графічныя аздобы Скарынавых выданьняў сталі шырэй 
даступнымі гісторыкам беларускага друку й графічнага мас- 
тацтва, ды і ўсім, хто зацікаўлены мастацкаю спадчынаю 
доктара Франьцішка Скарыны. 

Трапіла аднак у кнігу, побач рэпрадукцыяў двух арыгі- 
нальных варыянтаў партрэтаў Скрыны, узятых з Кнігі Цар- 
стваў (ІМХе 34) ды Кнігі Быцьця (Хе 35), і старая ручная копія 
партрэту (ІМ 33), з даведкай, што гэта быццам аўтапартрэт” 
Скарыны зьмешчаны ім у кнізе , Иисуе Сирахов” ягонае Біб- 
ліі. Гэта тымчасам перарысоўка, зробленая граверам А. Фло- 
равам, якая першы раз была надрукаваная ў 1830 годзе.” 
Рэпрадукцыю з арыгіналу партрэту Скарыны з Кнігі Сыраха, 
выкананую спосабам тэхнічным, даў у сваей манаграфіі пра 
Скарыну 1888 году П. В. Валадзіміраў. Ціраз арыгінал дрэ- 
варыту рэпрадукаваўся й пасьля.“ 

У друкаваным гэтта нарысе разглядаецца пытаньне па- 
ходжаньня ды аўтарства ілюстрацыяў і кніжных аздобаў Ска- 
рынавых віленскіх выданьняў -- Падарожнае Кніжкі 1522 
году ды Апостала, 1525 году. Коратка кранаецца, ў ім і спра- 
ва. паходжаньня ды аўтарства й некаторых дрэварытаў Ска- 
рынавых выданьняў 1517-1519 гадоў. 


Нюрнбэрскія дрэварыты Падарожнае Кніжкі 


Хоць віленскія выданьні доктара Скарыны аздобленыя 
асабліва багата большымі й меншымі заставіцамі ды ініцЦыя- 
ламі, ілюстрацыяў у іх аднак-жа куды менш, як у Скарына- 
вых праскіх выданьнях. Калі ў праскіх кнігах Бібліі Скарыны 
дадзена 45 дрэварытных ілюстрацыяў, у ягоных віленскіх 
выданьнях іх толькі пяць, ды й мае іх толькі Падарожная 


Кніжка 1522 году, кніга на 435 балонак (870 бачынаў) друку. 
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Віленскі Апостал 1525 году бязь ілюстрацыяў наагул, у ім 
толькі дрэварытныя заставіцы й ініцыялы. 

Усе ілюстрацыі Падарожнае Кніжкі зьмешчаныя ў вад- 
нэй толькі частцы кнігі, у Акафістах і Канонах. Зь пяцёх 
дрэварытаў, першы становіць складовую частку рамкі зага- 
ловачнае бачыны Акафістаў, у якой ён творыць левы бок гэ- 
тае рамкі На дрэварыце ўгары Багародзіца з малым Хрыстом 
на. руцэ левай, жазлом у руцэ правай ды каронаю на галаве. 
Пад ёю цар Салямон, а на самым нізе пад ім цар Давід, абодва, 
ў царскіх каронах. 

Дрэварыт другі -- хрост Хрыста ў Ярдане -- дадзены 
перад пачаткам Канону Яану Хрысьціцелю. Над ім ёсьць на- 
піс: ,Святый Іоан Предтеча креіцаеть во Иордани Господа 
нашего Ісуса Христа”. Трэці дрэварыт, Благавешчаньне, зьме- 
шчаны перад пачаткам Акафісту Багародзіцы. Пад ім да- 
дзены напіс: ,Благовествуеть Гавриіл пречистой девици Бо- 
городици Марии”. Над загалоўкам загаловачнае бачыны Ака- 
фісту Іменю Хрыста ёсьць чацьверты дрэварыт, на якім Бага- 
родзіца з малым Хрыстом на каленях, побач стаяць ангелы. 
Пятая ілюстрацыя -- Хрыстос навучае ў сьвятыні -- зьмеш- 
чаная перад пачаткам ,Стихеры Господу Ісусу”. Над ёю на- 
піс: ,, Господь наш Ісуе Христос во храме навчаеть законовчи- 
телей Іудейских”. 

В. В. Стасаў ужо ў 1864 годзе зьвярнуў увагу на стылё- 
вую сувязь дрэварытаў Скарынавых выданьняў зь нямецкімі 
гравюрамі тае пары.'' П. В. Валадзіміраў у манаграфіі 1888 
году пісаў пра асаблівую блізіню з мастацкага гледзішча. дрэ- 
варытаў Скарынавых кнігаў да ілюстрацыяў нямецкіх нюрн- 
бэрскіх выданьняў, галоўна выданьняў слаўнага друкара- 
выдаўца. Антона, Кобэргера. --- Пастыльлі Лірана. (1481), Біб- 
ліі (1483), Хронікі Шэдэля (1493).'; 

Ды, як заўважыў гэта ўжо М. Шчакаціхін, з дрэвары- 
тамі Пастыльлі ці Бібліі Кобэргера ілюстрацыі Скарынавых 
выданьняў у запраўднасьці ня маюць ніякае сувязі, за вынят- 
кам тэматычнае некаторых дрэварытаў." Але тыя самыя біб- 
лійныя сюжэты ілюстрацыяў тады часта пераймаліся, з боль- 
шымі або меншымі зьменамі перарысоўваліея або проста ка- 
піяваліся. Прыкладам, пры вопісе сьвятыні Салямона, падоб- 
нага рысунку ілюстрацыі трэбніка. сьвяцільнікаў, умываль- 
ніцы мядзянай на быкох, убораў сьвятара, ды іншыя, паўта- 
раюцца ў шмат якіх выданьнях. Дае іх у падобным выглядзе 
й Пастыльля Лірана ды ІШэдэлява Хроніка. Ёсьць яны і ў 
Кнізе Выхад Скарынавае Бібліі, але яны выкананыя тут з 
большым майстэрствам ды рысаваныя й рэзаныя ў дрэве на- 
пеўна мастаком іншым, як у вышэй названых выданьнях. 

Памылковае таксама цьверджаньне Валадзімірава, што 
на дрэварыце , Ярэмін плач” Скарынавае Бібліі від гораду 
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1. Хрыстос навучае ў сьвятыні. Дрэварыт з лацінскага выданьня 
кнігі І4Бег сАгопісагат Гартмана Шэдэля, Нюрнбэрг, 1493 г. 


з замкам зрысаваны з гравюры Хронікі Шэдэля (гл. від Па- 
дуі, ХХШ)”.” На пададзенай Валадзіміравам балонцы Хро- 
нікі тымчасам зусім ня від Падуі, і места там зусім непадоб- 
нае да места на згаданым дрэварыце Скарыны. Падобнага 
віду места, як на дрэварыце зЯрэмін плач” Скарынавае Біб- 
ліі, у Хроніцы Шэдэля наагул няма. І на гэтую памылку 
Валадзімірава зьвярнуў увагу ўжо Шчакаціхін.” Пад ура- 
жаньнем паглядаў М. Шчакаціхіна сучасны менскі пасьлед- 
нік Скарынавых дрэварытаў В. Шматаў нядаўна выказаў 
ужо й зусім катэгарычную думку, што зЗ гравюрамі ,Су- 
сьветнай хронікі Шэдэля скарынінскія гравюры ня маюць 
нічога агульнага” .'“а 

Дык прыкладаў ня сюжэтнага адно падабенства, але ней- 
кае канкрэтнае мастацкае залежнасьці дрэварытаў Скарына- 
вых выданьняў ад дрэварытаў выданьняў нюрнбэрскіх Ва- 
ладзіміраў падаць ня змог. Не знайшоў іх і Шчакаціхін. Ні- 
водзін з вышей згаданых ці іншых дасьледнікаў Скарынавых 
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9. Хрыстос навучае ў сьвятыні. Дрэварыт З Падарожнае Кніжкі 
Франьцішка Скарыны, Вільня, 1522 г. 


ілюстрацыяў не заўважыў тымчасам, што ў Скарынавай Па- 
дарожнай Кніжцы ёсьць дрэварыты ня нейкага сюжэтна- 
тэматычнага ці стылёва-кампазыцыйнага адно падабенства 
да ілюстрацыяў нюрнбэрскіх выданьняў, але водціскі з ска- 
рыстаных у гэтых выданьнях арыгінальных дрэварытных 
дошчачак, канкрэтна з дошчачак дрэварытаў нюрнбэрскае 
Хронікі Сьвету Гартмана ІЦэдэля 1493 году. 

На адвароце ХСУ балонкі Шэдэлявае Хронікі, уздоўж 
правага боку набору, зьмешчаныя адзін пад адным чатыры 
дрэварыты на евангельскія сюжэты: Нараджэньне Хрыста, 
Хрыстос Навучае ў сьвятыні, Хрост Хрыста і Ўкрыжаваньне. 
Вось другі й трэці з гэтых дрэварытаў Хрыстос Навучае 
ды Хрост Хрыста -- дадзеныя Скарынам у Акафістах і Ка- 
нонах Падарожнае Кніжкі: першы на загаловачнай бачыне 
.Стихеры Госпаду Ісусу”, другі -- на загаловачнай бачыне 
Канону Яану Хрысьціцелю. 

Супаставіўшы гэтыя два дрэварыты Падарожнае Кніжкі 
з адпаведнымі дрэварытамі Хронікі можна пераканацца, што 
й памерамі, і рысункам яны ў найдрабнейшых дэталях ідэн- 
тычныя. Памеры дрэварытаў былі ўзятыя з лацінскага й ня- 
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3. Хрост Хрыста ў Ярдане. Дрэварыт з лацінскага выданьня кнігі 
ПіЬег сЬгопісагат Гартмана Шэдэля, Нюрнбэрг, 1493 г. 


мецкага экзэмпляраў Хронікі Шэдэля што ў Публічнай Біб- 
ліятэцы Ню Ёрку ды з экзэмпляру Падарожнае Кніжкі што 
ў Каралеўскай Бібліятэцы ў Капэнгагене (паводле мікрафіль- 
мавае копіі з дадзенаю шкаляю памяншэньня). Памеры або- 
двух дрэварытаў ува ўсіх трох выданьнях аднолькавыя -- 
72 мм на “9 мм. 

Пры супаставе названых дрэварытаў у трох розных вы- 
даньнях -- двух нюрнберскіх ды адным віленскім -- нека- 
торыя розніцы можна заўважыць толькі ў ступені насычань- 
ня хварбаю лініяў рысунку пры друкаваньні. Асабліва шмат 
хварбы на водціску дрэварыту Хрыстос Навучае капэнгаген- 
скага экзэмпляру Падарожнае Кніжкі. На дрэварыце Хрыстое 
Навучае можна заўважыць і некаторае пашкоджаньне дрэ- 
варыту выяўна ад шматразовага націску друкарскім прэсам у 
часе друкаваньня. 

Што да пашкоджаньня, дык на зьмешчаных тут рэпра- 
дукцыях дрэварыту Хрыстос Навучае зьварнуць трэба ўвагу 
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4. Хрост Хрыста ў Ярдане. Дрэварыт з Падарожнае Кніжкі 
Франьцішка Скарыны, Вільня, 1522 г. 


на верхнюю частку лініі рамкі дрэварыту. На дрэварыце ла- 
цінскае Хронікі лінія мае невялікі, шырыні мілімэтра, пралом 
над правым акном. У нямецкім выданьні Хронікі пралом гэты 
ўжо два разы большы. На гэтым самым дрэварыце ў Пада- 
рожнай Кніжцы над правым акном няма ужо ўсяе лініі рамкі, 
яна выяўна абламалася. Зьявіліся да гэтага праломы гэтай 
лініі над галавой Хрыста ды малыя й на левым яе канцы. 
Друкеваньне лацінекае Хронікі Шэдэля пачалося вясною 
1492 году. У тым самым годзе друкавалася Хроніка, з тымі 
самымі дрэварытнымі ілюстрацыямі, і ў нямецкім перакладзе. 
Лацінекая Хроніка выдавалася тыражом каля 1500 экзэм- 
пляраў, тыраж нямецкага выданьня быў каля 1000 экзэмпля- 
раў.” Ня дзіва, што пасьля каля 2500 водціскаў з тае самае 
дошчачкі дрэварыту Хрыстос Навучае, калі праз гадоў трыц- 
цаць яна была скарыстаная Скарынам у Падарожнай Кніж- 
цы, аказалася, што лінія над правым акном ужо абламаная. 
Арыгінальныя дрэварытныя дошчачкі нюрнбэрскіх вы- 
даныняў Хрыстос Навучае ды Хрост Хрыста ў віленскай дру- 
карні Скарыны, гэта канкрэтнае пацьверджаньне сувязяў 
доктара Скарыны зь нюрнбэрскай мастацкай школай дрэва- 
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рытнае ілюстрацыі друкаванае кнігі. Выяўленьне гэтага фак- 
ту ставіць важнае пытаньне: хто зь нюрнбэрскіх мастакоў быў 
аўтарам тых двух, створаных для Хронікі Шэдэля дрэвары- 
таў, якія пасьля трапілі да доктара Скарыны? Пры пошуку 
адказу на гэтае пытаньне даводзіцца пазнаёміцца дакладнай 
з абставінамі паўстаньня Хронікі Сьвету Гартмана ІЦэдэля 
ды, асабліва, ейных знакамітых дрэварытных ілюстрацыяў. 


Мастакі-ілюстратары Хронікі Шэдэля 


Хроніка Сьвету Гартмана Шэдэля друкавалася у Нюрн- 
бэргу ў друкарні слаўнага тады на ўсю Эўропу друкара-вы- 
даўца Антона Кобэргера. Вялікая фармату фоліё кніга -- 
экзэмпляр Публічнае Бібліятэкі Ню Ёрку мае памеры 31 цм 
на 44 см - - мела больш за 300 балонак (больш за 600 бачы- 
наў) друку. 

Шэдэлява Хроніка, гэта манумэнтальная кампіляцыя та- 
гачаснае веды пра сьвет, ягоны пачатак ды гісторыю -- ,хро- 
ніку”. Пераказаныя ў ёй, пачынаючы ад біблійнае вэрсіі ства- 
рэньня сьвету, апавяданьні з Старога й Новага Запавету, пе- 
раказы легендарных ды гістарычных падзеяў краёў антыч- 
ных, Эгіпту, Грэцыі ды Рыму, і часоў навейшых. Дае яна 
апавяданьні пра прарокаў, апосталаў, мучанікаў, папаў, ка- 
ралёў, філёзафаў ды розных іншых выдатных людзей. Усё 
гэта пераплятаецца апавяданьнямі пра слаўныя гарады, ня- 
звычайныя здарэньні, дзівы прыроды, цуды, чары, ведзьмаў, 
войны, пошасьці, вялікія катастрофы. Дадзеныя ў кнізе й во- 
пісы колькідзесяцёх антычных ды тагачасных местаў сьвету. 

У гісторыі друкаванае кнігі Шэдэлява Хроніка важная 
аднак не сваім багатым кампіляцыйна-энцыкляпэдычным 
зьместам, у якім запраўды новага й на тую пару нічога ня 
было. Сталася яна слаўнаю ўражаюча багатым на гэны чае 
графічным афармленьнем зь вялізным лікам ілюстрацыяў: 
кніга мае 1809 ілюстрацыяў адціенутых з 645 дрэварытных 
дошчачак. Ілюстрацыі наглядна паказваюць чытачу апіса- 
ныя ў кнізе месты, асобы, падзеі. Да зьяўленьня ІШэдэлявае 
Хронікі так багата ілюстраванае друкаванае кнігі ня было, 
дзеля гэтага яна й сталася найслаўнейшаю, пасьля Бібліі 
Гутэнберга, кнігаю інкунабульнае пары гісторыі друку. 

Выдаўцамі Хронікі Сьвету былі нюрнбэрскія гуманістыч- 
ных паглядаў патрыцыі Сэбольд Шрайер ды ягоны швагра 
Сэбастыян Камэрмайстар. 29 сьнежаня 1491 году ў судовую 
кнігу места Нюрнбергу яны ўпісалі акт умовы з мастакамі 
Міхалам Вольгемутам ды ягоным пасынкам Вільгельмам 
Пляйдэнвурфам пра ілюстраваньне й выданьне кнігі. За 1000 
гульденаў ды палавіну спадзяванага чыстага прыбытку, мас- 
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такі забавязаліся кнігу ілюстраваць і дагледзіць ейнае дру- 
каваньне.” 

Тры месяцы пасьля гэтага выдаўцы падпісалі дадатковую 
ўмову ўжо з друкаром Кобэргерам, у якой, між іншым, ста- 
вілася дамаганьне, каб падчас друкаваньня Хронікі адзін з 
мастакоў абавязкова быў заўсёды ў друкарні ды даглядаў 
беззаганнае надрукаваньне кажнага аркуша кнігі. А каб за- 
бясьпечыцца, ад плягіятараў і кражы, для друкаваньня Хро- 
нікі Кобэргер быў забавязаны даць адмысловае памяшчэньне, 
якое трымалася пад замком.” 

Хто ж гэта былі падпісаныя пад умовай мастакі-ілюстра- 
тары, што стварылі найвыдатнейшую друкаваную ілюстра- 
ваную кнігу ХУ ст.? 

Міхал Вольгемут (1434-1519) вырае як мастак у гатыч- 
ных яшчэ традыцыях рэлігійнага мастацтва. Хоць ведамыя 
творы Вольгемута ў галіне разьбы ў дрэве, царкоўнага ма- 
лярства й вітражоў, ды больш арыгінальнаю й важнаю ўва- 
жаецца ягоная дзейнасьць як ілюстратара друкаваных кні- 
гаў. Вольгемут меў у Нюрнбергу сваю мастацкую працоўню, 
у якой апрача яго ды Пляйдэнвурфа, працавалі й ягоныя 
вучні. Дрэварыты Вольгемута адзначаюцца заакцэнтаванаю 
характэрызацыяй пэрсанажаў, рухам, схільнасьцяй да дра- 
матызацыі. Тэхніку дрэварытаў Вольгемут стараўся так уда- 
сканаліць, каб ня было патрэбы рысунак размалёўваць хвар- 
бамі, як на пачатку кнігадруку пераважна рабілася пад уплы- 
вам традыцыі ілюмінацыі каляровымі мініятурамі рукапісных 
кнігаў.” 

У гісторыі мастацтва Міхал Вольгемут найбольшую сла- 
ву аднак здабыў тым, што больш як тры гады, да вясны 1490 


году, вучнем у яго працаваў, асновы малярства, рысунку ды 
тэхнікі рэзаньня дрэварытаў пазнаваў пасьлейшы геніяльны 
мастак-графік Альбрэхт Дюрэр. За здабытую навуку Дюрэр 


быў удзячны свайму настаўніку, вельмі яго паважаў, ды ў 
1516 годзе, калі Вольгемут быў ужо на 82 годзе свайго жыць- 
ця, намаляваў ягоны алейны партрэт, які захаваўся. 

Мала. што зедама пра мастацкую дзейнасьць Вільгельма 
Пляйдэнвурфа (памёр у 1494 годзе) апрача таго, што ён пра- 
цаваў у мастацкай працоўні свайго айчыма ды што разам з 
Вольгемутам ілюстраваў дрэварытамі Хроніку Сьвету Шэдэля. 

Што Вольгемут і Пляйдэнвурф забавязаліся ілюстраваць 
Хроніку ды даглядаць ейнае друкаваньне, гэта ведама з зга- 
данае вышэй умовы. А што гэтае забавяганьне яны й выка- 
налі, ды, бяручы яа ўвагу вялізны лік ілюстрацыяў, у даволі 
кароткім часе, гэта пацьвярджаюць каляфоны лацінскага 
й нямецкага выданьняў Хронікі. У іх сказана, што маляры 
Міхал Вольгемут ды Вільгельм Пляйдэнвурф кнігу працавіта, 


аздобілі рысункамі”. 
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Манаграмай мастака-аўтара дрэварыты Хронікі не пазна- 
чаныя, і таму сказаць, хто быў тварцом таго ці іншага дрэ- 
варыту кнігі немагчыма. Пры нязвычайна вялікім ліку дрэ- 
варытаў Хронікі, сваё забавязаньне ілюстраваць кнігу мастакі 
маглі выканаць у даволі кароткім тэрміне напэўна толькі вы- 
карыстоўваючы тэхнічную дапамогу вучняў працоўні. Вель- 
мі працаёмкую тэхнічную працу -- выразаньне гатовага ры- 
сунку ў дрэве -- мастакі тады наагул часта перакідалі на, 
аднаго з сваіх вучняў-памоцнікаў, называлі яго панямецку 
Еогтвсіпеідег. 

Хоць умова мастакоў з выдаўцамі пра, ілюстраваньне ды 
друкаваньне Хронікі была, падпісаная 29.12.1491 году, ды гэта 
толькі дата афіцыйнага юрыдычнага акту, патрэбнага. на тое, 
каб мець аснову пачынаць канкрэтныя перамовы з друкар- 
няй друкаваньня Хронікі. Само-ж выданьне кнігі было даўно 
плянаванае, даўно абмяркоўвалася выдаўцамі з мастакамі 
ды над яе падрыхтоваю даўно вялася ўжо й праца. 

Як ведама зь іншых дакумэнтаў, ілюстрацыі для пляна- 
ванае кнігі выконваліся найменш ужо ад 1488 году.” Гэта-ж 
значыць, што дрэварыты Хронікі праектаваліся, іхныя ры- 
сункі выконваліся ды ў дрэве выразаліся ў працоўні Воль- 
гемута ўжо тады, калі вучнем у яго быў яшчэ Альбрэхт Дю- 
рэр. Гэта дае падставу для дапушчэньняў, што ў ліку аўтараў 
дрэварытаў Хронікі мог быць і Дюрэр. 

Выходзячы з характэрнага Дюрэру спосабу рысаваныня 
й гравіраваньня, зусім абгрунтавана некаторыя з дрэвары- 
таў Хронікі ўважаюцца за ягоныя творы.” У ліку іх ёсьць 
і цікавы для тэмы гэтага нарысу рысунак, на якім палымянае 
сонца ды месяц, зь людзкімі на іх тварамі, нарысаваныя по- 
бач -- прататып Скарынавага гэрбу. Гэты рысунак у Хро- 
ніцы адбіты з таго самага дрэварыту два разы, на балонках 
ІХХХІ і СІХМІІ. 

Зьвязваць з гэрбам Скарыны рысунак сонца зь месяцам, 
калі-б ён быў зьмешчаны ў нейкай іншай тагачаснай кнізе, 
ня было-б яшчэ падставы. Рэч іншая, калі кампазыцыйна 
блізкі да Скарынавага гэрбу рысунак знаходзім у кнізе, па- 
асобныя дрэварыты якое бясспрэчна служылі за ўзор пры 
выконваньні ілюстрацыяў Скарынавае праскае Бібліі. Калі-ж 
да гэтага цяпер выясняецца, што некаторыя арыгінальныя 
дрэварытныя дошчачкі ілюстрацыяў гэтае кнігі былі ў руках 
доктара Скарыны ды ён скарыстаў іх у сваёй віленскай Па- 
дарожнай Кніжцы, тады на кампазыцыйную блізіню гэрбу 
Скарыны й дрэварыту Хронікі даводзіцца глядзець не як на 
нейкае адно выпадковае падабенства. 

Паўстае само сабой дапушчэньне, што дрэварыт Шэдэ- 
лявае Хронікі -- палымянае сонца зь месяцам побач -- які 
паводле некаторых мастацтваведаў рысаваны ды рэзаны 
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5. Сонца з маладзіком. Дрэварыт з Гібег сВгопіеагат Г. Шэдэля 
магчыма рысаваны й выразаны Альбрэхтам Дюрэрам. 





6. ,Гэрб”" доктара Франьцішка Скарыны на заставіцы ягонае Бібліі. 
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рукою Альбрэхта Дюрэра,” навёў Скарыну на думку кампа- 
зыцыі свайго гэрбу. Да дрэварыту Хронікі Скарынаў гэрб 
вельмі-ж блізкі рысункамі сонца ды месяца, спосабам вы- 
кананьня ды самой сваёй канцэпцыяй. Розьніца між імі толькі 
тая, што калі на рысунку Хронікі сонца зь месяцам нарыса- 
ваныя адно побач, у Скарыны яны кампазыцыйна, зьвяза- 
ныя ў гэрбовы сымбаль. 

Каб рабіць нейкія меркаваньні пра. тое, як дрэварытныя 
дошчачкі Шэдэлявае Хронікі маглі зь Нюрнбергу, з працоўні 
Вольгемута, трапіць у Вільню да доктара Скарыны, неабходна, 
пазнаёміцца яшчэ й зь лёсам найвыдатнейшага ілюстрава- 
нага выданьня інкунабульнае пары -- нюрнбэрскае Хро- 
нікі Сьвету Гартмана Шэдэля. 

Друкаваньне лацінскае Хронікі было закончанае 12 лі- 
пеня 1493 году, а Хронікі нямецкае 923 сьнежаня таго самага, 
году. Выдадзеная ў тым самым годзе лацінскім і нямецкім 
выданьнем ды кінутая вялікімі на тады тыражамі на кніжны 
рынак Нямеччыны і ўсяе Эўропы багата ілюстраваная ды 
раскошна надрукаваная Хроніка была выдатнаю падзеяй для 
інтэлектуальных колаў Эўропы й кнігалюбаў. 

Праз міжнародную сетку гандлёвых агенціяў Кобэргера, 
Хроніка была разаеланая ў сталічныя месты ды важнейшыя 
іншыя культурныя цэнтры Эўропы. Непераплецены экзэмп- 
ляр Хронікі каштаваў два гульдэны, цана-ж кнігі з разма- 
ляванымі хварбамі ілюстрацыямі ды апраўленае была б гуль- 
дэнаў.”" Хоць дзеля вялікага фоліё фармату ды процьмы ілюс- 
трацыяў цана раскошна выдадзенае кнігі была высокая, па- 
купцы на яе знаходзіліся, яна даволі добра, разыходзілася. 

Выдаўцы былі такія пэўныя хуткае распродажы надрука- 
ванае вялікімі тыражамі ды ў дзьвёх мовах Хронікі, што пад- 
пісваючы кантракт з мастакамі яны засьцерагалі сабе ўмовы 
выданьняў далейшых. А Сэбальд Шрайер, яшчэ ў 1493 годзе, 
падпісаў быў навет і кантракт з выдатным паэтам гуманіс- 
там Канрадам Цэльтысам, якім Цэльтые за дамоўленую суму 
забавязваўся тэкст кнігі на працягу паўгоду перагледзець, 
паправіць, а дзе трэба дапоўніць або скараціць для будучага 
новага выданьня.” 

Выдавецка-камэрцыйную ўдачу з Хронікай уважна са- 
чылі аднак ня толькі ейныя выдаўцы, але й зайздросныя 
канкурэнты. Паколькі ніякае юрыдычнае аховы аўтарскіх ды 
выдавецкіх правоў тады яшчэ ня было, аўгебурскі друкар 
Ёган Шойншпэргер у 1496 годзе надрукаваў ды на кніжны 
рынак кінуў канкурэнцыйнае пірацкае перавыданьне нямец- 
кае вэрсіі Шэдэлявае Хронікі, не падаючы ў кнізе навет і про- 
зьвішча ейнага аўтара. Кнігу Шойншпэргер выдаў напала- 
віну меншым фарматам, дрэварыты былі перарысаваныя Ў 
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моцна паменшаным выглядзе й даволі прымітыўна. Аўгебур- 
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скае перавыданьне Хронікі прадавалася за шмат ніжэйшую 
канкурэнцыйную цану. Праз год Шойншпэргер перавыдаў 
такім спосабам Хроніку і ў мове лацінскай, а ў 1500 годзе 
кінуў на кніжны рынак другое выданьне нямецкае. 

З зьяўленьнем у продажы меншага й таннейшага пірац- 
кага аўгесбурскага выданьня Хронікі, распродаж дарагога вы- 
даньня нюрнбэрскага спавальнеў. Дзеля гэтага, выдаўцом да- 
вялося закінуць пляны перавыданьня Хронікі ў ейным вялі- 
кім, раскошным і дарагім выглядзе. У 1509-жа годзе быў пра- 
ведзены падлік вынікаў кальпартажу кнігі, зь якога выні- 
кала, што засталося тады яшчэ не распрададзеных 49 экзэм- 
пляраў у мове нямецкай ды 509 у мове лацінскай.” 

Паколькі думка пра перавыданьне Хронікі была канчат- 
кова закінутая, ня было больш патрэбы трымаць далей і кам- 
плет дрэварытаў кнігі. Яны пры нагодзе скарыстоўваліся ў 
выданьнях іншых, пазычаліся, прадаваліся, ды некаторыя 
так трапілі і ў рукі доктара Скарыны. 

Хроніку Шэдэля Скарына знаў напэўна найменш яшчэ з 
часоў свае навукі ў гадох 1504-1506 на Кракаўскім унівэрсы- 
тэце. У Кракаве Хроніку прадаваў гандлёвы агент Кобэргера 
Мікалай Сальман. У 1509 годзе за ім яшчэ лічылася 11 лацін- 
скіх ды 4 нямецкія экзэмпляры Хронікі.” 

Як з Скарынавых праскіх і віленскіх выданьняў можна 
меркаваць, патрэбу мастацкае ілюстрацыі ды добрага гра- 
фічна афармленьня кнігі доктар Скарына востра адчуваў, 
эстэтычнаму ейнаму выгляду прыдаваў ён асабліва вялікае 
значаньне ды на гэта не шкадаваў захадаў і сродкаў. І гэта 
вяло яго да пошуку сувязаў з добрымі майстрамі ілюстрацыі, 
з выдатнымі мастакамі-графікамі. 

З высокага друкарскага майстэрства Скарынавых вы- 
даньняў ды іхнае выяўнае графічнае зьвязанасьці зь нюрн- 
бэрскімі якраз выданьнямі, трэба дапушчаць, што перад гэ- 
тым, як брацца за друкарска-выдавецкую справу у Празе, 
Скарына наведаў Нюрнбэрг, тамашніх друкароў, і гэта, ўіхён 
пазнаваў тайны друкарства ды майстэрства мастацкага афар- 
мленьня друкаванае кнігі. 

Толькі добра асвоіўшы тэхніку друку Скарына мог пась- 
ля наладзіць, спачатку ў Празе, а пасьля ў Вільні, свае дру- 
карні на такім тэхнічна ўзроўні, што выдаваў кнігі з гле- 
дзішча, друкарскага: майстэрства роўныя найлепшым тагачас- 
ным выданьням нямецкім і эўрапейскім наагул. Недарма за- 
хопліваліся пасьля імі мастацтвазнаўцы ХІХ ст. як славян- 
скімі эльзэвірамі”. 

У Нюрнбергу доктар Скарына мог навязаць і беспасярэд- 
нія кантакты з тамашнімі ілюстратарамі кнігаў, мастакамі- 
граверамі, у гэтым ліку і з творцам дрэварытаў ІШэдэлявае 
Хронікі Міхалам Вольгемутам, які хоць быў тады ўжо ў га- 
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7. Загаловачная бачына Акафістаў Скарынавае Падарожнае 
Кніжкі з дрэварытам радаводу Хрыста. 


дох, але яшчэ жыў. У Нюрнбергу зусім магчыма скрыжава- 
ліся таксама жыцьцёвыя шляхі доктара Скарыны й геніяль- 
нага Вольгемутавага вучня Альбрэхта Дюрэра. 

Трэба адзначыць, што нюрнбэрскае паходжаньне дрэва- 
рытаў Скрынавага Акафісьніка ўжо ў 1851 годзе дапушчаў 
М. Вішнеўскі. У 8-м томе свае “Нізіогуа Ііегаіцгу роізкіеў” 
(КгаКбу, 1851, 5. 476) Вішнеўскі пра гэта пісаў: ,дрэварыты 
акафісту хіба ня ў Вільні, але нейдзе ў Нямеччыне, магчыма 
ў Нюрнбэргу робленыя”. ; 

Хто канкрэтна быў тым мастаком, што стварыў рысункі 
тых двух дрэварытаў Хронікі, якія доктар Скарына скарыс- 
таў у віленскай Падарожнай Кніжцы -- ці сам Вольгемут, ЦІ 
Пляйдэнвурф -- сказаць цяжка, паколькі манаграмамі мас- 
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8. Дрэва радаводу Хрыста. Дрэварыт з Псалтыра Ф. Скарыны. 


така-аўтара дрэварыты Хронікі ня значыліся. Рэч аднак пэў- 
ная, што яны паўсталі ў мастацкай працоўні настаўніка Дю- 
рэра. Вольгемута, што яны створаныя для Хронікі Гартмана 
Шэдэля 1493 году ды што былі зьмешчаныя ў ейных абодвух 
-- лацінскім і нямецкім -- выданьнях, а, 29 гадоў пазьней зья- 
віліся, адціенутыя з тых самых дрэварытных дошчачак, У 
віленскай Падарожнай Кніжцы доктара Франьцішка Ска- 
рыны. 

Г. Піхура, які дрэварыты Скарынавае Бібліі ўважае за 
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9. Адно з дрэваў радаводу Хрыста ў Гібег ситопісагот Г. Шэдэля 


творы самога Скарыны, аналізуючы іх у 1967 годзе выказаў 
дапушчэньне, што Скарына мог быць ,У сувязі, а можа й на- 
ведваў нейкае выдатнейшае мастацкае атэлье Паўдзённае Ня- 
меччыны, магчыма й Вольгемутавае”.”а Скарыстаньне Ска- 
рынам у Падарожнай Кніжцы арыгінальных дрэварытных 
дошчачак з Шэдэлявае Хронікі сьвету” гэтае дапушчэньне 
ўніклівага, дасьледніка Скарынавае мастацкае спадчыны вы- 
датна падмацоўвае. 


Тры іншыя дрэварыты Падарожнае Кніжкі 


Скарыстаныя Скарыцам пры друкаваньні Падарожнае 
Кніжкі дзьве дрэварытныя дошчачкі зь нюрнбэрскае мастац- 
кае працоўні Вольгемута даюць падставу для дапушчэньня, 
што й тры іншыя сюжэтныя дрэварыты гэтае кніжкі -- Рада- 
вод Хрыста, Благавешчаньне ды Багародзіца з Хрыстом на 
каленях -- баржджэй за ўсё былі надрукаваныя з гатовых, 
да. Вільні прывезеных, дошчачак, хоць у Хроніцы іхных ад- 
біткаў і няма. У працоўні Вольгемута рысавалася ды выраза- 
лася шмат дрэварытаў і, пэўна-ж, ня ўсе яны трапілі ў Хро- 
ніку, выконваліся дрэварыты й для іншых выданьняў. 
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10. Багародзіца з малым Хрыстом і ангеламі. Дрэварыт з 
Падарожнае Кніжкі Ф. Скарыны. 


Зьвярнуць найперш трэба ўвагу на тое, што ніводзін з 
гэтых трох дрэварытаў у сваёй кампазыцыі ня мае Скары- 
навага гэрбу”, а гэта толькі было-б пэўным довадам, што 
дадзены дрэварыт выконваўся спэцыяльна для доктара Ска- 
рыны. Гэрб Скарыны, сонца з маладзіком, ды часта ў прас- 
кіх дрэварытах сустраканы ягоны іншы знак -- літара Т у 
трыкутніку -- у віленекіх выданьнях дадзеныя толькі на ад- 
нэй з застазіцаў, якая колькі разоў адціенутая ў Падарожнай 
Кніжцы і ў Апостале. 

Што й тры іншыя, з усіх пяцёх, дрэварыты Падарожнае 
Кніжкі нюрнбэрскага паходжаньня, за гэта прамаўляе іхная 
сюжэтная й стылёвая блізіня да дрэварытаў якраз Хронікі 
Шэдэля. Асабліва яскрава можна гэта бачыць на дрэварыце 
загаловачнае бачыны Акафістаў, сюжэт якога -- радавод 
Хрыста. 

Кампазыцыйна Радавод Хрыста Падарожнае Кніжкі бяс- 
спрэчна рысаваны на ўзор .генэалягічных дрэваў” Хронікі, 
якіх у ёй шмат. Ёсьць у Хроніцы -- ды аж колькі -- і дрэва- 
рытаў радаводу Хрыста -- Гіпеа Сгізёі -- які ў ёй пачынаецца 
ад Адама й Евы. Паясныя фігуры радаводу Хрыста Хронікі, 
як і на дрэварыце Акафістаў Падарожнае Кніжкі, зьмешча- 
ныя на вузкой паласе адна пад адной, пад кажнай зь іх пада- 
дзенае й імя асобы. Усе пэрсанажы лучыць у вадно , рада- 
воднае дрэва” вінаградная лаза. Ёсьць вінаградная лаза й на, 
дрэварыце Хрыста Падарожнае Кніжкі. 
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11. Благавешчаньне. Дрэварыт з Падарожнае Кніжкі Ф. Скарыны. 


Між іншага, спосабам радаводных дрэваў Хронікі рыса- 
ваны й радавод Хрыста, які зьмешчаны ў самым першым 
праскім выданьні Скарыны, у Псалтыры 1517 году. Вінаград- 
ная лаза там аднак шырака разгаліненая, радавод-жа больш 
складаны. Калі на віленскім дрэварыце толькі чатыры асобы 
радаводу -- цар Давід, цар Салямон, Багародзіца ды малы 
Хрыстос, -- дык на радаводным дрэве Псалтыра пэрсанажаў 
радаводу восем. 

Кампазыцыйная й стылёвая аднолькавасьць дрэварытаў 
радаводу Хрыста ў праскім і віленскім выданьнях Скарыны 
з радаводнымі дрэвамі нюрнбэрскае Хронікі наводзіць на дум- 
ку, што й гэтыя дрэварыты выкананыя ці ня ў нюрнбэрскай 
працоўні Вольгемута або, найменш, створаныя пазьней адным 
з былых вучняў гэтае працоўні. 

Дрэварыт Падарожнае Кніжкі, на якім Багародзіца з ма- 
лым Хрыстом на каленях ды двума ангеламі побач, стылем 
рысунку ды тэхнікай выразаньня ў дрэве вельмі блізкі да 
дрэварыту гэтае-ж кніжкі Хрыстос Навучае, ці бо дрэварыту, 
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12. Благавешчаньне. Дрэварыт з Гіоег сЬгопісагат Г. ІЦэдэля. 


які напэўна паходзіць з Шэдэлявае Хронікі. Гэта дае падста- 
ву для дапушчэньня, што й створаны ён магчыма тым самым 
мастаком. Хоць у Хроніцы й няма такога дрэварыту Бага- 
родзіцы з Хрыстом, як у Падарожнай Кніжцы, але да Ска- 
рыны ён мог трапіць тым самым шляхам, як і два іншыя дрэ- 
варыты Шэдэлявае Хронікі. 

Пяты дрэварыт Падарожнае Кніжкі, Благавешчаньне, 
твор выдатнае кампазыцыі й дасканалы рысункам, хоць лініі 
гэтага рысунку рэзаныя ў дрэве й крыху грубавата, відавоч- 
на не самым мастаком. Дзева Марыя кленчыць у пакоі перад 
пульпітам, на якім разгорнутая кніга. За ёю сьцяна з акном, 
празь якое відаць гарысты краявід ды голуб зь німбам, тра- 
дыцыйны вобраз Сьвятога Духа. Архангел Гаўрыіл з жаз- 
лом у руцэ левай ды з прыпаднятай рукой правай, перадае 
Марыі важную вестку. Лёгкім нахілам галавы з распушча- 
нымі валасамі, скрыжаванымі на грудзёх рукамі, выража- 
ная ейная пакора Божай волі. 

Дрэварыт таго самага сюжэту ды навет такое самае кам- 
пазыцыі мае й Шэдэлява Хроніка. Ды хоць абодва дрэвары- 
ты створаныя паводле аднае кампазыцыйнае схэмы, рыса- 
валі іх мастакі рознага ўчуцьця ў істоту евангелічнае падзеі. 
Калі Благавешчаньне Хронікі выкананае ў характэрнай для 
школы Вольгемута гатычнай яшчэ традыцыі, дык у Блага- 
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вешчаньні Падарожнае Кніжкі постаці Марыі й архангела, 
хвалды іхнае вопраткі, пададзеныя вельмі плястычна. Тут уся 
ўвага сканцэнтраваная на пэрсанажах падзеі, на іхных тва- 
рах, жэстах, вопратцы, на перадачы значаньня важнае часі- 
ны. Цёмная, бязь ніякіх дэталяў сьцяна пакою, не адцягвае 
ўвагі ад самое падзеі. У Благавешчані-ж Хронікі сьцяне, ей- 
ным дэкарацыйным аздобам,навет укладу цэглы, адведзена 
ўвагі ня менш, як постацям Благавешчаньня -- Дзеве Марыі 
й архангелу Гаўрыілу. 

На падабенства Благавешчаньня Падарожнае Кніжкі й 
Хронікі Шэдэля зьвярнуў увагу ў 1888 годзе ўжо Валадзімі- 
раў. Ён пісаў: ,Благавешчаньне Скарыны запазычанае бяс- 
спрэчна зь Нюрнбэрскае Хронікі Шэдэля”.” У запраўднась- 
ці-ж зьбліжае іх толькі агульная схэма кампазыцыі, якая 
выяўна выводзіцца ад нейкага: аднаго першапачатковага, узо- 
ру. Выкананьне-ж гэтае кампазыцыйнае схэмі вельмі рознае 
й паказвае на бясспрэчна розных мастакоў. 

Выяўленьне таго, што зь пяцёх ілюстрацыяў Падарож- 
нае Кніжкі дзьве гэта водціскі з арыгінальных дошчачак 
Шэдэлявае 1493 году Хронікі, дзьве-ж іншыя стылёва вельмі 
блізкія дрэварытам гэтае Хронікі, а пятая створаная паводле 
кампазыцыйнае схэмы дрэварыту ў Хроніцы, дае падставу 
дапушчаць, што ўсе фігурныя дрэварыты Падарожнае Кніжкі 
адціснутыя з дошчачак ня створаных нейкім мастаком ў Віль- 
ні, але да Вільні прывезеных гатовых, і што ўсе яны пахо- 
дзяць зь Нюрнбэргу. 

Вышэй прыведзеныя факты пацьвярджаюць даўно вы- 
казваны здогад, што мастак-графік, які для Скарыны ў Пра- 
зе тварыў дрэварытныя ілюстрацыі, да Вільні зь ім не паехаў. 
Дзеля гэтага ў Вільні доктару Скарыну давялося карыстацца 
з раздабытых гатовых нюрнбэрскіх дрэварытных дошчачак. 
Довад гэта й таго, што фігурныя ілюстрацыі для сваіх вілен- 
скіх выданьняў сам Скарына не рысаваў. Не рысаваў ён іх 
найбаржджэй і ў Празе, дзе для гэтага ня было й патрэбы, 
бо там у яго быў талентавіты мастак-графік, які сваімі вы- 
датнымі дрэварытамі ілюстраваў кнігі ягонае Бібліі ды ства- 
рыў і знакаміты партрэт самога доктара Скарыны. 


Э, 


Заставіцы й ініцыялы віленскіх выданьняў Скарыны 


Калі ілюстраваць віленскія выданьні магчымасьці ў док- 
тара Скарыны былі, як выглядае, абмежаваныя, бо ў Вільні 
ён ня меў мастака здольнага ствараць сюжэтныя фігурныя 
кампазыцыі, дык кнігі Скарына стараўся цяпер аздобіць 
асабліва вялікім лікам заставіцаў і ініцыялаў. 

Ува ўсіх кнігах праскае Бібліі Скарыны ёсьць толькі 40 
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13. Складзеная з 'заставіцаў рамка загаловачнае бачыны ,, Епіс- 
тулаў” апостала Паўлы ў Скарынавым Апостале. Вільня, 1525 г. 


водціскаў заставіцаў з колькіх рознага рысунку дрэварьп- 
ных дошчачак. Віленская Падарожная Кніжка мае тымча- 
сам 257 водціскаў з 30-ёх рознага рысунку дошчачак, а ў 
Апостале водціскаў 280. Шмат у віленскіх Скарынавых вы- 
даньнях і аздобных літараў, ініцыялаў. У Падарожнай Кніж- 
цы знаходзім каля 600 іхных водціскаў, а ў Апостале больш 
за 400. Ініцыялаў шмат, бо 716 водціскаў, і ў Скарынавых 
праскіх кнігах Бібліі. 

Як з апублікаваных Л. Баразном рэпрадукцыяў Скары- 
навых заставіцаў можна бачыць," у Падарожнай Кніжцы 
й Апостале ёсьць 26 заставіцаў тыповага віленскага стылю 
і ўзораў -- ды відавочна віленскага й выкананьня -- з чаго 
15 вузкіх і 1] шырэйшых. Усе віленскія заставіцы аднае 
даўжыні, 63 мм, датарнаваныя да шырыні набору бачыны; 
вышыня-ж вузейшых 5 мм, шырэйшых -- 10 мм.” Толькі 
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адна зь іх, на якой Скарынавы эмблемы, яшчэ шырэйшая -- 
15 мм. 

Заставіцы й ініцыялы Скарына ўжываў ня толькі для 
эстэтычнага выгляду кнігі, але й зь меркаваньняў практыч- 
ных -- ён імі разьмяжоўваў часткі тэксту, каб лягчэй было 
іх і знайсьці, і чытаць. Пра функцыйнае разьмяшчэньне за- 
ставіцаў сам Скарына ў пераліку зьместу Падарожнае Кніжкі 
піша: .За каждою кафисмою заставица большая, а по каждой 
славе заставица меншая для лепшего разделения чтуіцим 
положены суть”. 

Заставіцы ў віленскіх выданьнях доктара Скарыны да- 
юцца заўсёды пры пачатку й заканчэньні кнігі ды ўсіх ей- 
ных частак і разьдзелаў. З заставіцаў складзеныя й рамкі 
загаловачных бачынаў ды важнейшых іхных складовых час- 
так. Некаторыя заставіцы надрукаваныя чырвонаю хварбай. 

Рысаваныя й рэзаныя ў дрэве віленскія заставіцы рукою 
дазнанага графіка ды з асаблівым майстэрствам. Іхны ты- 
повы ўзор -- расьлінны сымэтрычнае кампазыцыі арнамэнт 
белага. рысунку на чорным фоне. Сваімі ўзорамі й способам 
выкананьня заставіцы віленскіх выданьняў найбольш бліз- 
кія да графічных аздобаў некаторых тагачасных выданьняў 
вэнэцыянскіх. Пад уражаньнем галоўна нязьвычайнага май- 
стэрства заставіцаў і ініцыялаў В. В. Стасаў захопліваўся 
друкарскім афармленьнем Скарынавых віленскіх выданьняў. 
У 1864 годзе пра Падарожную Кніжку Стасаў пісаў: 

калі ход пра маленькія падаўгаватыя заставіцы й ініцыялы, 

дык яны выкананыя так далікатна, з такой мастацкай даска- 


нальнасьцяй, што, разам з знакамітым шрыфтом... робяць 
з гэтае кнігі быццам нейкае славянскае Эльзэвіраўскае вы- 
даньне, 


..У Апостале 1525 году ініцыялы, літары, гэрб Скарыны 
й манаграма зь літараю Т выкананыя так далікатна, з такім 
вычуцьцём, з такім уражаючым густам, што яны перавыша- 
юць усё падобнае награвіраванае ў Бібліі” 


Захоплены ,Эльзэвіраўскім”“ друкарска-графічным аф- 
армленьнем віленскіх Скарынавых кнігаў, Стасаў выказаў 
і сваё меркаваньне пра паходжаньне ініцыялаў і заставіцаў 
гэтых выданьняў: 

заставіцы й ініцыялы, рэзаныя відавочна добрымі замежнымі 

мастакамі ды прыдатныя для ўсякага наагул выданьня, былі 





“ Элыьзэвіры -- слаўныя галяндзкія выдаўцы ХУЙ ст. Выда- 
дзеныя імі кнігі цэняцца кнігалюбамі й мастацтвазнаўцамі дзеля 
іхнага мастацкага графічна-друкарскага афармленьня. 
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Скарынам прывезеныя ды скарыстаныя ў надрукаваных ім 
у Вільні кнігах.” 


Пры ўважным пераглядзе заставіцаў Скарынавых вілен- 
скіх выданьняў, пагляд Стасава, што яны былі выкананыя 
замежнымі мастакамі” ды Скарынам да Вільні прывезеныя, 
не знаходзіць аднак пацьверджаньня. 

І ўзорамі, і спосабам свайго выкананьня тыповыя вілен- 
скія заставіцы кардынальна розьняцца ад Скарынавых, фігу- 
ральных пераважна матываў, праскіх заставіцаў. Дык з Прагі 
яны напэўна ня прывезеныя. Ня мае падобных заставіцаў 
і нюрнбэрская Хроніка Шэдэля, скуль паходзяць, як цяпер 
ведама, некаторыя ілюстрацыі Падарожнае Кніжкі. Ніякіх 
паказаньняў няма й пра магчымае іхнае паходжаньне зь ней- 
кага іншага друкарскага асяродку Эўропы. 

Яны таксама не з такіх заставіцаў, што могуць быць 
»прыдатнымі для ўсякага наагул выданьня”, як думаў Ста- 
саў. Даводзіць гэта іхная дакладна да шырыні набору бачы- 
ны віленскіх Скарынавых кнігаў датарнаваная даўжыня. Дзе- 
ля сымэтрычнае кампазыцыі іхнага ўзору яны й не з такіх, 
якія можна абразаць, каб даўжыню дапасоўваць да шырыні 
набору бачыны. Дык усё паказвае на тое, што віленскія Ска- 
рынавы заставіцы былі ў Вільні й выкананыя, а не да Вільні 
прывезеныя гатовыя. 

У віленскіх Скарынавых кнігах ёсьць аднак і чатыры за- 
ставіцы ўзорам і кампазыцыяй зусім непадобныя да 26-ёх 
іншых вузкіх і шырэйшых заставіцаў. Адна зь іх, з рысун- 
кам галінкі дрэва, адціснутая над тэкстам загаловачнае бачы- 
ны Акафісту Яану Хрысьціцелю. Другая, з трыкутнікавым 
з кветкаю ўзорам, зьмешчаная ўгары бачыны акафісту Кры- 
жу Гасподню. Два кароткія кускі такое самае заставіцы ска- 
рыстаныя і ўгары ды ўнізе рамкі загаловачнае бачыны ака- 
фістаў. Заставіца трэцяя, кароткая, пастаўленая ў той самай 
рамцы над ейнаю ніжняй заставіцай. Чацьвертая, гэта заста- 
віца-бардзюра. з расьлінным узорам ды птушкаю ўгары, ста- 
новіць правы бок загаловачнае рамкі акафістаў. 

Толькі гэтыя чатыры заставіцы і ўзорам і кампазыцыяй 
адрозныя ад іншых віленскіх заставіцаў Скарыны ды падоб- 
ныя да некаторых игоных заставіцаў праскіх, рысаваныя й 
рэзаныя хіба ня ў Вільні, але да Вільні прывезеныя гатовыя. 
Усе-ж іншыя выяўна выкананыя ў Вільні спэцыяльна для 
Скарыны, а магчыма, і самым Скарынам. Што яны былі вы- 
кананыя адмыслова для віленскіх выданьняў, а не для ўся- 
кага наагул выданьня”, як пісаў Стасаў, даводзіць і тое, што 
ў кампазыцыю аднае зь іх дадзеныя ведамыя Скарынавыя 
эмблемы -- палымянае сонца зь месяцам ды манаграма з 
пастаўленай у трыкутнік літарай Т. 
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Цяжка дапушчаць, каб заставіцы для віленскіх выдань- 
няў Скарына заказваў сабе загадзьдзя ў нейкага замежнага 
мастака” ў Празе ці нейкім іншым месьце Эўропы ды пасьля 
прывёз іх да Вільні, як думаў Стасаў, яшчэ й таму, што перад 
сваім пераездам з Прагі да Вільні Скарына ня мог яшчэ знаць, 
якое якраз шырыні будзе набор бачыны ягоных будучых 
віленскіх кнігаў, кнігаў набраных шрыфтом іншае вялічыні, 
як ягоны шрыфт праскі, шрыфтом, якога ў Празе яшчэ ня 
было, які і быў створаны хіба ў Вільні. Дык замежнымі” 
былі толькі ўзоры віленскіх заставіцаў, выяўна перанятыя 
з вэнэцыянскіх ці нейкіх іншых выданьняў Захаду, але не 
самыя заставіцы, ня іхныя гатовыя дрэварытныя дошчачкі. 


МАЮ Бля 
гойзво 
ан снні 
птнсый 
йслово 





14. Дрэварытная копія ініцыялу Ізраэля Мэкенэма ў Акафісьніку 
Скарынавае Падарожнае Кніжкі 1522 г. 


Хто быў таленавітым мастаком тых віленскіх ініцыялаў 
і заставіцаў, хараством якіх так захопліваўся Стасаў, калі 
толькі ня сам Скарына, ня ведама. Але яны напэўна. ня тво- 
ры аўтара ілюстрацыяў, ініцыялаў і заставіцаў праскіх Ска- 
рынавых кнігаў. Скарынаў праскі графік кампанаваў і ры- 
саваў заставіцы ў зусім іншым стылі, як выкананыя вілен- 
скія заставіцы, быў мастаком зусім іншае школы ды іншае 
манеры аздабляньня друкаванае кнігі.” 

Адзін ініцыял, адціснуты толькі раз у Падарожнай Кніж- 
цы, вельмі розны аднак ад усіх ініцыялаў і віленскіх і прас- 
кіх сваім нязьвычайна, багатым лісьцяным узорам ды высокім 
майстэрствам мастацкае кампазыцыі. Гэта ініцыял літары С, 
ён зьмешчаны пры пачатку акафісту Гробу Гасподню. Ім 
пачынаюцца словы акафісту ,Со высоты на землю”. 

Хоць у Падарожнай Кніжцы ініцыял гэты служыць за 
кірылічную літару С, ды ў запраўднасьці гэта літара У з кам- 
плету вялікіх аздобных літараў лацінічнага альфабэту, якія 
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не пазьней 1488 году выразаў на медзі ды апублікаваў нямец- 
кі мастак Ізраэль Мэкенэм.” Рэзаныя на дрэве копіі гэтых 
ініцыялаў ужывалі друкары Нюрнбергу й дошчачку скарыс- 
танага ў Падарожнай Кніжцы ініцыялу Мэкенэма Скарына 
там найхутчэй і прыдбаў. 

Ініцыял Мэкенэма відавочна так спадабаўся доктару Ска- 
рыну сваім багатым узорам і мастацкім выкананьнем, што ён 
наважыў скарыстаць яго ў сваім не лацінічным, але кіры- 
лічным выданьні. І зрабіў гэта ў такі спосаб, што ініцыял У ён 
уставіў у набор паклаўшы літару на правы бок, каб так ства- 
ралася ўражаньне кірылічнае літары С. А каб падабенства. 
было большае, канцы палачак, што тырчэлі паверх літары У 
два бакі ды ўнізе правага боку, Скарына, абрэзаў. 
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15. ініцыял Ізраэля Мэкенэма, Медзярыт, перад 1488 г. 


Літара Мэкенэма адціснутая ў Падарожнай Кніжцы вы- 
яўна ня з нанава ў Вільні зробленае зь яе копіі. Ня было сэн- 
су й патрэбы ўкладаць вялікую працу ў перарысоўку ды вы- 
рэзваньне вельмі складанага ўзору ініцыялу з альфабэту ла- 
цінкі для выданьня не лацінічнага, але кірылічнага, ды яшчэ 
калечыць твор гэтае карпатлівае працы абрэзваньнем дэта- 
ляў, каб літару чаблізіць выглядам да, кірылічнага С. 

Дык дошчачка літары У Мэкенэма была напэўна пры- 
везеная гатовая, гэта ня зробленая ў Вільні копія гэтага іні- 
цыялу. І можна быць пэўным, што дошчачак усяго лацініч- 
нага альфабэту Мэкенэма Скарына ня меў, бо калі-б у яго 
быў камплет, для кірылічнага С яму ня было-б патрэбы ста- 
віць у ляжачай на боку пазыцыі мала падобную да яе лаці- 
нічную літару У. Куды прасьцей было-б скарыстаць літару 


лацінкі ідэнтычнага рысунку зь кірылічным С -- лацініч- 
нае Ц. 
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На, асаблівага ўзору й выкананьня ініцыял С акафісту 
Гробу Гасподню, адрозны ад усіх іншых ініцыялаў і вілен- 
скіх, і праскіх Скарынавых выданьняў, зьвярнуў увагу ўжо 
ў 1888 годзе Валадзіміраў. Ён пісаў: 


на пачатку Акафісту Гробу Гасподню... літара С з асаблівым 
аздабленьнем... Гэтая літара была падрыхтаваная толькі для 
віленскіх выданьняў Скарыны.” 


Як з гэтых словаў вынікае, Валадзіміраў не ўсьведамляў, 
што ход тут пра літару з аздобнага альфабэту Ізраэля Мэке- 
нэма. Стуль у яго думка, што ініцыял падрыхтаваны толькі 
для віленскіх выданьняў Скарыні”, і, значыцца, паўстаў У 
Вільні. 

Ініцыял кінуўся ў вочы й М. Шчакаціхіну, і пра яго ён 
даў гэткую заўвагу: 

у пачатку акафісту струне гасподняй” зьмешчана вялікая за- 

галоўная літара С складанае формы і больш самастойнага, ,ві- 

ленскага” стылю, якая нагадвае больш позьнія аздобы кніжок 
друкарні Мамонічаў і іншых (стара-беларускіх выданьняў.” 


Калі думка Шчакаціхіна, што ў мастацкіх формах іні- 
цыялу выразіўся ,больш самастойны ,віленскі стыль памыл- 
ковая, дык ягоная заўвага пра некаторае стылёвае падабен- 
ства да гэтае літары аздобаў кнігаў друкарні Мамонічаў ды 
беларускіх іншых старадрукаў мае ў сабе зерне праўды. 

Рэч у тым, што аркушы з надрукаванымі літарамі аль- 
фабэту Мэкенэма ў першай палавіне ХХІ ст. трапілі ў Маскву 
ды там мелі вялікі ўплыў на мастацтва аздабляньня спачалт- 
ку рукапіснае, а пасьля й друкаванае кнігі. Праз друкарскую- 
ж дзейнасьць у Беларусі Івана Фёдаравіча ды Пётры Мсьці- 
слаўца, рысаваныя на ўзор Мэкенэма. сплётамі акантавых 
лістоў ініцыялы й заставіцы пашырыліся і ў друкарнях Бе- 
ларусі, мела іх ідрукарня Мамонічаў. Стуль заўважанае Шча- 
каціхінам падабенства кніжных аздобаў друкарні Мамонічаў 
да ініцыялу Скарынавае Падарожнае Кніжкі. На факт, што 
ў Падарожнай Кніжцы зьмешчаная літара. Мэкенэма, у друку 
ці ня першы зьвярнуў увагу Н. П. Кісялёў.” 

Ініцыял Ізраэля Мэкенэма ў Падарожнай Кніжцы -- 
дадатковае пацьверджаньне таго, што пры графічным аздаб- 
леньні надрукаваных у Вільні кнігаў доктар Скарына карыс- 
таўся з гатовых, прывезеных да Вільні, дрэварытных дошча- 
чак ня толькі ілюстрацыяў, але й некаторых ініцыялаў ды 
заставіцаў. Гэта таксама дадатковы довад беспасярэдніх су- 
вязяў доктара Скарыны з друкарнямі Захаду, перш за ўсё 
Нямеччыны. 
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Хоць у друкаваных кнігах краёў Захаду таго часу, згод- 
на з традыцыямі аздабляньня кнігі рукапіснае, шырака ўжы- 
валіся, -- як прыклад з альфабэтам Мэкенэма сьветчыць час- 
та вельмі раскошна рысаваныя, -- ініцыялі, ды ў іх рэдка 
здараюцца, заставіцы, але часьцейшыя затое бардзюры. 

Рукапіеныя кнігі на землях беларускіх аздабляліся тым- 
часам ня толькі ініцыяламі, але й заставіцамі, часта іх і ба- 
гата размалёўвалі, ілюмінавалі”. Хоць сваімі ўзорамі заста- 
віцы Скарынавых кнігаў і зьвязаныя з выданьнямі Захаду, 
ды да багатага аздабленьня, асабліва віленскіх выданьняў, 
якраз заставіцамі, дайшло бясспрэчна пад уплывам мастац- 
кіх традыцыяў рукапіснае кнгі родных доктару Франьцішку 
Скарыну беларускіх земляў. 


Пра некаторыя дрэвар--ты Скарынавых праскіх выданьняў 


В. В. Стасаў у 1864 годзе зьвярнуў увагу на тое, што ня 
ўсе дрэварыгы Скарынавых выданьняў створаныя адным 
мастаком-майстрам. Як можна было бачыць пры разглядзе 
ілюстуацыяў Падарожнае Кніжкі, на дрэварытах гэтае кнігі 
думка Стасава знайшла сваё канкрэтнае пацьверджаньне: дрэ- 
варыты гэтыя ня творы мастака-ілюстратара Скарынавых 
праскіх выданьняў, а некаторыя зь іх напэўна паходзяць зь 
нюрнбэрскае Шэдэлявае Хронікі. Ды ёсьць паказаньні й на 
тое, што й ня ўсе дрэварыты праскіх Скарынавых кнігаў бы- 
лі выкананыя тым самым мастаком. 

Праскія выданьні для Скарыны ілюстраваў ды заставіцамі 
й ініцыяламі аздабляў таленавіты мастак-графік, аўтар вы- 
датнага партрэту доктара Скарыны. На партрэце ён даў і сваю 
манаграму -- МТЗ. Манаграма гэтая нажаль і дагэтуль не 
раскрытая, імя, прозьвішча ды паходжаньне мастака пакуль- 
што ня ведамыя. Мяркуючы па мастацкіх прыкметах самых 
дрэварытаў можна адно сказаць, што іхны творца, як гра- 
фік, вырае на традыцыях выдатнае нюрнбэрскае школы 
ілюстраваньня друкаваных кнігаў дрэварытамі, школы Воль- 
гемута, школы Дюрэра. 

Між іншага, манаграма мастака на Скарынавым парт- 
рэце дагэтуль адчытвалася як МЗ, а не як МТЗ. Адна з пры- 
чынаў гэтага тая, што на некаторых часта рэпрадукаваных 
копіях гэтага партрэту, прыкладам перарысоўкі 1849 году 
Сахарава, манаграма скапіяваная неакуратна, без тае тры- 
кутнае рыскі, што дзеліць папалам гарызантальную лінію, 
якая перасякае ножкі літары М, і таму стваралася ўражань- 
не быццам за гітары М ёсьць толькі літара З зь непрапар- 
цыянальна доўгаю верхняю рыскай. Там тымчасам, апрача 
літары М, бясспрэчна дзьве яшчэ літары -- Ті З. 
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16. Партрэт доктара Франьцішка Скарыны. Дрэварыт зь ягонае 
Бібліі. Унізе, у левым куце, манаграма. мастака -- МТЗ. 
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Уважаць можна за рэч пэўную, што дрэварыты ўсіх ілюс- 
трацыяў, заставіцаў, ініцыялаў кнігаў праскае Скарынавае 
Бібліі, у кампазыцыі якіх дадзены Скарынаў гэрб, сонца, з 
маладзіком, створаныя ў Празе ці мастаком МТЗ, які рыеа- 
ваў партрэт Скарыны, ці, некаторыя, ягонымі вучнямі. І дрэ- 
варыты ды ініцыялы, у кампазыцыі якіх Скарынаў гэрб ня 
дадзены, але якія выкананыя той самай мастацкай манерай 
як дрэварыты з гэрбамі, відавочна творы таго самага мастака 
ці ягоных вучняў. 

Але ў праскіх Скарынавых выданьнях ёсьць і ілюстрацыі 
зусім іншага стылю, з выяўнымі прыкметамі іншага аўтар- 
ства ды й таго, што яны былі рысаваныя спачатна не для 
выданьняў Скарыны, а толькі пазьней у іх былі скарыстаныя. 
На кампазыцыйнае й стылёвае падабенства дрэварыту на 
загаловачнай бачыне Акафістаў Падарожнае Кніжкі з дрэ- 
варытам Радаводу Хрыста Скарынавага праскага 1517 году 
Псалтыра, вышэй ужо была зьвернутая ўвага. І кампазы- 
цыяй, і рысункам гэтыя два дрэварыты асабліва сабе блізкія, 
а адначасна розьняцца ад усіх іншых дрэварытаў і праскіх, 
і віленекіх выданьняў доктара Скарыны. За ўзор для іх бяс- 
спрэчна былі ўзятыя генэалігічныя дрэвы нюрнбэрскае Шэ- 
дэлявае Хронікі. На абодвых гэтых дрэварытах няма Скары- 
навага гэрбу. 

На. аснове гтага ёсьць падстава дапушчаць, што дрэва- 
рыт радаводнага дрэва Хрыста Скарынавага Псалтыра 1517 
году, ня быў рысаваны й рэзаны ў Празе, але да Прагі быў 
прывезены гатовы, ды найхутчэй з таго самага Нюрнбэргу 
ды магчыма, й з тае самае працоўні Вольгемута, зь якое Ска- 
рына дастаў і дрэварыты для свае Падарожнае Кніжкі. 

Пасьля Пеалтыра, які з друку вышаў б жнівеня 1517 
году, другім з чаргі праскім выданьнем Скарыны была. Кніга 
Ёва, датаваная 10 верасьнем 1517 году. На загаловачнай ба- 
чыне гэтае кнігі дадзеная ілюстрацыя, як чорт бічуе ляжа- 
чага Ёва. Паўтораны гэты дрэварыт і ў тэксьце кнігі. 

Трэба зьвярнуць увагу на тое, што на дрэварыце Кнігі 
Ёва, пад тоўстай лініяй, якая становіць верх рамкі ілюстрацыі, 
на ўсю шырыню дрэварыту пакінутая пустая паласа, адме- 
жаваная ад рысунку пад ёю лініяй танчэйшай. Як на шмат 
якіх нюрнбэрскіх ды й іншых тагачасных дрэварытах можна. 
бачыць, паласа ўгары, аддзеленая ад рысунку лініяй, была, 
звычайна. месцам для паясьняючага рысунак напісу. Гэты 
напіе даваўся туды ня друкарскім наборам, але выразаўся 
беспасярэдна. на дрэве. 

Напісгы над рысункам маюць і шмат якія дрэварыты 
Шэдэлявае Хронікі, у гэтым ліку й дрэварыты зьмешчаныя 
пасьля Скарынам у Падарожнай Кніжцы: Хрыстое Навучае 
ды Хрост Хрыста. Даючы гэтыя дрэварыты ў сваю кнігу 
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17. Д'ябал бічуе Ёва. Дрэварыт з кнігі Ёва Скарынавага 
выданьня, Прага, 1517 г. 


Скарына палосы з напісамі выэлімінаваў, паколькі для яго- 
нага выданьня напісы не падыходзілі сваей моваю. Ён даў 
свае напісы друкарскім наборам кірыліцай. 


На дрэварыце-ж Бічаваньне Ёва тая частка дошчачкі 
дрэварыту, на якой выяўна быў паясьняльны напіс, пакіну- 
тая, а выразаны толькі сам напіс. Вось пустое месца пасьля 
напісу паказвае, што гэты дрэварыт выразаўся не для Ска- 
рынавае беларускае Кнігі Ёва, але для друку гэтае кнігі ў 
нейкай іншай мове. Калі-ж пасьля дошчачку дрэварыту Ска- 
рына. зьмяшчаў у сваей Бібліі, напіс угары перад друкавань- 
нем быў зрэзаны. 

Пра дрэварыт Бічаваньне Ёва Г. Піхура пісаў, што ён 
слабы і ў кампазыцыі, і ў выкананьні... цяжка паверыць, 
каб фігуры Ёва ды ягоных суцяшальнікаў рысавала тая са- 
мая рука, якая стварыла дрэварыт Памазаньне Давіда на 
Царства”.'” Вышэй згаданая пустая паласа ўгары дрэварыту 
дае паважны довад на тое, што выконвала яго ня тая самая 
рука”, якая стварала іншыя ілюстрацыі Скарынавае Бібліі. 
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Гэты факт зьяўляецца таксама пацьвярджэньнем 1 выказа- 
нае ў мінулым яшчэ стагодзьдзі В. В. Стасавам думкі, што 
ілюстрацыі Скарынавае Бібліі -- творы не аднаго, а колькіх 
мастакоў. 

Дык маем паказаньні пра ня-праскае паходжаньне най- 
менш двух дрэварытаў Скарынавае праскае Бібліі -- Рада- 
воднага. Дрэва Хрыста ў Пеалтыры ды бічаваньне Ёва. Гэта, 
наводзіць на думку, што й некаторыя іншыя дрэварыты Ска- 
рынавых праскіх выданьняў зь ліку тых, у кампазыцыі якіх 
няма. ягонага, гэрбу”, маглі быць прыдбаныя гатовыя: ці У 
тымжа Нюрнбэргу, ці ў нейкім іншым друкарскім асяродку 
Нямеччыны, і Скарына прывёз іх да Прагі, калі браўся за на- 
ладжваньне свае друкарні й выдавецтва. Характэрна, што 
паказаньні на ня-праскае паходжаньне маем пра дрэварыты 
якраз двух самых першых праскіх выданьняў доктара Ска- 
рыны, ці бо з самых першых месяцаў працы ягонае дру- 
карні. Пасьля кнігі яму сваімі дрэварытамі аздабляў ужо 
мастак МТЗ. 

В. В. Стасаў уважаў, што не ілюстратар праскіх выдань- 
няў Скарыны ды й не мастак наагул рысаваў дрэварыт Трой- 
цы, які надрукаваны на адвароце загаловачнае балонкі да, 
ўсяе Бібліі. Дрэварыт гэты, паводле Стасава, »роблены рукой 
так няўмелай, быццам яна першы раз бралася за граверную 
справу”. Стасаў навет падазраваў, што тварцом гэтага дрэ- 
варыту мог быць ці сам Скарына, ці нехта зь ягоных прыя- 
целяў”." 

З такой строгай ацэнай дрэварыту Тройцы цяжка аднак 
пагадзіцца. У запраўднасьці дрэварыт даволі добрае кампа- 
зыцыі ды не так! благі й рысункам. З прызнаньнем ацэніваў 
гэты дрэварыт гіссгорык мастацтва Мікола Шчакаціхін.” Ад- 
моўная ацэна Стагава была абумоўленая відавочна галоўна 
нетрадыцыйным спосабам выражэньня ідэі трыасабовае іс- 
насьці Бога, Тройцы: на верхняй частцы дрэварыту нарыса- 
ваны на нябесным пасадзе, у вакружэньні ангелаў, Бог з па- 
тройным абліччам. Такое трытварае прадстаўляньне Тройцы 
тады ў Чэхіі, ды наагул на захадзе Эўропы, сустракалася 
даволі часта. Толькі ад 1628 году ў Каталіцкай Царкве яно 
было забароненае буляй папы Урбана УІ.“ 

Ёсьць на дрэварыце й нешта цікавае іншае: унізе пад 
Богам на нябесным пасадзе паказаны бой архангела Гаўрыіла. 
й ангелаў з д'ябламі. Постаці ангелаў у зацятым боі, іхная 
зброя ды й сама кампазыцыя сцэны бою выяўна перанятыя 
з дрэварыту Альбрэхта Дюрэра, на якім паказаны бой архан- 
гела. Міхаіла й ангелаў зь сямігаловым зьмеем Апокаліпсы. 
Дрэварыт гэты зьмешчаны ў выдадзенай у 1498 годзе ў Нюрн- 
бергу Дюрэрам кнізе “Аросаіірвіз ст Ківигі5”.' Запазыча- 
ная з дрэварыту Дюрэра кампазыцыя сцэны ангелаў у боі 
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18. Бог-Тройца й бой архангела Гаўрыіла з д'ябламі. Дрэварыт 
з Кнігі Быцьця Скарынавае Бібліі. Прага, 1519 г. 
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19. Бой архангела Міхаіла з драконам. Дрэварыт з Ароса!ірвіз 
си Еірагіз Альбрэхта Дюрэра. Нюрнбэрг, 1498 г. 


для дрэварыту ў Бібліі Скарыны, яшчэ адно паказаньне на 
сувязь Скарынавых выданьняў зь Нюрнбэргам ды зь нюрн- 
бэрскай школай ілюстрацыі друкаванае кнігі. 

Калі таленавіты ілюстратар Скарынавых праскіх выдань- 
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няў, мастак МТЗ, і ўзгадоўваўся выяўна на ўзорах выдатных 
майстроў нюрнбэрскае школы дрэварытнага ілюстраваньня 
друкаванае кнігі, на творах Міхала Вольгемута ды Альбрэх- 
та, Дюрэра, гэта аднак яшчэ ня значыць, што й ён сам мусіў 
паходзіць зь Нюрнбэргу ці быць немцам. Пад уплывам унівэр- 
сытэцкае навукі на Захадзе складаўся й сьветагляд славяніна- 
беларуса з Полацку, доктара Скарыны. Падобна магло быць 
і з мастацкім узгадаваньнем праскага Скарынавага графіка. 
Мог ён быць немцам, але мог быць і славянскага, паходжаньня 
-- чэскага або беларускага. 

Некаторае паказаньне на тое, што мастак манаграмы МТЗ 
мог быць і беларускага паходжаньня, дае выкананы ім парт- 
рэт доктара Скарыны. Угары гэтага партрэту, на таблічцы 
над галавой доктара Скарыны, кірылічнымі цыфрамі АФЗІ 
выпісаны год выкананьня партрэту -- 1517. Пад партрэтам- 
жа ўнізе дадзены напіе кірылічнай вязьзю , Доктор Фран- 
циско Скорина”. Цяжка дапушчаць, каб мастак нямецкага 
ці навет чэскага паходжаньня знаў так добра кірылічны спо- 
саб напісаньня лічбаў і кірылічнае пісьмо наагул, што мог 
пісаць кірыліцай, ды навет замыславатай вязьзю. 

Пэўна-ж, для мастака, які рысаваў ды выразаў партрэт, 
тэксты на ім кірыліцай для выразаньня ў дрэве напісаць мог 
і сам Скарына. Але кажная літара гэтых напісаў на ўсіх ва- 
рыянтах партрэту выразаная так акуратна, так дасканальна 
ды безь якіхколечы дэфармацыяў літараў і памылак, што 
ўжо само гэта можа быць паважным довадам на тое, што 
мастак, які гэтыя напісы вырэзваў, кірылічнае пісьмо добра 
знаў ды мог кірыліцай чытаць і пісаць. На добрае знаёмства 
праскага мастака з альфабэтам кірыліцы паказвае й вялікі 
лік -- больш за сто -- выкананых ім кірылічных ініцыялаў, 
выразаных таксама з дасканалаю ведаю формаў кірылічных 
літараў. 

Вось выкананыя з добраю ведаю кірыліцы ды вязьзю 
пісаныя кірылічныя напісы на. партрэце доктара Франьцішка, 
Скарыны змушаюць пакідаць адкрытым пытаньне магчы- 
мага беларускага паходжаньня таго праскага мастака-гра- 
фіка, імя якога схаванае пад літарамі манаграмы МТЗ. 


Высновы 


Былі аб'ектыўныя прычыны на тое, што па ўзоры друку 
ды мастацкага ілюстрававьня друкаванае кнігі палачанін 
доктар Франьцішак Скарына зьвярнуўся перш-наперш да ня- 
мецкага Нюрнбергу. 

Дзякуючы свайму палажэньню на важным камунікацый- 
на-гандлёвым шляху між краямі паўдня й поўначы Эўропы, 
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вольны імпэрыяльні горад Нюрнбэрг у часы Скарыны ўзь- 
няўся да ўзьвышшаў свайго гаспадарчага разьвіцьця ды вы- 
рае у вадно з найбольшых местаў Эўропы. З ростам дабра- 
быту расьлі й культурныя патрэбы места, у першую чаргу 
нюрнбэрскагиі гатрыцыяту. Вучоныя, пісьменьнікі, мастакі 
знаходзілі тут багатых мэцэнатаў для свае творчае дзей- 
насьці. 

Для культурна-духозага жыцьця места важным было й 
палажэньне Нюрнбэргу блізка земляў паўночнае Італіі, дзе 
ў тую якраз пару Рэнэсане быў у сваім апагеі. Ужо ад апош- 
няе чверці ХУ ст. ідэі італьянскага гуманізму знаходзілі тут 
падатную сабе глебу ды мелі шмат прыхільнікаў. У выніку, 
Нюрнбэрг стаўся выдатным на ўсю Эўропу асяродкам мас- 
тацтва, навукі, тэхнічных вынаходаў. З усіх галінаў культур- 
нага жыцьця найбольшага разьвіцьця дазнала, тут тады мас- 
тацтва дзякуючы дзейнасьці цэлае чарады таленавітых дой- 
лідаў, скульптараў, маляроў, графікаў. 

У часы доктара Скарыны Нюрнбэрг займаў асабліва 
важнае, бо вядучае месца ў эўрапейскім кнігадруку. Выда- 
валіся тут кнігі ў мовах нямецкай і лацінекай. Нюрнбэрскія 
выданьні лацінскія пашыраліся па ўсёй Эўропе. Бывалі гады, 
калі ў друкарні толькі аднаго нюрнбэрскага друкара, у ,ка- 
раля друку” Антона Кобэргера, адным часам працавалі 24 
друкарскія прэсы. Красаваньне кнігадруку абумовіла, й высо- 
кае разьвіцьцё ў Нюрнбэргу майстэрства ілюстраваньня дру- 
каванае кнігі. Не прыпадкова гэта якраз тут зьявілася й елаў- 
нае сваімі ілюстрацы:мі выданьне інкунабульнае пары друку 
г Хроніка Сьвету Гартмана Шэдэля. 

Культурны ўздым Нюрнбэргу ў пару Рэнэсансу быў выя- 
ваю эканамічнае сілы ды сацыяльна-палітычных імкненьняў 
вольных ад фэўдальнае залежнасьці гараджанаў. Доктару 
Скарыну, які сам быў ураджэнцам старавечнага места Бела- 
русі, культура вольных гарадоў захаду Эўропы ідэйна, была. 
асабліва блізкаю. Што ён з слаўнага града Полацка” Ска- 
рына пры кажнай нагодзе адзначаў, сваім родным местам 
ганарыўся, пра рэлігійна-асьветныя патрэбы ;люду паспа- 
літага” і места, і свайго краю заўсёды дбаў ды ў сваёй пісь- 
меньніцка-выдавецкай дзейнасьці на іх ён перш-наперш ар- 
ентаваўся. Калі пасьля ўнівэрсытэцкай навукі Скарына нава- 
жыў даць сваім суродзічам друкаваную ў іхнай мове кнігу 
зЗ тае прычыны іжэ мя міласьцівы Бог з таго языка на сьвет 
пусьціў”, і кнігу тады найважнейшую, Біблію, ды хацеў да 
гэтага выдаць кнігу раскошна аздобленую ды багата ілюстра- 
ваную, па тэхнічную веду ў галіне друкарскага майстэрства 
ды па ўзоры друку й дрэварытных ілюстрацыяў ён і зьвяр- 
нуўся да найвыдатнейшага друкарскага, агяродку тагачас- 
нае Эўропы, да Нюрнбэргу, -- да выданьняў Кобэргера, да. 
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твораў графікі Вольгемута, Дюрэра ды іншых нюрнбэрскіх 
мастакоў. 

Узяўшы за прыклад найлепшыя ўзоры друку нюрнбэр- 
скага, а да гэтага пазнаўшы й друк вэнэцыянскі ды чэскі, 
доктар Скарына з самых пачаткаў свае друкарскае дзейнасьці 
змог выдаваць кнігі на графічна-мастацкім узроўні, што пась- 
ля стагодзьдзямі быў недасягальны для іншых майстроў кі- 
рылічнага кнігадруку. 

Хоць аздабляючы кнігі дрэварытнымі заставіцамі, іні- 
цыяламі, ілюстрацыямі доктар Скарына карыстаўся выдат- 
нымі ўзорамі графічнага майстэрства М. Вольгемута, І. Мэке- 
нэма, А. Дюрэра ды мастакоў іншых, важна не забывацца, 
што фактарам асноўным і вызначальным у паўстаньні высо- 
камастацкіх праскіх ды віленскіх выданьняў была сама чут- 
касьць на красу ды вялікая эстэтычная патрабавальнасьць 
доктара Скарыны да графічнага выгляду кнігі. Скарына заў- 
сёды дбаў пра тое, каб даць свайму народу кнігу ня толькі 
карысную, моваю зразумелую й блізкую, але й кнігу безда- 
корнага выгляду, і на гэта ні ў Празе, ні ў Вільні не шкада- 
ваў захадаў, працы, коштаў. 

Вось гэта давяло да зьяўленьня выданьняў непаўтор- 
нага друкарскага, майстэрства, да надрукаваньня кнігаў, якімі 
захопліваюцца і кнігалюбы, і мастацтваведы -- да паўстань- 
ня беларускіх эльзэвіраў”. 


моор ЕЧСВАЎІХС5 ОЕ рОЕВЕВ 5 ТЕАСНЕЕ ІХ рОСТОЕ 
ЎКАВУХА 5 ТВАЎЕГЕЕ 5 ВООК Бу Уібаці ТатазВ 


бштатагу: Апопе пе роокз рибіізрей іп СугПіс срагасіег5 
Бебуееп Фе 150 апад 172 сепбігіе5, бе рабіісабоп5 оЁ Егап- 
сізак 5Кагупа аге ипідие ру уігіме оЁ бреіг вгарбіс сопрозійоп, 
сопіаіпіпе а сгеаў питрбег оЁ у/оод епегауейа іпібіа!5 апа дгауіпез 
“іб Пшзітабопе (опе ру ехрегіепсей агіізі5. Іў уаз поў уібош 
геазоп (раі БіЫіоррйев апа роок зресіаіізі5 у'еге Газсіпаіей Бу 
5кагупа'з рибісайопе апа агі Візіогіапз іп (е 1908 сепішгу 
гегеггейа іо ет аз “БІауіс ЕІзеуіг5.” 

Ппзігабопв бог пе роок5 рибІізВпед бу Росіог 5Кагупа ўеге 
ехесшеа іп (бе зіўІе оЁ Уезіега агіізііс ігадйіопз. Аз еагіу аз 
(Пе 1азі сепішгу зоте оЁ пе ацірог5 аззатей аі бе мод еп- 
егауіпез іп бКагупа'е роок5з ўеге соппесіей уі (ве ГЁатоц5 
Хагетреге зспооі оЁ агбізйс епегауіпе, ри по опе соша адацсе 
ргооЁ іо зиррогі (із пуробВевіз. Мог Паз (пе пате оЁ (ре агіізі 
“во Шізвітаіеа бКагупа”5 ВіЫе Бееп езіаМіврей, аііпоцей оп е 
рогігаі оЁ 5Ккагупа іп е ВіМе Бе Ваз віуеп Віз топовгап, 
сопзі9іпе оЁ ре ІеЦеге “МТЗ”. 

улііе (е і4ерпбіу о е агіізі-Шцзітаюг оЁ бе Ргагце 
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едібіопе, пі4аеп Беріпа е Іейег5 МТЗ, і5 5бІ пакпоуга бо и5, е 
ашірог оЁ із ез5ау сІагібіез пе ацірог5рір оЁ аі Іеа5і іхо оі е 
оба! пипбег оЁ Ёіўе оЁ 5Кагупа'5 епегауіпез оЁ е УіІпа регіод 
улісі ўеге іасімаеа іп бе “Ттгауеіег в Воск” оЁ 1522; уіг., “Тре 
Варйзп оЁ Сігізі” апа “СПгізі іеаспіпе іп е Тепріе.” Тре сці5 
сЁ есе угоой гпегауіпез соте Ёгот е Магетреге агііс уход 
епегауіпе вішвіо оЁ 2орапа “Уобіветці, А]Іргесіі Рицегег'5 
Сеаспег. Об ргіпіз оЁ розе зате угода епегауіпас аге о ре боипа 
іп бе Габп апа Сегтап едііопз оЁ е “Сігопісіе оЁ бе Уогі4” 
Бу Нагітапа бспеаеі!, Шізітаіей Бу Зорапа УУоріветиі апа 
ргіпіей іп 1493 ру бе Гатоц5 Мигетрбеге ргіпіег, Ап(оп Ко- 
Бегеег. Іа бспедеі' 5 “СргопісІе” (певе уда епегауіпе5 аге іо 
Бе Ёоцада оп е геуегзе зі4е оЁ раве ХСУ. 

Те сиі5 о? е угода епегауіпез Ёгот іре 5маіо оЁ Зорапп 
Мошвепці урісй аге боппа іп (пе Уіпа “Ттауеіег5 Воск” і5 
бе ёгі сопсгеўе ргоог оЁ 5кагупа'5 соппесўоп ўі е агі(ізі5 
оў Мигетбеге, Фе тозі опізіапаіпе сепіег оЁ агіізйс епегауіпя 
іп Ецгоре оЁ паі (іте. 

А: іне епа оё Ёпе езвау (Ве дцезйіоп оЁ пе огівіп 0Ё 5оте оў 
Рг. 5кагупа'з Шизігайоп5 іп роокКз Ёгот е Ргаеце регіойа і5 
ехатіпей. 


АСКМОХІ/ЕрСЕМЕМТ5: 


Рісішез Мо. 1, 3, 5, 9 апа 12--РБу сопгёезу оЁ бе Ваге Воск Ріуізіоп, 
ТНЕ МЕЎ УОВК РОВІІС ІІВЕАВУ. Азвіог, Гепох апа ТііЗеп Копп- 
дабопз. Рісіцгее Мо. 9, 4. Т апа 10--Бу сопгіеву 02 бе РЕТ КОХСЕ- 
ІДКЕ ВІВІДОТЕК, Кобепрауеп, Репта:к. 


1 бітоп ЎіагоусізКі. бсгірбогата роіопісогата “ЕКабопіёаз”. Егапео- 
Гога, 1625, б. 59. 

2 И. Штриттер. Описание перваго издания в печать и пере- 
вода на российский язык славянской библий в 1517-1519 годах 
(Опыт трудов Вольного Российскаго Собрания при Имп. Москове- 
ском университете, ч. УІ. Москва, 1783, б. 177-194). 

з В. В. Стасов. Разбор рукописного сочинения г. Ровинского: 
Русские граверы и их пройзведения”. (Отчет о седьмом присуж- 
дении наград гр. Уварова. Санктпетербург, 1864, б. 32). 

2 П. В. Владимиров. Доктор Франциск Скорина. Его переводы, 
печатные издания и язык. СПБ, 1888, б. 77. 

5 Мікола Шчакаціхін. Гравюры і кніжныя аздобы ў выдань- 
нях Францішка Скарыны. (, Чатырохсотлецьце беларускага дру- 
ку”. Інстытут Беларускае Культуры. Менск, 1926, б. 181). 


41 


с Павел Строев. Палеографические снимки шрифтов е ХУ-то 
века по ХУШ принадлежаіцие к обстоятельному описанию ста- 
ропечатных книг, славянских и российских, храняіцихся в Библио- 
теке графа Федора Андреевича Толстова. Москва, 1829, табл. ІУ, 
Мо 5, 6; табл. У, Ме 7, 8. Описание старопечатных книг славяне- 
ких... в библиотеке... Ивана Царского. Палеографические еним- 
ки шрифтов. Москва, 1836, табл. ШІ, Ме 4. 

7. (И. П. Сахаров). Образцы Славяно-Русского книгопечатания 
с 1491 года. ((Санктпетербург, 1849), табл. ІХ-ХУП, СУІ-СУШ,. 

8 В. В. Стасов, тамсама, б. 30. 

9 Пра гэта гл.: Вітаўт Тумаш, Зсогіпіапа поуа (, Запісы”, кн. 
5. Беларускі Інстытут Навукі й Мастацтва. Мюнхен, 1910, б. 154- 
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ТНЕ РВОВІЕМ 
ОЕ Е. М. РрО5ТОЎЕУ5КІ5 ОВІСІМ 


ру УІадітіг бейцго” 


Ор іо пе Ваззіап геуоіціоп, е фиезіоп оЁ РозіоуеузКі'5 
огісіп уга5 пеуег гаізед іп Ійегагу сгіісізт. Тре Іеуе! сЁ ргегеуо- 
Ііопагу зсроІагэрір оп Розіюуеузкі апа (Ве Іаск оЁ Ёгее ассе55 
іо агспіуа! таіегіаіз ўеге (ре таўог геазоп5 бог ре ге!айуеіу 
ста атоца оё Віоегарпіса! уогк оп іре утііег. РабІісайоп іп 
(піз біеід бід поў ео реуопа (Ве Ёасіз о РозіюуеузКі'5 ріоегарВу. 
Ргор!епіе 0Ё Вів гепеаіосу апа (пе огівіп оЁ Піз гетоўе апсез(0г5 
ч'еге поі гаівед апё біда поё з5еет іо іпіегезі сгіісе ог ріоегарпег5. 

А пеў” расе іп ре Півіогу оЁ РозіюуеузКі зспоІаг5пір угаз 
орепед абег іре геуоіцідп, апа айепііоп угаз іттедіаіеіу бгаул 
Юю а ргобоцпа зіму оЁ е утИег'5 ріоегарру. Га соппесйоп уа 
е вепега! аугаКкепіпе оЁ іпіеге5ў іп бе утйег'5 регэопаіу, ап 
іМегесі угае геуеаігд іп сепета!і Кпоўлейсе поў оу аропі пе 
е оЁ Фе утіег, риё аізо ароці Піз апсезіот5. РаіпзіаКіпе ге- 
зеагсі Бееап Гог боситепіз іезііуіпе бо Ёве огісіп оЁ Розіюуеу- 
5Кі'5 апсезіог5 апа Іпе Пізбогу оЁ Віз Тату. бсроІагіу іпіегезі іп 
е вішу оё РозіоуеусКі ргопріед бе сопзі4егайоп оЁ е Гасі5 
оЁ Піе огівіп поі опіу бог (пеіг баса! уаіце, ри аізо Бесапзе оЁ 
е Ііері іреу 5бей оп тапу сопігадісіогу ігайз іп різ агізйе 
чогк апа Бесац5е пеў аге беірёІ іп ехрІаіпіпе Піз тозі сотріех 
срагасіет5. 

Розіоуеузкі'5 сепеаіогу аЙгасіей ре аЙепбоп оЁ зеўега! 
зсроІаг5 аў пе ресіппіпе оЁ (пе 1920”5. Тре уогК5 0Ё 5. Гупрітоу' 
ч'еге бипдатепіа! апа разіс іп (із ёуре оЁ зіму. А: (ре Бесіппіпе 
сЁ бе 1920'5 МікоІаі Реігоуісі СішКоу, ре богтег зесгеіагу 
о? Фе Мозсоу Нівіогісаі-Сепеа!овіса! босіеўу, зопері таіегіаіз 
оп РовідуеузКі'5 вепеаіогу. Ніз угогк сиітіпабед іп (ре 4ізсоуегу 


ху) Пг. УІадіпіг бейпго, Ргоўеззот Етегііаз, Еепвзе!аег РоІубесіпіс 
Іпебібе, із пе апірог оў 13 Боокзе апа тапу агіісІез іп патегопз 
Атегісап апа іпёегпаМопаі! регіовісаі5. Ніз Безі Кпоўа Боокз аге Роз- 
іоеузКі іп Вцзвіап Іліегагу Сгіёісізга, ГозіоеузКі'з Ітаее іп Виззіа Тоау, 
РозіоеузКі іп Вазвіап Етіеге Сгііісізт, апа РозісеузКі іп Вчззіап апа 


МогІа Тіеабге. 
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ое Фосатемі5 уВісі езіабізбед (бе огівіп оЁ е Розіоуеускі 
бапійу. Тре гезИз оЁ Віз ўогк гетаіпей іп тапизсгірў Фогт 
мадег (пе йе Іззіедоуапіуе о ргедкакі РозіоуеузКово (Кезеагсі 
оп ПозіоуеузКі 5 Апсезіог5), Юиб Юеу уеге а з(агпе роіпі Ёог 
бе хгогк оЁ апойпег зсроІагіу агспіуі5, Мікраі! УазіГуеуіса Уо- 
Іо(зКоі, у/ро деуоіей а у/роіе бесабе ію Пе зіму оЁ а оЁ Розіо- 
уеу5кі'5 апсезіог5 у/ро у'еге Кпоў/ ітот еагІіег доситепіз. Тре 
гезшШі оЁ Віз ргоігасіей зімдбіез апа іпуезйвайоп5 уга е рооК 
Кігопіка года РозіоуеузКоро (1506-1933) (Сргопісіе о Пе Розіо- 
уеу5кі Бату), у/ріса угаз риМізпей іп Мозсоў іп 1933 Бу бе 
Соорегайуе Рабізбіпе Ноцзе “Зеуег”. 

Ап ітрогапі аіё іп ре 54у о бе розіоуеусКі ГатіПу угав 
Ше Боск бу Розіоуеузкі'е дацейіег, Гупроў” Буодогоупа Розію- 
уеузКауа (1869-1926), усё біг5і арреагед іп Сегтап ігапзІайоп,” 
(еп іп Епріізр” апа ЁіпаПу іп Еиззіап." 

А ерогі, Гасіцаі агісіе оп із диезіоп, угійеп бу е ёпі- 
егё РозіоуеузКі зсроІаг, У. Агзеп'уеу,” арреагей іп 1934 іп Фе 
пізіогіса! ўоштпаі! Хоуік”, рабізред іп Абеп, Сгеесе. Гі 4іа поў 
заа апуйіпе пеу ію е іпіегргегайоп оў із фие5б0п, ри тегеіу 
гереаіей уграі рад Бееп геуеаіей опе рбебоге бу Р. СВОІКОУ, 5. 
Г упбітоу апа М. У. Усіоі5коі. Три пезе гее зсроіаг5, іовейег 
ул бе дацеМег о0Ё бе утійег, рупироу РозіюуеўзКауа, сап ре 
заій іо Вауе Бееп пе ёгі іо дізсоуег тапу ргеуіоцзіу уакпоў/а 
Гасі5 апа осстепі5 ароші: РозіоуеузКі'5 вепеаіову. 

Іо Піз бігэі агіісіе, “Е. М. Розіоуеузкі (К уорговц ор еро рго- 
ізкрограепіі”” Е. М. Розіоуеузкі (Оп (Ве Опе5ій0п оЁ Ніз Огівій), 
5. Гупрітоу 5(Ш адрегед іо Пе сгоўіпе сопуісбоп (раі (пе Роз- 
іоуеу5Кі (апу угаз оў “боці-Виезіар” (ОКкгаіпіап) огігір. І 
зветед іо Віт (раі (пе гапііу огігіпаіед ігот (пе пабуе рори- 
Іабоп оЁ Гогтег Ро!ізр ОКгаіпе апа реіопеед бо Пе тідаіе по- 
Бішу (5ЛасыМа) гапіез оЁ Родоіуа апа УоШупіа. біпсе Іреге 
меге пшпегоп5 гергезепіайуез оЁ е РозіоуеузКі'5 іп е 1618 
апа 1715 сепімгіез іп ре Агсбіуе оЁ 5опіруезіега ВЕцз5іа, 5. Гуч- 
Бітоу регсеіуей пе гатіу іп пе ей оЁ а опе зігирвіе ребуееп 
Огіровоху апа Виззіап пабопаііу, оп е опе рала, апё Саіроііс- 
ізп апа ре іайцепсе оЁ Роіізр сШіше, оп (ве опег. Не 4ід поў 
іаке е ітоцЫе іо апаіуге (пе сотріех рісіцге оЁ ре геіівіои5 
апа пабопаі зігиевіе іп ре Сгапё Рисру оЁ ГіСцапіа, ўпаў і5, 
іп Вуе!оги55іа апа ОКгаіпе. Три еўеп пе заішіоп оЁ е ргобІет 
оЁ бе расе оЁ пе Розіоуеузкі Гапшу іп із вітцввіе із зотеу паі 
зітрібеа апё опе зібей іп Г.уцрітоў”5 ігеаітеці. Іп (ре Фасё 
аі тапу оЁ РовідуеузКі'5 апсе5(0г5 ассеріей пе ессіезіазііса! 
огаег апа Бесаме сіегвутеп, Ііуцрііпоў заў а гейесйоп оЁ е 
ргосез5 оЁ е оп5йпе ігот (е гапк5 о? ре Роіопігеа порііу 
оЁ (ре боиірегп Виззіап побіе Гапііе5 у/по (ід поў ассері Сай- 
оісіст апад уро Ёопер аеаіпзі Роіопігаўоп іргопев геівіой5 
шріоп. Тм і; зеетедй іо Гуирітоу іпаі РозіюуеузКі'5 огівіп уга5 
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аеблиеіу “боцбпега Виз5іап”, Ёгот апсезбог5 “урозе ІМе оссц- 
гей атіё а зрігііма! апа таіегіа! зітоввІе бог геіівіоп апад пайоп- 
ашу.” 

Те ргезепсе оЁ зеуега! Саўроііс іа е Бгапсі оў е Розію- 
уеузкі гапіПу угаз регсеіуей ру Гупрітоу аз ргооЁ оЁ пе Ёогсей 
геіівіои5 сопрготізе бу іпвіуіфца! гергеземабуез оЁ і5 ГапПу 
уро соша поў урзіапа е Іепеіру зітоввіе араіп5і е реауу 
ргезвше оЁ Роіопігайоп апа уро рай Іо5і еіг соппесбоп ўі 
е реоріе. Егот ўш'рег 4і5си55іоп Й уШ бесоте сіеаг паў Іезе 
уіеуўз оЁ Гупбітоу аге пеібег уе (опер ой пог у'еП-боцпаед. 
Ви уе пазі пеуегпе!ез5 роіпі оці ве уаіце оЁ Ігупрітоў'в іп- 
дісабіопз 0Ё е зіепібісапсе о е зіцау оё іпе Гапіу ігайі іп 
Е. М. РозіоуеузКі'5 у/Вісй угеге поў сопріеіеіу 1о5ў Ог зЙед, апа 
0Ё бе тіхеа іпбіепсе оЁ іую сШішгев -- (Ве Уевіега Саіпоііс 
апа бе Еасіега Огіродох -- бгрйпе бог перетопу іп е Сгапа 
Рисбу оЁ ІМіпцапіа, ргезепі-дау Вуеіоги55іа апа ОКгаіпе. Гуцрі- 
гоў ўгаз соггесі у/реп бе агеу ре аМеп(іоп оЁ РозіоуеузКі зсро- 
Іаг5 (о е віепіісапсе оЁ пе 5імду оЁ пе вепеаіову оЁ Пе утіег 
аз а Тасіог у/ріса соша Беір іпіегргеі апа ехрігіп тапу азресіз 
оЁ РозідуеузКі 5 У0ІК. 

Та біз зесопё агісіе, “К уоргозц о вепеаіовіі Розіюуеу5КО80” 
(Оп е Оцпезііоп оЁ РозіоуеузКі 5 СепеаІову), Іупрітоу таке 
разіс сбапгез іа Ві огівіпа! ргоровійоп (ваў РозіоуеузКі зропіС 
Бе сопсідегей а СКгаіпіап бу огівіп. Сопріеіеіу аргееіпе уб 
е агспіуе доситепіз, Іупбітоу аззег(ей (Ваў “е Ёіг5ў Воте- 
Іапё оў бе РовіоуеузКіз угаз поў Родоіуа, би огівіпаПу е 
Ріпзк ОМазі, апа Іаіег ёгот (е Ёг5і раі оЁ бе зеуепіеепіа 
сепішгу оп, УоІупіа.”” 

“АсіаПу,” мтоіе Іупрітоу, “ассогаіпе ію е іпдісайопз 
г (ре даосшпепіз (раі рауе Бееп ргезегуеа, пе Розіюуеу5Кі апу 
уеге апопе ре пабіуе іпраріапів оў Ріпзк Ргіпсірашу, у/вісі 
епёед й ехізіепсе іп 1521.” 

Ті Гуцрітоу із йте дебпейд тоге ехасИу (ре ріасе оЁ 
(Бе огігіп оЁ (ре Розіоуеузкі ТапПу апа іп4ісаўеа ўраў пе Ріпзк 
Різвігісі, (раў із, бопіпега Вуеіоги55іа, уга5 еіг раітітопу. Тре 
Вуеіогиззіап уШаее о Розідуеуо, поў фаг Ёгот РіпзкК, уаз пе 
пабуе БВоте оЁ аЙ ёве вирзедцепі РозіюуеузКіз. Іуцбрітоўу Уаз 
е бігеў іо таке рибііс апд рораіагіге іп Пі5 бодк Х. Р. СраІКоў'5 
дівсоуегу аропі е апсезіог оЁ а Бгапсб оў е Розіоуеукі», 
Азіап-Сбе!ері-Мігга, уро етіегаіей агоцпа 1389 гот е соі4еп 
Ногае ішо йе іеггйогу оЁ е біаіе оГ Мозсоуў апа уро Іаіег 
гесеіуей Ёгот ре Сгапё Ргіпсе оў Мозсоуў аз а ЁеЁ пе сібу оЁ 
Кгетепеузкі, у/ріср уаз 20 ууогзі5 ігою Вогоўск. Опе оЁ Піз 
Бгапспез гесеіуей е звигпате Ігбузрср (ВбзрсЕ, Апізрср).” Зеўу- 
егаі бдезсеп4апі5 оЁ ів Гапіу етіегаіеё іп пе гейпие оЁ Ргіпсе 
Уагозіауісі іпіо Імцапіа, ргезепі-дау Вуеіогиззіа, іпію Ше аі5 
гісі оў Ріпек Ро!ез' уе. Опе оЁ іпезе Ігіізрсрез гесеіуеа ре уШаве 
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оў Розіоуеуо іп регрейаі оупегэвір іп 1506. Егот (раі сате (Ве 
папе РосіоуеузКі, ассогбіпе іо Пе еп-ехізііпе сизіоп іп Вуе!о- 
гиззіа об бакіпе зигпате5 ігот Іапаро!4іпез. Егот (біз зате 
ПіузВср ФапПу бе “Вадуап” соабог-агп5 уга аррагеп(у іпі- 
(абед, у/біс8 угаз изед Бу а іне дезсепаапі5 сЁ е РозіоуеузКі5. 
Ассогвіпе іо Гупрітоўу 8'” езсгірйоп, іВі5 соаі-оё-агте сопвізіей 
оЁ а в014, Ігее-роіпіеа вопёаіоп оп а гей Ёеіа. 

іо (Бе зесопаё агісіе Гуцрітоу ргобдасей тапу ехатріез 
оЁ Ше асбуйу оЁ а пшпрег оЁ гергезепіайіуе5 оЁ е Розіоуеузкі 
гапу іп Вуеіоги55іа. Не роіпіеа іо е ргезепсе апопа еп оЁ 
роба Огіродох апад Сабоііс реііеуег5. Тріз ргосез5 оЁ Фе сот- 
реййоп Бебуееп ёуо сІіцге5 апа іўо геівіоц5 (гепаз, аз уа 
гебесіеа іп (пе Розіюуеузкі Гаіў, угаз Іаіег геЙПесіей апа сіеаг- 
1у 4оситепіед іп М. У. Усіоі5коі'5 Іагве уогк еайСеа КВгопіка 
года РозіоуеузКосо (1506-1933) (Сргопісіе оЁ е Ровісуеу5кі Ка- 
апу) (1506-1933). 

М. У. УоіоізКоі гесопзітисіей а сопріеіе вепеаіову оЁ е 
РозіоуеузКі5 іп Вуеіоги55іа іп доситепагу Фогт бог Пе ипіп- 
іеггиріеда регіоа о опе апа опе-раіў сепімгіе5, ігою 1506 Юю 1655, 
апад ргоуей уегу сопсіцвіуеіу пе Вуеіогис5іап огіеіп оЁ аП (пе 
безсепдапіз оё іе РозіоуеусКі ФапПу. Озіпе (Ве Фоситепіз оў 
е Гішапіап гегізіту оЁ рігірз, Кері іп іе Мозсоуў Агсбіуез, 
е Асіс оЁ е Уііпа Агспеоіовіса! Соптіззіоп, пе Агсраедоіо58- 
ісаі СоПесііопз о? Ше Нізбогу оЁ Могбуезіега Еиззіа (Ула, 
1909), іпе Агсбіуе оЁ Бой уе5(ега Вазсзіа (Кіеу), бе Садазіге5 о0Ё 
е Рірзк з(агосбуо (Різігісі), Ге Ріпск апа КІеізК Ргіпсіраійіез, 
апа е геуізогу роокс оЁ пе Сгапад Расбу оЁ Імірцапіа, РоІапа, 
апа Виззіа, М. У. УоісізКоі виссееаеда іп ргезеп(іпе іпбогтабоп 
аброці 370 гергезепіайуез оЁ (пе Розіюўеузкі Гапйу гіврі воў 
ію ош' (те. 

Уоіоізкоі ресап біз вепеаіогіса! зішду оЁ пе РозіоуеузКі 
Гапіу аз еагіу аз 1922. Уі (пе аіа сЁ Ше Мозсоу? Нізіогісаі 
Мазец, іпе РазрКіп Ноцзе 0 е Асадету ог 5сіепсе5 оЁ е 
Г.5.5.В., Ше РозіоуеузКі Мизешт іп Мозсоу,, апад е бЁогтег 
соцпігу зеаі оў ре РозідуеузКі іп е уШаве оЁ Рагоуоуе, еіс., 
Уоіоізкоі зиссеедеа іп боПоўіпе е Візіогу оЁ пе Чеуеіортепі 
оЁ папу вепегаёіопз 0Ё Ровіюуеускіз, роба оп е раіегпа! 5і4е 
апа (Не таіегпаі віёе. Бог еасі сЁ (ре Бгапсбез сЁ (пе Розіюуеузкі 
ГапПу (ре зсроІаг сотрозеа вепеаіогіса! (абез. Іі і5 ітрогіапі 
іо епрразіге Веге (раб Уоіоі5коі сотрозед аі (Везе вепеа!овіса! 
іаЫМе5 ассотаіпе іо пе зігісі зсіепбііс зузіет оЁ бе Атегісап 
дігесі Ііпеаге теірод, изей Бу бе Ецеепісз Весога Ойісе." 

Бог а РозіоуеузКі зсроІаг, веекіпе ап апзўег іо е дцезйоп 
оЁ е огівіп оЁ пе Розіюуеускі іапііу, Срар'ег І, епййеа “Тре 
РозіоуеузКіз іп е ХУІ апа ХУП Сепімгіе5”, і5 езресіаПу зіе- 
піісапі. Неге уегу геіабіе Чоситепіагу іпіогтабоп оп 41 сЁ 
Бе гетоіе апсезіоте о? РозіоуеузКі гот пе уШаве оЁ Розіоуеуо 
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іл Ріпзк Різігісі, іп (ре зоц(й оЁ Вуеіогиззіа, із ргезепіей, біх 
сепегаоп5 0Ё РозіоуеузКіз аге 4е5сгіред реге уегу ЁШу апа 
сопаріеўеіу оп е ра5із оў бе ез(абізред Гасі5 оЁ еіг Ше апа 
асіуйу. "ре Іаіег, ОКгаіпіап, Бгапсй оЁ РовіюуеузКі'е апсе5і0І5 
із поб уегу зайзбасіогііу езіабіізпед апа і5 поў тепііопед іп (пе 
дмоўеё досатепі5. Ви (Віз із сопреп5аіей іог бу е уегу де- 
іайеа таіегіа! оп (пе еагііег, Вуеіогцз5іап, ргапсрез оЁ е Гапіу. 

Тре доситепіагу уаіце оЁ е сргопісіе оЁ е Розіоуеускі 
Гапіу Бегіп уа е уегу огівіп 0 (пе пате оЁ е Розіоўеу- 
зкіз ўгот Раріа Іуапоуісі Ігізрсреу (Ігбзрер, Віізрсбеуісі, 
Апмізрсреуісі). Тре ІеИеге-раіепі оЁ Осіорег 6, 1506, фаоіеа бу 
М. У. Усіоізкоі, зреак оЁ пе егапііпе іо біт ру е Ргіпсе 0 
Ріпзк, Еуодог Іуапоуісі Уагозіауісі, апа різ угіёе, Ргіпсезз ОІе- 
па, оЁ рёгреіца! оупег5рір оЁ ірве (агпзіеайз іп бе уШавез о 
розіоуеуо, Роікобіспу, 2епкоуіспу, Моіодоуо, апа Рогесі уе, апа 
аізо е ізІапа (Ёогезў) оў Кгоіюуо.” Тбіз зате Іейег-раіепі і5 
птепіопеа аісо іп (пе срагіег о Ргіпсе Еуодог Іуапоуісі оЁ Зипе 
5, 1519 бог пе Сриагсі оЁ 5і. Мікоіаі іп РіпзК, у/ріср угаз соп- 
бгтед ру Кіпр УІадузІах ІУ оп Зипе 18, 1633.“ 

Тре таіес іп (ре зесопа сепегайоп оЁ 4езсепаапі5 оў Рама 
Імігрсреуіса ў'еге аігеаду саПеа Розіюуеузкіз, ігот ірве уШаве 
оў Розіоуеуо іп іпеіг поі4іпез. Тре уеаг 1506 -- е уеаг у/еп 
Ігіузпсреў гесеіуей (пе уШавге оЁ Розіюуеуо -- і5 (ре даіе оЁ е 
огівіп оЁ е зигпате Розіюуеузкі, іп пе оріпіоп оЁ М. У. Удісб 
зкоі, разей оп Чоситепіагу аба. Тре 50п5 оЁ Рапіа Ігіізрсреўісі, 
бетуоп апа Іуап, ўеге зіШ саПей Розіоуеузкі, апа аізо Рапііе- 
уісі, Ёгопа (Ве папе оЁ реіг Ёабпег. Тбе егапазопз оЁ Рапа раа 
аігеаву сІеагіу іакеп пе зигпате оў Розіоуеукі. 

Рапііа'5 5оп, бетуоп Рапіоуіса Розіоўеукі, і5 тепііопеа 
іп е “Сопбігтаіогу Срагіег оЁ Оиееп Вопа, віуеп оп Тапцагу 3, 
1556” іп соппесоп уі Віз таггіаге апё е згапііпе бо Віт 
оЁ рагі оЁ іпе Гагтзіеай5 оў Кіте!еп5к апа уеісЬКоузК. Іп 1560 
пе роззеззей а ропе апа а ріоЁ оЁ Іапа іа РіпзК оп (огодіпзКаўа 
Зітееў. 

Те весопё зоп 02 Рапіа, Іуап Рапііоуісі Розіоўеузкі, роб- 
зез5ейд Іапё іп ІуакКроуісВу апа а роце іп Ріп5К. Ніз уе уга5 
(Бе Чацебіег оЁ Бе Ріпзк Боуаг Уепевікі Ециг5оуісі, уро зегуеа 
Ргіпсе Куодог Іуапоуіса оЁ РіпзК, апа Обгепка, а тетрег оЁ 
Ше ргіпсе'5 Гапііу. 

Іп бе (Віга гепегабоп, бавіп Іуапоуісі Розіоўеузкі, а побІе- 
пап оЁ Ріпзк Різігісі, аз а Іап4оугпег, іп 1567 угаз обіівед іо іш- 
пізр реоріе ўгот Пі роз5ез5іоп5 Гог е Гііпцапіап Агпу. Еуоаог 
Туапоуісі РозіоуеузКі, побіетап оЁ Ріазк Різігісі, іп 1565 аі5о 
Гагпізпед реоріе Ёог (Ве Ірцапіап Агту. 

біебап Туапоуісі Розіоуеуз5Кі угаз а побіетап оЁ Міпзк. Іп 
1577 Бе гесеіуед а бееё Ёгот Кіпе біегап Ваіогу Ёог е айтіпі- 
зігабоп оЁ е Міпзк Огіродох Мопазіегу оЁ е Азсепзіоп. Зіпсе 
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Бе ўгаз поў Огіродох, Бе ўгае поё іпіегезіей іп бе геіісідц5 аі- 
Фаіг5 оЁ (ре топазіегу апа еагпед гергоасі бог пі асфпізі(іуепевз 
апа пезіівейсе. 

Іа бе сопріаіпі оў (ре Меітороійап оў Кіеу, Пуа, апа (пе 
Ттеазигег оў Міп5К, Уап НІероуісЬ, іо (ре Кіпа, 5іе(ап Розісуеу- 
5кі аз саПеа а уогі4іу тап апа “тогеоуег поб а СгееКк (ОгіВо- 
4ох)”, у/по цзед (Бе гесеіріз оЁ бе топазіегу бог Піз рег5опа! а8- 
вгапбігетепі апа у/ро біда пог саге аў а аброці пе адтіпізітайоп 
оЁ е топазіегу. 

Та 1579 (е попазіегу уга5 іаКеп аугау Ётоп Віт апа ігап5- 
геггей іо бе абтіпізігабоп оЁ (ре Міпзк поріетап, Мікраі! Ва- 
рога, іе іиіцге Меітороііап, уро бешгед іп (ве Спагсб цпіоп. 
Ва, аНропер Бе уаз поў Огіроаох, 5іебап РозіоуеузКі зіепей 
Віз папе іп СугШіс ІеЙетв, ав збоула Бу Віз віспаіш"е іп 1590 аз 
“сІетк 0Ё е сіу оЁ Міп5К.” 

Вагаіі Ітапоуіса РозіоуеузКі, побіетап оЁ Ріпзк Пізігісі, 
жа а гага! обісіа] оЁ пе Різігісі ігеазигег, Іаугіп Уоіпа, іп (Ве 
боўла оў Моіо” апа іп Ргаогбііоуісру. Не уаз ігіед іп 1581 бог 
арц5е оЁ Пі об ісе. 

Іа (бе бойгір вепегайоп Русіг базіпоуіср РозіюуеузКі іп 
1598 уга5 а тагебаі (Іеадег оё Фе пору) оЁ (пе Ріпзк аізігісі 
апа а тетрег о? пе спіеё Ттірупа! оЁ бе бгапё Расву оЁ Іі- 
цапіа. Не угае аізо сопатіззаг Ёог іе бетагсабоп оЁ (пе е5іаіе5 
оё Ёре РіпзК Егапсізсап Мопазіегу, апа іп 1627 апа 1630, а РіпзК 
сіу ўпаве. Іп 1628, Бу гоуа! дестгее, Бе ігапзгеггей бе Огіродох 
Сригсй оЁ 51. Куодог іп Ріпзк іо Нгірогі, (пе Опіаіе Візрор оЁ 
Тмгоу апа РіпзК, зваіпзё е ўізпе5 оЁ е рагізріопегз, (пе сі'і- 
геп5 оЁ Ріп5К. 

Заго5і біегапоуісі РозіоуеусКі іп 1604 угаз а55ізбапі іо Фе 
сіу збагозба (ре сраігтап оЁ Пе соцпсі! оЁ еІ4ег5) оў Оугіср5К. Іп 
ре оріпіоп оЁ Гупрітоу, (пі Тагозр біебапоуісВ Ровіоуеу5Кі угав 
е апсезіог 0Ё а е РозіюуеузКіз Іосаёеа іп УоІрупіа. 

Магупа біеапоупа РозіюуеузКауа, зштатейд Кагоугіса бу 
Бег Ёгзў Перапа апа Рзагекауа ру Пег зесопё, угаз асси5еа оў 
соПцвіоп уі а Пігед рег5оп, Уап Тиг, іо пшгаег рег Ёі15Ё Пи5- 
рапа, 5іапізІау; Капоюуіс?. 

Нег зізіег, Ваіпа біебапоупа ГозіоуеузКауа, у/розе таггіей 
пате угаз РодугузоскКа]а, угаз ассивед оў Ёогеіпе Ге у оЁ е 
тигаегеа біапізІау, Кайочіса іп Ёауог оЁ рег 5і5іег, Магупа. 

Іа бе ЁЙ вепегабйіоп, Вепебукі Реігоуісп Розіоўеу5Кі, 
Іапдоугпег оў Фе уШаее оЁ Розіоуеуо, іп 1622 ргозесціей Ма- 
іец5х Ма!іскі уо Пей а сотріаіпі аваіп5і ріт о (ре Кіпе. Га 
1635 Бе угаз а ройегазгу (а регзоп іп срагее оЁ зарріу бог бе 
Кіпе'5 Ёеасі5) оЁ Ріп5к. 

І.еабіпе а зрепайргііў5 Кіпа оЁ Ііёе, Ве ргоцері (пе уШаее 
оЁ Розіюуеуо іпіо бер. Не Іей а 4ері оЁ 8,000 Роіізр Мобуз. Іп 
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1669 Не іоок рагі іп іпе еІесііоп оЁ Кіпе Міспа! Уібпіоулескі, 
Ніе уе у'аз Неіепа РозіоуеузКауа, Богп ЗеГ5Ка]ўа. 

Іа (бе звіх вепегайоп, (еге Уаз Вотап Вепеаікіюуіса 
РозіоуеузКі. Ніз зівпашге ехізі5 оп а бозре! іп пе РизрКіп Ноцзе 
оў іре Асадету оі бсіепсе5 0Ё е СЗ5Ё, іп І.епіпегаа. Іп 1649 
(е ргорегіу оў Котап Розіоуеузкі угаз рШавед бу епрійегеё 
реазапіз. (Треге соте5 ію піва а сотрагізоп улі бе тшаег 
о? (ре утісег 5 габпег іп бе боў оЁ Рагоуоуе іп 1839, аізо бу 
реавапіз у/рот ре дгоўе іо ехаврегайоп.) 

Іп 1658-1659 Вотап Вепедікіюуіса і5 птепбіопед аз а поріе- 
тап апа бізігісі гах соПесіюг оЁ Ріпзк. Іп 1662, іп (пе сарасіўу 
оў а бізійпецізпей побіетап, Пе іооК рагі іп соигі ехатіпайоп. 
Іп 1664 Бе угаз а (еіеваіе іо пе зеўш ёго Бе Ріпзк ПРізігісі, 

Го (пе доситепі5, Ігеуг-Егапсізгек Вепедікіюуісі РозіоуеузКі 
(ўро біед іп 1651) апа Пі5 ргойег, Ріоіг Вепедікіюуісі Розію- 
уеузкі, аге пепііопед. Тре Іайег зіспед Пріз папе ір Г.айп Іейег5 
(“іп ре Роіізр таппет”) шавег десгее5 сЁ е Ріпзк веўпа іп 1655 
апа 1657. 

То (Ве віхіееп(а, зеуепіеепій, апа гісІіеепід сепішгіез (пеге 
у'еге реоріе реагіпе (пе пате Розіоуеускі, раў М. У. уоісі5Коі 
іа поў зиссеей іп езіаМізріпе еіг ехасі розібоп іп (ре зепеа- 
Іову оў е РозіоўеўзКі5 у/ро аге оў іп(еге5ў іо ц5. Тре5е іпсімве 
Ейоп РозіоуеузКі, агріігаюог оп е зіае сЁ бе Ріпзк Опіаіе 
Візрор Нгірогі іп 1627 іп Пі5 сазе аваіпзі ре аз5ізіапі іо бе 
з(агозёа оў Ріпзк, МікоІаі 7еГ5кі. Не Пітзеі? віепей різ пате іп 
СугШе ІеЙет5, уў ВПе е гее обрег іцаве5 зіепей еіг папе 
іў Іайп Іейег5. Не іооКк рагі іп 1630 іп пе (гіа! оЁ а сазе оЁ 501- 
сегу. 

Еуодог РозіоуеузКі уга5 а пепбег іп 1634 оё пе Спіеў Іі8- 
папіай Тгірипа! ёгою Ріазк апа зіепед Віз папе іа СугШіс Іеб 
іег5, уе а іпе о(рег ўпёзе5 зіепей Іреіг5 іп Пайп Іейег5. 

Зрсразіпуі Розідуеузкі, 1634 уаз асси5ед оЁ реіпе ап ас- 
согаріісе іп ре тиогаег оЁ а тіПШагу аззізіапі іо пе збагозёа оў 
Міпск, Мікоіаі Зе] зкі, апд оЁ Позвіпе Тота? зегзкі апа іхо 
зегуапі5 0Ё е (огтег. 

Ніз 5оп, Апагеі брсразіпоўісВ Розіоуеузкі, угаз аергіуед оЁ 
а гіеМі5 апа 5епіепсед іо рапізртепі Гог сгітез соттійед 10- 
гебрег угі(8 Піз Ёабвег. Іп пе 5ате уеаг, 1634, оп Апеазі 20, Пе 
Кіпе рагдопеа роба оЁ (еп. 

Апёагеі Розіоуеузкі іоок рагі Ёгот Вгезі моўеуба хе (Ргоу- 
іпсе) оЁ (ре еІесбоп5 оЁ Кіпе ап Кагітіегг іп 1648. Іп 1649 пе 
газ согпеі оё а тііагу Феўасптепі о УоІрупіа Усіеўба ўе. 
Не угаз ассивед оЁ аезігоуіпе пе Пе іоул оў Озігогйеі5 апа оў 
чтеакіле уідіІепсе оп ре Озігогреі5 сіігеп5 апа е 7еу5. 

Арга бсравіпоуісй РозіоуеузкКі, іе Бгобег оЁ Апагеі 
Розіоўеузкі, уга5 а поріетап оў Ріпск. Не бецгей іп Іауў зиіб5 рег- 
(зіпіпе (о (ре веіліге оЁ апобег 5 саЙе апа 4атаве іо егаіп. Іп 
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1664 Бе ўгаз а Фершу оЁ РіпзК. Не угаз пе опіу опе іо зіеп (ре 
«есгее оЁ ре зей оў порбіеюеп оЁ ре Ріпзк Різігісё оп 5ерўет- 
Бег 10, 1664, іп СугШіс ІеЙйег5. Ніз уліе, Магіа РозісуеузКауа, 
із аізо теп(іопейд. 

АКіпаі РозісуеўсКі іп 1647 ўаз а ріеготопк. Ніз СугШіе 
зівпацге, “Ніеготопк АКіпаі РозіоуеузКі, Бу Вапа”, ипаег ап 
асі оЁ еІесбоп іо (ре гапК оЁ Агсрітапагііе оЁ е Кіеу-Ресрет5к 
Мопазбегу, 7озеё Тгігпа, ре 5иссе550г оЁ Ріоіт Мора, аў Те 
порез” Сопегезз іп Кіеў оп Запцагу 25, 1647, раз Бееп ргезегуей. 

Рауіа Розіюуеуз5Кі, а порбіетап Ёгот Мауаргадак Різігісі 
(і е сепіег оЁ Уўезбега Вуе]оги55іа) іп 1647 8іепей Бе 1е5іа- 
птепі оЁ Зеіепзкі бовеег ўлі Зап Розіоуеу5Кі. 

Зап РозіоуеузКі бооК рагі іп 1648 Ёгою е Ріп5к Різігісі 
оЁ ве БЕгезі Уўоўеўба уо іп ре еіесбоп оЁ Кіпе Зап Кагітіеі”. 
Іа 1660 пе віепед Віз пате іо а (есізіоп оЁ ре уді905 сошгі 0Ё 
е Іо55 0Ё егаіп апа роззез5іоп5 дигіпе е угаг. Оп 7Шу 21 Зап 
Розіюуеу5Кі сопрІаіпед іо е Кіпе о0Ё бе асйопе оў Пе Мозсоу 
апа Соз5аск ўгсор5. Не 5іепед Піз папе іп І айп ІеЙйег5. Га 1647 
Бе іооК рагі ітопі Бапаотіг Уоўеўбажуе іп е еІесбоп оЁ Кіпе 
Апэц5і. 

ЕПрр Розіоуеу5Кі із тепбопей аз а петрег оЁ е Ріпзк 
Різігісі піШагу 4еіасртепі. Не уга5 ассі5ейд оЁ аззацііпе апа 
рШавеіпе ре ргорегіу оЁ пе іпрарйапі5 оЁ Фе уШаве5 оЁ Нгіуа 
апа Крогоупоуе іп УІадітіг Уоўеў ба уо. Іеу РозіоуеузКі іооК 
рагі Ёгоіа Вгезі Уўоўеуўбагіуо іп ре еІесйоп оЁ Кіпе Місраі Уіб- 
піоуіескі. 

АЙ оё ірве ароуе різіогісаі Ёасіз ргоуе бебіпііуеіу аў ре 
гапЙПу оЁ Ше РозіоуеузКіе огіеіпаёед іп пе зіхіеепір сепішгу апё 
фог тапу сепегаіідоп5 Ііуед іп Вуеіоги55іа, у'еге сійгеп5 оЁ пе 
Сгапа Рисру оё ГіПшапіа, апіеа фупазіісаПу улір РоІапда. Тбе 
епіге Іўе апа асёуіёу оЁ папу вепегайоп5 оЁ РозіоуеузКі5 і0оК 
рІасе іп пе Міпек Ргоуіпсе, агоцаё пе сііе5 оЁ Ріп5к, Вге5і, 
Мауайгааак, апа Міпзк апё іп тапу адтіпізітабіуе гезресіз у'еге 
соппесёед угііа іре ргеаесе55ог оЁ ре ргезепі-дау сарйа! оё Вуеіо- 
ги55іа -- ре сібу оЁ Міазк. 

Тре (асі (раё опе оЁ е ргапсрез оЁ РозіоуеузКі'5 сІозе5і 
апсезіог5 угаз5 Іасег Ёойпа, іп е зеуепіееп(р апа еізМіеепій сеп- 
мгіез, іп Т/Кгаіле, апа, ассотаіпе іо Іуцрітоу, іргоцер агозВ 
біебапоуісю РозіюуеусКі уўаз ре апсезіог оЁ пе Бгапср оЁ е 
Розіоуеузкіз улір у/ріср уе аге сопсегпед, дое5 поі аі аП срапее 
Ше епіс огісіп оЁ Розіоуеузкі. Етіегайпе ігот Вуе!огаззіа, 
удісВ уаз еп саПед Іі рцапіа, бе РозіоуеузКі5 аіугауз рге- 
зегуеа гесоПесйоп5 оЁ іпеіг ротеІапа апа Іеіг огіеіп тою Вуе- 
Іогизвіап (“Ілірцапіап”) побІе зіосК. Тре ігадііопз оЁ ре Вуе!о- 
гиззіап поріійу у'еге вШІ ргезегуед еуеп іп Фе ФатіПу оЁ Е. М. 
РозіюуеузКі Пітзеі? апа ўеге ез іеа бо Бу Піе ЧацеіМег, Гум- 
Боу” РозіоуеузКауа, іп Пег роок оЁ тетоіг5 аброці Вег Фабвег, 
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уБісі угаз пепіопед ароўе. Іа Сраріег І, еп(іИей “Тре Огігіп 
оё (ре РозіоуеузКі ЕатПу”, збе утоіе: “Му Еабпег'5 апсе5(0гз 
огівіпаіеа ітот Ве Міпзк Ргоуіпсе, у/пеге, поў Ёаг ітот РіпзК 
еге ехізіз Ію іріз (аў а ріасе саПей Розіоуеуо --- е богтег 
есіаіе оў пе Розіюуеускі Ёапіу. І угаз опсе е уІЗе5і Іосаіу 
іп. Ійбацапіа, аітові соуегей уіп епзе Ёогезі5, апа (пе іттепзе 
Ріпзк зарэ зігеісвеі оці епаіе5зіу Пеге. Тре РозіюуеузКіз 
феге агізіосгаі5 уо пзед е Вадауап соабоЁ-агтз; (рі5 іп4ісаіез 
раў еу уеге побіе5 апа боце: іп ўаг цп4ег е раппет оў реіг 
раігоп, Вадуап, апа рад (пе гіері бо Беаг Піз соаі-оў-агпз.”'“ 

Гупроу” Куоёогоупа Розіоуеускауа іп Пег роок сопзізіепў 
роіпіз оциі раі пе соп5сіоц5пе55 оё Пі5 побіе огівіп уга5 ргезегуед 
іп (пе бапПу оў Фе угег Розіюуеузкі, ўовейпег уі е ітабійоп 
о? Бгіпеіпе пр (пе сіПдгеп іп е зрігіі о побіШу, апа Кпіеайу 
зпа побіе дибу апа Бопог, гезресі бог рагепі5, апа геуегепсе Ёог 
еідет5.'? 

Та (е епііге рерауіог оЁ Бег Габет, іп Віз ацішае іоугага 
ніс сріідгеп апа різ угіёе, Віз таппет5, апа різ ігеабтепі оЁ розе 
гома Віт, Іудроу” Еуодогоупа боцпа дебіпйе ргооё оЁ пі5 побІе, 
гізбосгайс огівіл ігога візіпепізВед ІМіпцапіап збоск.'” ГіСпцапіа 
сві? апа е Вегіаге оЁ Вег сШішге, іп РозіоуеузКауа'5 оріпідп, 
Согтаед Віз срагасіег апа сіуШгед Віз тіва." 

Іп еасі асі сё Вег ўабпег - - іп Віз абібіЧе іюуўага різ баю, 
сиііагеп, реоріе, попеу, сіобіве, бооа, еуеп Піз ехітауавапсе іп 
риуіпе 5уўееі5 бог е срІагеп -- Гудроу” Еуодогоупа регсеіуеа 
а Уўезфега Ецгореап тап, уо Вад іпрегіей Ше сиЙмга! рарііз 
апа ітадйіопе оЁ е Ііцапіап агізбосгасу. Іп веагсріпе Ёог 
ргооЁ оЁ Пег аззшаріопт, 5пе зотейтез агеу ргоаа сопсім5і0а5, 
сігісйу оп іпе разіз оЁ пе регзопаі ітай5 оў рег Фалег. Трезе 
сопсіцвіоп5 апа сепега!ігайоп5 рБесате шасопуівсіпе апё іеп4епі- 
іоце. Нег аззег(іоп 0Ё Те аррагепі СаіроІісізт оЁ аП оЁ Розідуеў- 
зКі'е апсезбогт і5 а сазе іп роіпі. Тре Ёасі5 езіабіізред ру різіогіса! 
а вепеаіовгіса! іпуезіівайоп5 сопігадісі Вет саіееогіса!і аз5итр- 
іоп5. 

Гучроў” Еуойогоўпа РозіоуеусКауа уга5 аізо ргобоппаІу ті5- 
іакеп уеп збе азвегіей іраі (пе Розіоўеузкі5, Оп Ше разіз 0Ё 
Бе Ёасі раў пеге Варрепейд іо Бе 5оте іп4іуіфца! ёегуепі Сабо- 
Ііс5 іп (бе Тату, ўеге І.іпиапіапз іп (Ве ргезепі пеапіпе оў 
е ўогё. Ассогаіпе іо Фе 4оситепі», е егеаў паўогіўу оЁ е 
РовіюуеузКі5 у'еге Огіродох апа зіепеа іпеіг папе, аб уе рауе 
вееп іп Ше доситепіз фцоіей абоўуе, іп СугПіс ІеНег5. СаброІіс5 
Бевап іо ргефотіпаіе опіу іп ірве 170 апа 1818 сепімгіе5. ЕОГ 
ехатріе, хе сап аззцте (Ваў А]екзапаег Вориюій, апа 5(апі5- 
ау) Розіоуеузкі у'еге Саіроіісз. Треу уеге ипаег ргеззцге ію 
ассері Саіроіісізп іп огаег іо ргезегуе Шеіг агізіосгайс (Йе5 
апа ші (о гетаіп іп бе ргіуЛевед зігашт уба ай іі абепаапі 
гівріз. Ноўеуег, пе РозвіоуеузКкіз у/ро рад етіегаіей іо ОЕгтаіпе 
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к гетаіпейё Сгеек Омродох апа рБеіопеей іо бе Огродох 
сІегву. 

іп Ше зесопё ріасе, (бе сопуегзідоп іо Саброіісізт оЁ (пе 
РозіюуеузКі5 уро гетаіпед іп Вуе!оги55іа 5 (іа поў таке (вет 
еібег Ро!ез ог Гібрпапіап5 іп (пе ргезепі-4ау 5еп5е оЁ (раё уога. 
ІЁ із вепегаПу Кпоўа (раі (ве роршаііоп оЁ Вуеіогиз5іа бо Ёпі5 
дау сопзізіз оЁ аітозі опе-оцгій Саіро!іс5. Виі пейПВег іп Іапе- 
шаве, пог іп сизіоп5, пог іп пабопа! сопзсіоцзпе55 (0 пеу 4іег 
ігот е ргеботіпепі Огіродох роршабоп, апа еу богт уі 
(не ІаЙег а з5іпеіе Вуеіоги55іап реоріе. 

Іуцроу” РозідуеузКауа'5 еггог оу ігот іспогапсе оЁ (пе 
сопсгеўе Пізбогу оЁ (пе (еггібогу апа срагасіег оў бе роршШайоп 
оё Вуе]огцззіа. 5пе ўаз ІКеуі5е ппабе бо дейпе (пе еЁнпіе сраг- 
асіег оЁ Пе РозіоуеузКі Тату. ЕаПіпе цпаег ре сотріеіе іп- 
Йиепсе оЁ пе і4еа5 оЁ Ёре паііопаіізііс Гібцапіап ўоштаіізі аў 
е Беріппіпе оЁ ірве 1920”5, У. 5і. Уід4апаз;“ у/роп зве Пай геад, 
зве Берап тізіакепіу бо гевага аі оЁ Пізогіса! Гіцапіа аз а 
поп-бІауіе соипіту апад (ре Розіоуеу5Кіз уро етіегаіей ігот 
Вуеіогизвіа, уліср ў'аз еп саПед Гіірпапіа, аз І.“Ппапіапз іп 
е сопіетрогагу теапіпе оЁ бе уогё. 5пе уаз поў аугаге оЁ 
е Ёасі іраў пе соге оЁ пе Стапё Расу оЁ Гібрцапіа уаз рагеіу 
ЗІауіе Вуеіоги55іа, (раб тоге (рап гее-бойгіре оЁ із рорша- 
боп у'еге Вуе!оги55іапз апа ОКгаіпіапе, уро Чеіегтіпей е сш- 
гаі апа Іеваі азресі оў Іпіз тедіеуа! Базіега Ецгорэап 5баіе. 
Іа й Візбогісаі 4еуеіортепі і; арвогрей рой е сШішгаі іта- 
айіоп5 оЁ е ригеіу бІауіс Фцисбіез оЁ Роіаізк, 5то!Іеп5к апа 
Тигоуо-РіпзК, убіср і вуаПоуед пр, аз уе аз пе вепега! іта- 
айіоп5 оЁ апсіепі Кіеуап Ви5. Іп бе ўогк5 оЁ е різіогіап5 
М. І уцраузкі, І. Гарро, У. Ріспеіа, А. НгцзреусКі, О. Наіескі, 
І.. ОКіпэбеуісй, апа 5соге5 оЁ обрет5, іре ргеботіпапйу 5Іауіс 
срагасіег оЁ Пізбогіса! Гіірпапіа раз Іопе аго Бееп езіабіізред. 
Опе о (бе Іаёезі апа тозі орбіесёіуе 5і4іе5, іре ўогк оЁ Рго- 
без5ог І.ео ОКіпереуісі оп Ёпе Іауў о? Ге (гапё Расву оЁ Гіін- 
мапіа, 5бабе5 (ре ФоПоўіп»: 

“Те Стапа Русу оё Іірпапіа роззеззей едцаіііу оЁ пабопа! 
гі9різ. АЙ (бе реор!е5 сотргізіпе іі5 рорШабоп ок рагі іп Йз 
гоуегатепіа! асуйу. Тре Вуеіогизвіап реор!е Іей 115 сІбшга! 
іпргіпе багопер із Іапецаве, у/пісп ресате (пе Іапепаве 0Ё е 
“Іі рцапіап” зіме оЁ паб те, апа багопей із оў зузіет оЁ 
ўтіНеп апа сизіотагу Іау -- а Ёасі оЁ рагіісШаг ітрогіапсе.”'” 

Та адёйіоп хе роіпі бо пе асі раі іп Візіюгіса! доситепі5 
(Бе Вуеіогиз5іапе аге тов обеп саПед Гібцапіапз, апа іп Боцій- 
еазіегп Вуе!оги55іа (іп “НотеГвпспупа”) бо іВіз дау (пе реоріе 
з дебпе ібеіг пабопаійу ассогаіпе іо іне різіогіса!-зёаіе ргіп- 
сіріе --- Гіірцапіапз, Ііірцапіа -- аіропер ігот е 1065 сепіигу 
песе реоріе пауе Бгеп Огіродох Бу Ёа апа риге 5Іау5 Бу па- 
бопаі огісіп. Тре асі браг (ре ітадііоп оЁ саПіпе Вуеіогаз5іа 
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“Іішапіа” апё іі5 Вуеіогиззіап реоріе “Гібрцапіап5” із з 
аіуе. Тріз ехрІаіпе пе ўегтіпоіову м5ейд ру Гуцроу” Розідуеу- 
зкауа іп соппесбоп улі рег Гайег5 ГатПу. Аррагеп(у (ре 
бІаўіс РозіоуеусКів цааег5іюоа еіг оу агізбосгайс огівіп іп 
із уау. Ви ппбогіцпаіеіу, пе даперіег оЁ (пе мті(ег, іп е 
етіягайоп, геад (ре Ійегаішге оЁ Фе ГіСцапіап етівге5, апа 
согторогаіеа (пе апііВізіюгіса! зіаіетепіз раб е у/роІе оЁ Пізі0г- 
іса! Іі ішапіа уй а йз Боппдагіев апа рогаетз, ігоп е Вайіс 
іо (Бе ВІаск беа, апа іп е еазі іо (ве сійез оЁ Еареу, Ууаг'та, 
апа Вгуапск, аПевейіу гергазеп(ей а зіпеіе поп-5Іауіс сойпіту, 
(Бе Беагег оЁ Уагапвіап-ХМогтлап-Піірцапіап сІшге, у/вісі аПев- 
еду пад поўвіпе іп сопітоп у пе 5іауіе с шгез оЁ іі5 еазбега 
апа зоціпега пеісВро:5. 

Трцз ипуіНіпеіу уе Вауе пе туба (раі пе егеаі угіег 
Фозіоуеузкі угав 0Ё Мірцапіап огівід. Апа улпеп Ііупроу” Еуодо- 
супа РозісуеузКауа ігіед бег Ббеві бо ргоуе оп аітозі еуегу раге 
ў пег рооЕ (пе Гіцапіап рвусроіову оЁ РозіоуеузКі'8 пегоез, 

івіг рзусро!овіса! ргобипайу апа пору іп Фасіпе ІЙе, збе 

(ў Шшзітаіед Бег іепогапсе оЁ (ре геа! Бізіогу оЁ пе еіегпаПу 

іаўіс Ріпэк агеа ўгот у/іс8 рег апсевіюг5 огівіпагед. А уісіт 

г ўегтіпоіовіса! егтог уро від поў 4есірбег репіпа (е уга 
Гіцапіа” е геа! Пізбогісаі Вуеіогиззіа, Іупроу” Розіюуеу- 
зкауа (іё ап ипепуіабІе зегуісе іо сопіепрогагу Піацапіап ёті- 
стб паііопаіізі5, у/ро аге ітуіпе іо арргоргіаіе бог пептзе]уез 
(бе угроіе Пізіогу, сайшге, апа з(абе ігабійоп5 оЁ пе ЗІауіе рео- 
ріее у/ро уеге опсе пайеа улі ет апа уба уроп еу сот- 
розей опе 5іаіе, Биў уо 4от'пабей пет роёй іп 5Іауіс рорша- 
боп апа іп іреіг бІауіе сШішге, Іапецаее, Іера! соде5, апа роіі- 
са] ігадійіопз. 

ІЁ, роўеуег, уе до поў ітрагі апу зіепібісапсе іо Ве “Хаг- 
мап” егтог5 апа деімзіопз оЁ Іупроу” Розіюуеузкауа апа «о поі 
]оок цпроп Піз(огіса! Гірцапіа (агопеВ дізіогіпе сІаззез, у'пісВ 
е утіегс дацеМег роггоўей Ётот іве ароуе-тепііопей рос 
ру У. 5. Уі4цпаз, бе (егпз “Гіірцапіа” апа Іііпаапіап” ўаП 
ірбо рІасе апа асдиіге ассигасу іп гевага іо е Розіюуеузкі Гап- 
Ду апа іо Вуеіогу55іа, аз пе сойпіту Ёгот упіср іпіз ўапіу 
огіеіпаіеа. Треп Гуцроу” РозіюўеузКауа'5 аНетрі іо уіеу (е 
епііге угогк оЁ Вег егеаі Ёаіпег іп ірве Пер оГ а геўгасбоп апа 
геЙесіоп о папу рзуспоіовіса! апа 5осіаі ігайз оЁ різ огівіп 
гот пе бізііпецізред Вуеіогиззіап агізіосгасу 0Ё Міпск-Ргоўіпсе 
Уіп5 оп. Го (біз Ііері йе уегу рвусбо!ову оЁ ПВіз могк асдашгез 
а пеў азресі апа Бегіп5 іо геуеа! тапу пеў теапіпез апа паап- 
сез у/рісі пр Юю поуг Вауе поў Бееп еуівепі із а івеіг ргобцавііу 
еЙБег Бу сштепі Ііегагу сгііісізю ог Бу зсВоІагіу РозіоуеузКі 
зіму. Іп (Ёпіз гезресі бе рэусроіову оў РозіоуеузКі'5 утііпЕ зШ 
аўайв ап арргесіайуе іпіегргеіег. 

ТГупроў” РозіоуеузКауа, Бесацзе збе рад пеібвег (не «шае 
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зсроІагіу апа Ійегагу ргерагабоп пог (пе сарасііу оЁ сгібіса! апа- 
Іу5і5, со0иіа поў апаіуге бе уогк оЁ Вег Ёабпег аіопе (песе Ііпез. 
Ву зВе Кпеу” тис8 (раў угаз піЧбеп Ёгоп пе еуе оЁ ре оцізіЧег 
апа тапу 5есгеі5з ипкпоўю іо е сепегаі геааег аброці іпіта- 
Гапйу сІазрез, Гатіу ігай5 апа Ёасі5, у/ВісВ зцирсопзсіоц5Іу іп- 
Йцепсеа апа Чеўегтіпеа (Бе ўгогК оЁ іВі5 вепіци5. Іп (Піз зепзе, рег 
гетагке апа бег іпіегргебайопе оЁ Еуодог РозіоуеузКі 5 уогК аге 
Веіріші епіаеііпез у/ісВ сап аій е Розіюуеузкі зсбоІаг іп іп- 
(егргебйіпе (Пе гіспе5 оЁ біз у'огК апа у/піср Ёогезрадоуў пеу; роі- 
ітопс іп бе ппаегзіапаіпе оЁ рой ре рзусроіову оЁ Розіоўеу- 
зЕў8 сгеабуе ргосе55 апа (Ве рзусроІовіса! бер(85 оЁ Пі5 уогК. 

Гупбоу” РозіоуеусКауа'5 зіаўетепіз аброці пе огігіп оЁ Іреіг 
Гапіу Ёгою (е уШавее оЁ Розіоуеуо, пеаг Ріп5К, іп МіпзК Ргоу- 
іпсе, орэпей а пеў раве іп ре зіу оЁ е вепеаіогу оЁ е Роз- 
іоуеусКі5. Трэ зеагср Гог Чоситепі5 сопбігтіпе ірве соггесіпе55 
оЁ (Віз аззегіоп апа геуеаііпе а у/роіе 5егіе5 оў РозіоуеузКі5 оЁ 
разі ега5 угепі оп арасе. Егот е таіегіа!5 оЁ іре ўтіег'5 уе, 
А. (. РозіоуеузКауа, у/ро соггезропаед уі (е ргіезі оў Розію- 
уеуо сбигей апа 1есеіуед ігоп Віт а дезсгірйоп оў Фе сопіет- 
рогагу сопайіоп оЁ е богтег роззе55іоп5 оЁ пе РозіоуеузКі, 
е ехізіепсе 08 Фе уШаве оЁ Розіоуеуо еуеп іп із сепіцгу 
уа5 аЙігтед. 

“АІ ре Бесіппіпе оЁ е (уепбіеір сепішу,” утйе5 М. У. 
уУдсіоі5Коі, “Ме уШаве оЁ Розіоуеуо угаз пепіопед іп е Розіо- 
уеузКі соптивііу оЁ Рогеср5К уоіові”, РіпзК Різітісі, Міпзк Рго- 
уірсе. АС іраў те іпеге у'еге іп ре уШаре 84 Гагт5, улі ап 
ауегаве оЁ 755 іпрарііапіз 360 теп апа 395 ўотеп. Меаг е 
уШаве уеге Ёре езіаіе оЁ Розіоуеуо апа бе уШаее оЁ Ука 
РозіоуеузКауа, угіір Іне ргорегіў апа Ёагт оЁ бе запе папе... 

“Тае уШаее5 оЁ Розіоуеуо апа УцІ'Ка РозіоуеузКауа уеге 
ірбісаіед оп ре Іргее-ууог5і “МіШагу іоровгарпіса! тар оЁ Емго- 
реап Виз5іа” (Гіві 4, гоў” 18). Аз іо бе обаег уШаре5 у/піср уеге 
пепііопейа, Феу уеге Іосаіейа пеаг Розіоуеуо реічееп (пе гіует5 
Ріпа апа УазеГ ба.” 


Тріз ехасі вейпііоп оЁ пе потеіапа оЁ аі е РозіоуеусКі5 
уіп ре роппдагіес оў Вуеіоги55іа угаз а уеіеМу агейтепі іп 
Ёауог оЁ сопзібегіпе аП РозіоуеузКіз Вуеіоги5віапз ру огівіп. 
Оп іе разіз ре угеІ-Кпоуп Вуеіогиззіап різбогіап, утііег апа 
сгібіс, УаізІай Газіойскі (1883-1938) іп іре Вуеіоги55іап ўопгпа! 
Кгууісі, робізвед іп Коупо, іпеп (ве сара! оЁ ргезепі-4ау Ііён- 
папіа, Хо. 1 (11) бог 1926, ипаег е рзецдопут “Регеегіпи5” 
чтоіе ап агіісіІе епіійеа ““Говаг Разіаейзкі і Адат МізКеуісі, 
зупу КгууйзКара пагойпаба Бепіуа” (Еуодог РозіоуеузКі апа 
Адат Міскіеугісг, бопз об е Вуеіоги55зіап Реоріе'5 бепім5).”" 

УаізІай І.асіойзКі рееап із агіісіе улі (пе пезі5 (Ваў ойг 
пе із ап ероср 0 Ше беуеіортепі оЁ пайопа!ізт апа (Ве віогібі- 
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сабоп оё пе пабіопа! і4еа соппесіей уг й. Еогтет 5(а(е5, у/пісВ 
дій поў гергезепі е реорі!е, роў «Чупазйе5, ўБреге ре реоріе 
ўеге тегеіу (Ве теап5 бог (Фупазііс роаіз, рауе «4іеа оці. Тре 
епігапсе опіо ёе ПВізбогіса! зіаве оЁ е реоріев Петзе!уе5 раз 
Бгопері уба іў ап еіеуайюп, деуеіортейпі, апа іаеаіігайоп оў 
роршШаг іопепез. Виў іп егае ў/реп Іапепаее уаз5 поб а 5оа! іп Й- 
зеі? Іш опіу а шеап5 ўог пабіопа! епаз, пайопаіізісаПу іріпкіае 
утиего апё зсроіаг5 уегу оЙйеп узей е вепегаПу уідезргеад 
богеіеп Іапецаге іп огаег іо Бгоадсазі Іпеіг пабопаіізіе івеаз. 
Тре ацірог еіуе5 а питрег оЁ ехатріе5. Тбе апсіепі Вару!опіап, 
Раіесііпіап, Ееурйап, бугіап, Вотап, апа опег пабіопаіізі5, аЙег 
бе сгеабіоп о Пе етріге оў АІехапаег (пе бтгеаі, тае уізе ц5е 
оў ре Сгеек Іапецаее апа сгеаіед іп іі агіізіс апа 5гроІагіу 
чотк5 іп ог(ег (о (із5етіпаіе (пеіг оў пайопаі іеаз (угрісВ 
уеге обеп апіі-Сгеек). Тре Вабуіопіап пізогіап Вогезо5 утоіе 
піс угеЦ-Кпоуга Вабу!опіап Пізіогу, Варуіопіаса, іп СгееК, рог по 
опе сопзібеге Віт а СгееК Пізіогіап. Тре Евурйап різіогіап Ма- 
пебво утоўіе іп Сгеек а гее-удіцте Пізіогу оў Есурі епбйеа 
Аевурйаеа, у/пісі угаз бпогопе Шу регтеаіей уіа Евурбап па- 
Чопаіст апа уаз а угогк 0Ё Есурнап зсіепсе апа Ііегайше. Тре 
убіштіпоце Зехізй пабопаі угіпе іп (ре СгееК Іапепаее іп (пе 
Віга апад весопё сепімгіес В. С. і5 уе Кпоуа. Іп (пезе агіізйе 
чоткс (ре уігіцез 0Ё пе 7еуівр реоріе у'еге ехіюПей іп еуегу 
угау апа Зеугізй пабопа!ізт угаз ргеаспед. Іа огаег (о соппіегасі 
(Пі5, ре (гееК5 угоўе угогК5 іп ап аліі-зепіе зрігіў, саісПаіеа 
іо пецітаііге (Піз угі4езргеаа 7еўізі ргоравапаізііе Шегацге іп 
Стеек. Тре Вотап бізіогіааз Наріас, Ргосіюг, Сіпсіче, Асі, 
апа АІріпцз аі (пе вате гіте утоіе пеіг Вотап пайопа!ізйе 
роокс іп (гееК. 

Те Іаіег (десгеазей зіспійісапсе оЁ е (геек Іапецаее апа 
Не гізе оў Габіп аз ап іпіегпабопа! Іапепаее ргойбусед а зітПаг 
ррепотепоп оЁ у'ібезргеад п5е бу оЁег реоріе5. Тре сопдцегог5 
оё (ре Вотап5, езресіаПу (ре бобі5 апа е Егапк5, пзей е 
Таііп Іапецаее Ёог Ше сгеабіоп оЁ а Висе Шегайше; роўеўег, 
дезрие (Бе Іапецаге іі угаз пеуегіВе!е55 Сегтап Ійегаійше. Апа 
уе іп Ісу Изеі? бе Габіп Іапецаве уаз стоўаеа ой; ру бе 
Іапецаее оЁ а пеу/ пайопаііу, ПаНап, іп Сегтапу е Г.айп Іапе- 
паве зіШ сопііпиеа (о ргеуаі! аз а Шегагу Іапецаеве. Ригіпе пе 
Фупавбе5 оЁ пе ОЙо5 апа ре 5уаріап5, а гіса бегтап ІИега- 
ге газ сгеаіей іп Іайп. Магіл Ілібег рц ап епё іо ве рге- 
уаіепсе оЁ Габіп Іегаішге. Тие Тбігіу Уеаг5” Уаг іпсгеазей пе 
зіепібісапсе оў е Егепсй Іапецаез іп е соші сігсІе5 оЁ беі- 
тапу, Ацзігіа, бу'ебеп, Рептагк, Роіапа, апа Ечс5іа. Еге4егіск 
е Сгеаі зроке, (поце апа утоіе опіу іп Егепсі, боі по опе 
сопзіёег Біз угогк Апё-МасііауеП аз Егепср Ійегаішге, апа ве 
Сегтап гіру (аКе ргіде іп Іпеіг ацірог аз а бегтар утіег. 

Ег. Раіаску'е Візіогу 0Ё Вопепіа угаз утіЧеп іп бегтап, роб 
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по опе уіеў5 Піз безерісіе Вёртеп5 (Нізбогу оЁ Воретіа) аз а 
уогк оЁ Сегтап Іегаіше. 

АП безе ехапріез сопуіпсед УаізІай Г.азіойзКі раі бе 
пайопаіу оЁ а роеі ог угіёег і5 поў беіегтіпед Бу (е Іапецаве 
іп у/ріс8 Бе угіёе5. Вазіпе Піз ідеаз оп Іпі5 ргеезіабіізпеа апа 
а ргіогі аззшаріоп, ГазіойзКі (геу е сопсіц5іоп (раў Еуодог 
РозіюуеузКі угаз а Вуеіогизвіап апа гергезепіей “Боау оЁ бе роду 
ара Біоод оў Ше Біоод” оЁ Віз реоріе. “Куодог Розіоуеузкі,” 
утобе Гаазіойскі, “угав а поріетап оЁ Міпзк Ргоуіпсе (ргопер із 
Фогегаінег5 апё арсезіог5 апа е 5оп оЁ а Чосіог уро Ііуед іп 
Мозсоу? бигіпе (бе геіеп оЁ МісроІаз І. Іа розе іте5 у/реп “Ец5- 
зіапізю” апа “Огіродоху” ўеге зупопутой5 іо 5исй а (еегее 
(Баі еуеп 100,000 Гей іп Ііуопіа, абег Геу рад вотероу; бееп 
сопуемеа Ёгою Ілірегапізю іо Огіродоху, ўеге сопзібегей 
“Вцз5іап5,” Еуодог Розіоуеузкі сой угібе опіу іп Ецззіап, апа 
іп по оірег Іапецаве. 

Соша Ачат Міскіеўіст, е зоп оЁ а поріетап Ёгот Мауа- 
Бгадак Різігісі апад а Мауайгадак Іаўуег, фигіпе (йе геіва 0: 
Аіехапает І апа Хісрбоіаз І утйе ір апу обрег Іапепаее буі Ро!ізВ 
(апа зотеіітез Егепср)? 

Г.еі Виззіап Шсегаіше баКе ргіёе іп Розіоуеузкі, Іеў (ре еуе 
оЁ Ше Роіе зрагкіе аб пе пате оГ Адат Міскіеуіс”. Тре Вуеіо- 
гуззіап реор!е Кпоу? (раі роій оЁ іВеп аге роду оЁ е роду апа 
Ьоод оЁ пе Біодоа ог пет апа (паі Боір --- РозіоуеузКі апё Міс- 
Кіеуіса --- реіопе бо іпеіг ОІутриз. Тре Гате оЁ Еуоаог Розіо- 
уеу5кі апа іне ўате оў АЧап Міскіеугіс2 і5 іпе Гате оЁ пе Вуеіо- 
газ5іап паб опа! еепій5.””” 

Аз уе 5ее, УаізІай І.азіойсКі5 агіісіІе гергезепіз а 4еёіпйе 
сІаіт оп Розіоуеузкі оп Ёпе рагі оё пе Вуеіогиззіап5 ігот уро 
РозіоуеузКі'5 апсезіог5 огівіпабед. 

Ттгие, і ўе до поі сопзіёег Пі агіісІе ў/рісВ геуеа!5 (Ве 5іе- 
пібісапсе 02 е бейиге оЁ бтегауаКоу оп іе 50с:0-ро! іса! 
ріапе,”' Гавіойскі 4оез поў зеі пітзеі е іазк оЁ сопсгеіеіу апа- 
Іузіпе Розіоуеузкі'5 угогк5 Ёгоп е пабопа! роірі оЁ уіеу. Меі- 
ет бое5 Бе дуе оп (бе ізііпепіввед срагасіегізііс апад (бе 
вібегепсес Бебуееп Ават Міскіеўістг апа Еуодог РозіоуеусКі 
аме іо пе дгегее оЁ бреіг сІозепезз іо (пе соппігу оЁ Ёпеіг огі8іп. 
Весацзе Вуеіогцз5іа аз ве іттедіаёе ротеіапа оЁ е Ёогтег, 
різ ВігіррІасе апа Ёпе ріасе у/рете Бе Ііуеа іог тапу уеагз оЁ Пі 
сайарооа апа уоциій, Ёпеге і5 іп Віз утііпе іл Роіізр ап арип- 
дапсе о? Вуеіогисзіап тойіз, рісішгез оЁ Ше оЁ пе Вуе]оги55іап 
поріШу апа іпе рзусроіову оў Вуеіогиввіап срагасіе:5. Та зеуега! 
оЁ Піе ўогкс Міскіеуўісх адагезвез біз пайуе Іапа, саПіпе і 
І.рцапіа.”' 

Воі Руодог Розіоуеузкі (ід пог бауе 5пср (ігесі сопіасі 
мі Вуеіогизвіа. Ніз Габіег угаз Богп апа егеу чр опі5іве оЁ іі5 


57 


рогаег5, апа іне угііег Віпеіі уаз рога апа егеу пр іп Мозсоўу, 
ефасаіед іп (пе Еиз5іап раігіоііс зрігіі. Рие іо е сопаііоп5 оі 
е те, ре сой поў гесеіуе зиЙЎісіепў КпоўЛейее ароці Піз 
Вуе!огиз5іап апсезіга! ротеіІапа. Три», іп Піз сопзсіоцзпе55 апа 
(бе Іапецаее оЁ Піз угііпе, Ве бесате ап ош5бап4іпе ВКиззіап 
утіег. Ви іп Піз уеіп5 (Веге ЙПоўеа е Біоод оЁ різ Вуеіогі5- 
зіап апсезіог5, апа ату ігадійіопз епсоцгавеа е ипехіпе- 
пізпед тетогу апа сопзсіоц5пе55 оЁ біз огівіп. Тпіз сацзед із 
іппег рзусроіовіса! ргобапайу апа біз іпіегезі іп е уогіа оЁ 
еіегпаПу Битап ргобіетз. Тбре рвусроіовіса! сопіепі оЁ Розіо- 
уеу5кі'5 угогК іп ИзеіЁ із (пе сІеагесі іпаісайоп раў Ве угаз ап 
агізбосгаі оЁ апсіепі Вуеіогцззіап 5боск апа іі гіуе5 а Іегагу- 
Візіогісаі раіз іо (пе сіаіпе оЁ (ре Вуеіоги55іап5 іо РозіоуеўзКі. 

Гупроу” РовіюуеузКауа'5 тізіаКе іп гевага іо рег Ёабрег'5 
апу уга5 аі5о сейзигей бу е уеІ-Кпоўла сопіетрогагу Еп5- 
зіаа ррПозоррег оЁ Вуеіогиззіап огівіп,” МікоІаі Опагіеуіср 
Г.оззкі (1870-1965). “Гіуіпе іп Вуеіоги55іа,” утоіе Х. Г.оз5Кі, “е 
РозіюуеузКів аррагепу таггіей Вуеіогцзвіап гігіз оЁ Роз огі- 
віл, а ўаг аз опе сап ўпаве гот еіг раігопутісз. Тре Ёаіпег 
0 пе ўтіег угаз таітгіей ію Магіа ЕуоЧогоупа Меспрауеуа, іре 
дацеіМег оЁ а Мозсоу” тегспапі, аітові сегіаіпіу а Сгеаў Еи55іап. 
Тіаз РосіоуеузКі Ваз пойпіпе іп соптоп хі е Ііпапіап 
реоріе.”?? 

Ресрііе біз тіз(аКе іп сопвіегіпе Ше Сабпоііс Вуеіогцззіап5 
аз Роіе5, М. І.оззКі'ў ргооё раз зресіаі уаіце іп е агеа у/ісі 
ііегезі5 п5. А сопрагізоп оЁ аЙ (ре Віз(огіса! даёа оп е Розію- 
уеузкКі Тату, ипргеўцаісеа денбегайоп, апё а ўеі9ріпе оЁ ай 
(Бе агештепіз апа сопзіфегайопз уі Іеай апу оріесиуе Розію- 
уеузкі зебоІаг ію ап павізриаМе сопсіцвіоп --- Іраё аі ре Розію- 
уеузКіз реіопеед бо а 5Іауіс ГапПу апад (раё іп сопіетрогагу 
іегт5 реіг апу сап бе бейпед аз Вуеіогисзіап іп огівію. 

Те Фасі раі Ёпеге ўеге Гапіу Іегепаз аброці іпеіг “ПіПцап- 
іап” огігіп, ассотг4іпе (о пе угііег5 4ацемег, Гуцроу” Розію- 
уеузкауа, із дейпіеіу бце іо іе сопзсіоц5пе55 у/Вісі гетаіпей 
чі е Розіоуеузкі ГапПу (раё Ёпеіг еагіу роте!Іапа реіопееа 
Юю Ілшапіа, бу у/рісі угаз теапі е іеггіогу оЁ Вуе!оги5зіа, 
е апсезігаі роте оЁ аі (пе гергезепіайуе5 оЁ бе Розіоуеу5Кі5. 
Тре ргезегуайоп іп (ве апу оЁ кпоўейее ароці іпеіг побіе 
огівіп геЙесіеа е сопііпаабоп апа роўег оЁ бре ітадійіоп», у/пісВ 
Бесате соп5оіібаіей апё іоок беер годоў Гог вепегабоп5. 


АЙ (біз іп по ўау бітіпізбез іпе зіепісапсе оў РозіоуеузКі 
бог Виззіап Іегайшге. Оп (пе сопігагу, (пе Кпоулейсе оЁ (Ве Вуе- 
Іогивзіап огіе8іп об пе Розіоуеузкі ату бпаПу сіеаг5 е угаўу 
бог (ре регсер(іоп бу пе уогіа апа ру Ваезіап РозіюуеузКі 5еП0- 
Іагврір оЁ е регзопаійу апа уогк оЁ РозіоуеузКі аз а 5Іауіс 
сага! ррепотепоп, аНаіпіпе уогіа зіепійсапсе. 
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Пытаньне паходжаньня Ф. М. Дастаеўскага. 
Уладзімер Сядура. 


Рэзюмэ: Толькі ад 1920-х гадоў зарадзілася зацікаўленьне 
паходжаньнем расейскага пісьменьніка сусьветнага значань- 
ня Ф. М. Дастаеўскага, якое давяло да грунтоўнага выву- 
чэньня архіўных матар'ялаў пра гісторыю роду Дастаеўскіх. 
Даніла быў першым прашчурам пісьменьніка, які пачаў на- 
зывацца Дастаеўскім, калі ў 1506 г. атрымаў у валаданьне 
маемасьць Дастоева на Палесьсі, на паўночным захадзе ад 
Пінску. Род Дастаеўскіх хутка разросься й з Дастоева Да- 
стаеўскія расьсяліліся ў Меншчыне ды па іншых землях 
Вялікага Княства Літоўскага. Дык род Дастаеўскіх выво- 
дзіцца зь Беларусі, беларускага паходжаньня. Беспадстаў- 
ныя дапушчэньні некаторых аўтараў аб тым, што Дастаеў- 
скія балцкага або польскага паходжаньня на той адно асно- 
ве, што ў ХУІ-ХУШ ст. некаторыя Дастаеўскія былі каталі- 
камі. Пераход шляхты з праваслаўя ў каталіцтва на землях 
Беларусі ў тыя часы быў зьяваю паўсюднай, гістарычна 
абумоўленай. 
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ТНЕ АМЕВІСАМ ВЕЦЕР АРМІМІЗТВАТОК 
(АВА) М ВУБЕІОВО5БІА" 


А Сопігіриіоп бо е Нізіогу 
оў Вуеіогизвіап-Атегісап Веіайоп5 


АМСЕ КІРЕІ, 


Те геіаііоп5 оЁ Вуеіогиззіа уа обпег соцпігіез сопзбіше 
а бегга іпсогпіёа Гог різіогіапз. Те богеіеп геіайоп5 оў Вуеіо- 
ги55іа іп (бе Мідаіе Аве (спіеЙу дагіпе Ше регіод оў бе Стапа 
Расру оё Гііппапіа), ресацве оЁ сопіц5іае СегтіпоІоеу, рауе поў 
Бееп Ёосизей проп ргорегіу. Моаега Вуеіогаззіа, рагбу ресапсе 
оЁ сопіцсіпе Сегтіпоіоеу, ри ргітагіу бесацзе іі 15 Іосаіей уіп 
е ітатеўотк оЁ Пе боуіеў зіаіе, дое5 поў айгасі Ге айепііоп 
сЁ угезіега зсроІаг5 зи ісіеп(у Ёог ет Юю зш4у Вуеіогц55іа аз 
а зерагаіе епійу. Еесеп(у, топоегарнз пауе Беецп ію арреаг, 4і5- 
си55іпе (пе іоріс оЁ Вуеіогиз5іа'5 богеіеп геіайоп, уі етрразіз 
оп е бе розі-Уогіё “аг ІІ регіоа, оп іпе асііуісіе5 оЁ В.5.5.В. 
іп бе Спйед ХМайопз, апё оп е геіайопе оЁ Вуеіогиз5іа уга пе 
Зосіайзі Віос соцпігіе5.' 

Меедіезз іо зау, Вуеіогизвіап-Атегісап геіайоп5 аге по ех- 
серп; пеу гергезепі а сотр!еіеіу ппехріогеа Ёіеіа. АИВопер 
Візіогіапе ойеп бізсиз5 (пе еагііег геіайіоп5 оЁ бе Опйеда 5Ёаіе5 
іб е боуіеі Спіоп, іў ів а ІШе Кпоула Ёасі (раё аб пе з(агі оў 
е іхепбей сецшгу, Атегісапе пад ўогкіпе сопбасіз хіб бе 
Вуе!огисзіап паёіоп. Те Ёогт оЁ (із сопіасі уга поў віріотайс 


х Атегісап Веіее Адйтіпізітайоп Стеаіеф Кеб. 24, 1919 Бу 
ехесшіуе огаег оЁ Ргезі4епў Уіізоп ію адтіпіесег е теііеЁ ар- 
ргоргіайопзе таде Бу Сопегезз бо е С. 5. Гоод абйтіпізвітабог Ўог 
Ецгореап геііеў; Негрегі Нооуег уаз арроіпіед (ігесбот. І езбаМіі- 
вреё а СЬйагеп'з Вее? Боигеад іп Магер 1919. Га 7шу, 1919 бе 
Атегісап Вее? Аатіпізўайоп уаз ігтапегогтеа іпбою а у роПу 
ргіуабе огеапігайіоп чпаег СЫІ4геп'е Капа, уіб Беадапагёет5 іп 
Меў Уоік. Тасогротаёед 1921 аз Атегісап Веііее Аатіпізігабоп. 
Сеавед ію Ёипейоп 1923; Ііцпівасей 19238-26. 

Те апёбог Факез Ёпіз оррогіцпісу бо Ўпапк РгоЁезвог Тротаз 
БЕ. Вігё Тог Ббіз еёібогіа! агвівіапсе. 
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геіабопе ог ігаде асгеетепіз; габпег і; деуеіорей гопей е 
асіуіцее 0 зеуега! Атегісап Ватапібагіап огеапігайопз (паі 
зепі Ё0о4, сісбпіпе, апд тедіса! геіег ію Вуеіогиз5іа. Тре Атегі- 
сап Веііе? Айтіпізігабоп (АВА) сопігіриіей пе тозі зіепігісапі 
геіе? іо Вуеіогиззвіа, Ви (біз огвапігайоп угаз поў аіопе віпсе 
е Атегісап 7еўі5п 7оіпі Різігіршіоп Соттійее (7ЮС), е 
Атегісап босіеўу 0Ё Егіепаз (Опакег5), апа е Мабопа! ІВегап 
Соппсіі аізо аібед Вуе!огиз5іа.” 

Тре ўогк оў бе АВА ргоуівез е тозі іпіегезйпе бюріс 
бог бізсцсзіоп ресац5е оЁ ре зсоре оЁ іі5 угогк (Ёгот 1919 іо 1924 
оуег 563 тіШоп ўогір оЁ геіеЁ зпррііез уа5 зепі іо Зоуіеў (ег- 
гі(огу (агопей пе АВА)" апа Бесацсе оЁ ве пашге оЁ пе огвапі- 
габіоп апа іб5 1еіабіоперір улі е боуіеі апцірогійе5. Тре АЕА 
уга Ёоппаеда іо ргоуіве геіеЁ бог іе Ейгореап уісйп5 оЁ ога 
Маг І. АЙропей (ВеогейсаПу а ргіуаіе ограпігайоп, і гесеіуеа 
сопзі4егаМіе Гшавіпе гот бе Опійед біаіез воуегатепі, апа уаз 
пеабеа ру Негрегі Носуег, уо, аб е (те, аізо 5егуед аз 5ес- 
геіагу оў Соттегсе. Тре АВА 4еуеіоред іпбо а уазі іпіегпайіопа! 
геіеў пебуогк. Оп Вуеіоги5зіап 5011, геіеЁ уга5 ргоуібеа (агопер 
е зо-саПеа Роііза апа Еі55іап Юай5 оЁ бе АВА. Тпе потеп- 
сІаіше і5 оруіоцзіу тіз!еавіпе зіпсе робз ипіб5 зегуей іп Вуеіо- 
гиззіа апа СКгаіпе, іп адаійоп іо зегуіпе іп РоІапа ава Виззіа."' 

Тие іегт Виззіап Опіі, аз аррііей ію е егопр5 оў Атегісап 
Вее? Абтіпісітайоп уогкег5 у/ро ітауеПед іпіо боуіеі іеггібогу 
іп 1921-1923, із едааПу а тізпотег. Тре Опіс, іп Ёасё, могкей іп 
Вуеіогцззіа апа ОКгаіпе, аз уе! аз іп Ец55іа. Іў і5 бог (Пі5 геа50п, 
аі (бе іегт “боуіеі” Ваз бееп зцирэйішед у/еп гегеггіпе 10 
зк іеггібогіе5 у/пісі, аб пе епа оЁ 1922, Бесате рагі оЁ пе 5оуіе! 

піоп.” 

Те асіуійе5 оЁ е АВА іп Ваззіа (ВЭЕ5Е) Пауе бееп ех- 
іепзіуеіу апаІугед. Трезе апаіузе5, Воўеўег, до поў аіуауе ігаіу 
геЙесі іре зіепібісапсе сЁ пе АВА. Мапу оЁ ре апаІузе5 аге 
уісіоц5 айаск5 оп Атегісап5, афетрііпе бю гергезепі е Апегі- 
сап аззізіапсе ав езріопаее. Іп Ёасі, іпе го!е оЁ е АВА Паз Бееп 
забіесё іо патегойз геіпёегргебайіоп5 іп боуіеі ассоцпі5 зіпсе 
1993. Ас (ре боуіеі воуеготепі ресате тоге 5есіге, апа е 
геаііес оЁ (пе Гатіпе гегеу тоге бізёапі (агоцеВ Ите, е вега- 
бшбе ог (бе боуіеіз рерап іо (ізіпіеггаіе. Тре розШіез еп- 
Бодбіед іп Зоуіеі-Атегісап ге!айопз ГасПіаіед раі ргосе55. Три 
Зоуіеў пізіогіез Бееап зреакіпе іп 1е55 Іацдабогу (егпз уреп ге- 
Гетгіпе іо (пе АВА, зВаріпе рогітайз тоге сопзізіепі ўі апіі- 
сарйаІізі гребогіе. 

Іо а врееси таде іп 1928, Махіт Іуіпоў, Рерибу Сою- 
тіззаг 0Ё пе Реоріе'5 Соттізвагіаі бог Еогеіеп АбГаіт5, фі е 
роре оЁ епсоцгавіпе бейег Зоуіеі-Атегісап Ве!абопз, гетагкеа, 
“уп (Віз (іте ўе рауе поў боипа ре Опііед 5іаіе5 воуегатепі 
атопе (Возе уро аге епраріпе іп іпігіеце5 асаіпзі ойшг Опіоп. 
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Ме рауе поў ЁогеоЙеп (раў (агіпе оцг (ібісиў уеаг5 оЁ ўатіпе 
е Апегісап пайоп гепаегед (о и5 вепегоц5 аід іп бе ссау оЁ 
е огвапігайоп оЁ е АВА, Веааей еп, бу пе Ёиіге ргезіаепі 
оЁ бе Гайед 5іаіе5, Н. Нодуег,”“а Еог е пехі бу уеагз, 
е АВА іа поў аваіп гесеіуе зцср упацаІійеа ргаізе ітот а 
Зоуіеў вроКезтап. 

Тргопей (бе уеаг5, (ре боуіеі5 Вауе геуізей (пеіг іп(егрге- 
(абопз оЁ пе АВА. Сгібісізтз у/піср ўеге ригіед атід ргаізе апа 
згайшче дигіпе Ше Гатіпе уеаг5 ресате (е сепіга! (пете5 о 
Іаёег ассоцпі5. Ў ўц51 садзе Ге Апегісап5 о Іаёег вепегаііоп5 
зазресіеа іпаі боуіеў Візбогіапз рад 4ізіогіеа геаіу. Мог уеге 
Нодуег 5 угогё5 тегеіу (розе сг ап епрійегеа оі тап уўреп ре 
сопітепіеда іп біз Атегісап Ёріс раў бе боуіеі5 рад регіесіей 
е “Біе Пе” уВеге бе ЛВА уаз сопсегпедё. Не ргобоцту ге- 
зепіей е боуіеі аззегііоп (раў геіеё рад поў Бееп ргоуі4еа 
згабз. Нооуег сііей ехапріе5 оЁ і5 5оуіеў геўгіііпе о Візіогу аз 
зееп іп (і егепі едйісп5 оЁ Пе бгеаў боуіеё Епсусіоребіа. Тре 
уагіой5 іпіегргеўайоп5 оЁ бе АВА, іп бе боўуіеў епсусіІоредіаз 
аге уегу Ши5ітабуе апа уі ргоуіае іпзіврі іпю оЎісіаі оуіеў 
Іігеайтепі оЁ Пе АВА. 

Ап агісіе іп (бе 1926 еді(іоп, угійеп ру Кагі Іапаег, а 
боуіеў Наізоп обісег ўро уогкей уі е АВА, сгебйед пе 
АВА уі Пауіпе Ёед зирріетепіагу габіоп5 бо оуег іеп топ 
ааші5 апа сЬіагеп дагіпе (пе Гатіпе. “Тре рыПапіргоріс огеапі- 
гаііоп, ипаег бе дбігесіогэрір о0Ё Н. Нооуег, візігіриіед аіто5і 
Схо БШіоп габоп5, апа аізо ргоуі4ей тедісаі апа запігагу зар- 
рИез, аз ўе аз сісбіпе,” адаед бе ацірог. Іп раі едібоп 0Ё 
е Епсусіоредбіа, (ре боуіеіз таімаіпед (раі е АВА Іей айег 
Из іоб угаз сотріеіеа. 

Тре 1928 евійоп оЁ е бтаіі боуіеў Епсусіоребіа пад а!- 
геаду аргібеед (Бе еагііег агіісіе, апа аддед: “Опаег е ацпізе 
оЁ сбагііу, е АВА іоок адуапіаве оЁ іпіз оррогімпііў іо геўеуе 
е сгізез іп Атегіса агізіпе оп оЁ ре бода ргерагед іп риве 
атоцпіз ўог (ре пеейз оЁ пе ітрегіаіізі угаг.” ў 

Ву 1950, пе бгеаў боуіеў Епсусіюребіа (2па еа.) рад побпіпе 
розііуе іо зау ароці іпе АВА. І: аззегіей (паі (ре АВА уа5 сгеа- 
іед іп (іе Спйеа біабез іп 1919 іп огаег іо бей геуоіцііопагу 
тоуетепі5 апа іо зігепеівеп іе есопотіс апа ро!іііса! розійоп5 
оў Атегісап ітрегіаіізіз. Тре агіісіе таіпіаіпеа раі роса! 
гоаіз у'еге ргітагу іо Бобі Нооуег апё іе АБА, сгебійпе е 
огвапігабіоп ула пауіпе аі4ед бе апіі-боуіеі богсез іп Нипвагу 
апа не апіі-Воізпеуік рапаз о Репікіп. Тре Атегісап5 ц5ей 
е АВА іп (ре боуіеі Спіоп бог езріопаеве апа соцпіеггеусім йо, 
Івабіпе іо ргоіезіз тот (пе боуіеі5, сопсіцаей е епсусіоревіа. 
Тріз епігу табе арзоіміеіу по тепііоп оЁ пе Расі аі Пе АВА 
рад асішаПу ргоуівеа Ёоод апа геіег бог тіШоп5. З 

Тре тозі гесепі ебйіоп оЁ Пе бгеаё Зоуіеў Епсусіоревіа, 
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раЫМізрей іп 1970, 4есі4ебіу (етрегед іі5 сгійсізт, пп4опріеаіу 
а гейесіоп оЁ іе пеў ега іп боуіеі-Атегісап геіаоп іпіто- 
аасеа іргоцер «еіепіе. Тре пеў агі(ісіе айітійед (раў ре геПйеЁ 
зпррІіез огеапігей ігопер іпе АВА “ргоўіей а сегізіп геіеў 
іп е віговвіе уга Гатіпе.” Аі е зате (іте, роўеуег, іў аддей 
(раі гіері уіпе егоцр5 іп пе Опііей 5(аіез азрігеа бо пи5е і ію 
зоррогі соцпіеггеуоІціопагу еіетепі5 апа езріопаее асііуйіез, 
іо ппаегтіпе е геудішіопагу тоуетепі, апа іо зігепе еп бе 
розііоп об Атегісап іпрегіаізі5 іп Есгореап сошмгіез. 

Тре асНуйіе5 оў Ше АВА іп Вуеіогис5іа Пауе пос, іо іне 
кпоўледее оЁ Ірі5 угііег, рееп апаіугед аі а. Тре Вуеіогазвіап 
Зоўіеі Епсусіоредіа бое5 поў тепііоп бе АВА. Три, із рарег 
із, (0 а сегіаіп ехіепі, а Ёгзі аўетрё іо аззетбІе 5оте Ёасі5 апа 
даіа оп (пе асііуійе5 оЁ іе Атегісап Вее? Адтіпізітайоп іп 
Вуеіогиввіа, ап іпрогіапі ерізобе іп Вуеіогиззіа'5 аеаііпез уі 
а Ёогеібп соцоёгу. 

Тре бігзё сопіасіз уі (е Атегісап5, гегагбіпе ро!ійсаі 
дчезііоп5 апа гевагаіпе пе ргоггап5 оЁ бода геііеЁ, уеге таде 
ру гергевепіайуе5 оЁ пе Вуе!оги55:ап Соўегатепі оЁ е Вуеіо- 
газзіап Ретосгаііс Верибіс (ВАЕ) іп Еебгиагу апа Магер оЁ 
1919. бойгсе5 аізо геуеа! (раб Вуеіогизвіапе зартійед іо пе 
Атегісапе петогап4а епіеріепіпе (вет аброці (ве зішайоп 
іп Вуеіоги55іа.” "Ў 

Веііе? іп Вуеіогизвіа ипаег ре ац5рісе5 оЁ е РоІізй Юпіб 
ог бе Атегісап Вее? Айтіпізігайоп рбевап іп 1919 уреп а 
зірабіе рагі оў Вуеіоги5зіа угаз оссаоріеа Бу пе Роза Агу. 
[Тре еоаіз сЁ бе АВА уеге ргітагііу бо аід (позе гезібіпе іп 
агеа5 аі Вад Бееп гауавед Бу іне еуепі5 оЁ е Еітзі Уогіа Уаг, 
сіуй. хгамаге, апё ру ігоорэ рагіісірайпе іп е боуіеі-РоІізВ 
тіІйагу сопйісі.] Ноуеўех, іі і5 поў (ре іпіепі оЁ іріз рарег ію 
беаі у іБезе азресіз оЁ Атегісап сопіасі5 ула апа гейеў 
Вуе!Іогис5іа, айвоцер (ве боріс із уогіру оЁ ЁигіВег ехріогайіоп 
апа уі бог а зедиеі іо іріз рарег. Тріз агісіе у Ёоси5 08 
Атегісап геііеё іо Вуеіогиззіа іп (Ве агеаз паі сате ппдег 5оуіеі 
сопітоі, соуегіпе е регіой абег (Ве боуіеіе іоок оуег (розе 
агеаз (баі рад ргеуіоцзіу Бееп ппдег Роіізр оссарайоп, баі і5, 
ёгот Апризі оЁ 1920, уреп пе АБА Віт5і таае осуегіш'е5 іо е 
Зоуіеі воуегатепі іо сопііпие геіеЁ іп Вуеіогиезіа, паб! 1923, 
“еп (бе АВА уіірагеуг ітот боўуіеі іеггібгу. 

Та е «шттег оЁ 1920, пе АВА геаІігеа раў а сіІЧ-геевіпе 
рговгат ўаз 5йІ песеззагу іп е агеае іп уісі іЁ Вад рееп 
орегабіпе ргіог іо (Ве боўіеі оссирабіоп оЁ ірозе рагіз оў Вуеіо- 
гиззіа апа ОКгаіпе. Тре АВА вопейі ап асгеетепі ур е 
боуіеіз бу у/піср бе забегу об АВА орегабопз моша Бе рцагап- 
іееё апа гене? сопііпией угііройі Біаз. Трцз, бе Ецгореап рі- 
гесіог оЁ (ре АВА, Уаійег Гутар Вгоўл, арргоаспей (беогве 
СВісрегіп, пе боуіеі Сопітізваг оі Еогеіеп АЙаіг5, азкіпр СВі- 
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сіегіп іё бе бесігей раі пе АВА сопйпце іі5 орегайіоп іп упаў 
аз поў боуіеі іеггііогу. Вгоуа гедцезіей ргоіесіоп апа ге- 
соепііоп Гог е АВА. Срісрегіп герііей іраі е 5оуіеў воуегп- 
тепі угаз Ёауогабіу діврозеа іоўагё зиса а ріап, ўі е соп- 
аійіоп (аі е асёхійес оЁ е АВА ре ріасей ипавег (Ве сопіго! 
оЁ ре боуіеі зіаіе геПеЁ огвапігайоп. Тпіз сопбійоп уаз поў 
іп Кееріпе ўі АВА ргіасіріе5, апё (пи5, уга5 ппассер(іаМ!е іо (пе 
АВА.” Меапуйііе, бе ОСпией біаіев Рерагітепі оЁ Б(аіе ге- 
дцезіеа аі по АЕА тетрег5 гетаіп іп Зоуіеі-оссиріед “еггі- 
іогу, віпсе бе Опіед біаіез рад по іріотаііс (іе5 іб е 
боўіеі5 апа уўоша бе ппаЫе ію ргоіесі Атегісап сі(ігей5. 

Іо Ацецзі оў 1920, у реп боуіеў апа Роіізр оЙісіаі5 те іп 
Міпзк бо бізси55 ап агтізіісе, іуо АВА гергезепіайуез, Мацгісе 
Раіе апа Н. С. Уаікег, ігауеПед уі ре Роіізй беіевайоп іп 
роре5 іраб еў тіері дізсиз5 геііе? табег5 ўі (е Зоўіеіз. АІ- 
(роцер Вгоуа рад ўігед СВісрегіп аброці Раіе апа Маікег 5 тіз- 
зіоп, е (уо ўеге аггезіейа аз тетрег5 оЁ е Ройзр 4еіевайоп. 
Те іхо теп ёіпаПу тае (беіг ўау іо Мозсоу у/пеге (беу ех- 
ріаіпеа ібеіг еоаі5; іреіг тіззіоп уга5 іо аггапее ап авгеетепі 
уі е боуіеі воуегатепі іо сопііпие Ёеебіпе 200,000 сріагеп 
е пеедз оў сііагеп іп сепігаі Ваззіа, ап іо зесиге 5оуіеў 
іп Вуеіогиззіа апа ОКгаіпе еа5ё о Ге Сиг2оп Ііпе, іо іпуезііваўе 
соорегайоп Ёог АВА геііеЁ асіуісіе5. 

Те Рігесіог 0Ё бе Апеіо-Атегісап Рерагітепі оЁ е Ког- 
гісп ОЙЁісе, Мпозіеуа, герііед іраг е 50уіеі5 рад адедчаіе та- 
сріпегу оЁ еіг оугп іо саге бог пе сііагеп, апад пц5, пеў” та- 
сПіпегу угаз зпрегіцой5. Апу богеіеп геііеў заррііез бо Вуеіо- 
гиезіа ог СКгаіпе ўоша ео (йгопер боуіеі іазйііопе, ўі е 
сопігіршіпе огеапігайоп таіпіаіпіпе (ре гіейі оЁ іпересбоп. 
Те боуіеі5 зцесезіей аі бе АВА ргоуіве геіеў аіопе е 
запе епівеііпе5 іраі бе 7ЮС апа іпе Оцакег5 рад ассеріед. 
Ригіпе бе пееойайопсз іп Мозсоуу АЕА гергезепіайуе5 ігіей 
іо сопуіпсе (ре боуіеў аціогііе5 раі гейе? уав пгебеа Фог 
Вуеіогиззіа. Ноў'еуег, е Атегісапе Вай Шу геаізеа аі Юі- 
тіфаМе обсіасіев зіоод іп іпе угау оЁ іпеіг геаспіпе а зиссе55ЁцІ 
авгеетепі. Іп опе оЁ Піз герогіз 4аіей бер(етрег 10, Мацгісе 
Раіе герогіей пе іоПоўіпе: 


.. Ве боуіеі5 аге уегу зиерісіоцв оЁ аЙ Ёогеіепег5 апа Ёог- 
еіеп гейеё ргорозііопз... Треіг Ёцп4атепіа! ргіпсіріе і5 
арзоіше сепігаігайоп оЁ аі ргобдисбоп апа ф4ізігіршідп, 
іпсіцвіпе (бе ўоод зирріу, упбег Ве воуегатепі, еасі іп- 
віхіёцаі апа зосіеёу оё іпбіуідца!е реіпе рагі оЁ Фе вдоуега- 
те.” 


Тие пегойаіоп5 зеетіпеіу зроўей по ргорге5з. Тае Атегісапс, 
роўеует, уапіед іо Кеер геііеў Йоўіпе іо Вуеіоги55іа. Іп е 
ароўе-тепііопед герогі Раіе утоіе: 
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Ме богесаві іле егеаіезі пеед 0Ё Пе сотіпе міпіег іп У йе 
Виесіап іеггібогу погій оЁ Коўеі ава реўуееп (е оІ4 апа 
пеў? Роз ёгопі. Тпіз раз рееп депааед ру іўо агтіе5 апа 
аз е роогеві геріоп оЁ опг Роізр орегайоп5 апа і5 (і5- 
(апі ўгот апу разе оГ Би55іап зоррІИе5. Аз Іопе аз Мозсоу 
із Вапргу, Ме у геаср “УВіе Ваззіа. Оцг тасбіпе і5 
аігеаду езіабізред іп віз (іеггіогу апа (пе реоріе (пеге аге 
уегу Кееп ўог іі5 сопііпцапсе. боуіеі Сепіга! Соуегатепі 
хоша регтй ойг орегаііоп іп У Вйе Виззіа угібпоці геЁетг- 
епсе іо у/рейпег уе орегаўе сепіта! Елс5іа ог поі, ргоуівіпе 
е орегайоп Іпеге і5 сопацсіей ру а тіхей соптійее а 
оибіпед бог Сепіга! ароўе. 


Тре пеедз оў У/ріе Виіззіа, у/пісі Іа5ў уеаг уга5 00г угог5ў 
агеа, ехсерііпе РоІапа, аге сгеаЙу азагауаіей Бу ЁеМіпе, 
дезітісіоп, апа боуіеў оссирайоп; е сВіідгеп іп езе 
агеа5 пеебіпе оцг пеір пмср тоге (рап еуег Бебоге. Уе Ёее! 
ў е угогк іп боуіеў агеаз і5 десі4ед оп, іў зроша ре соп- 
персей оп а з5таі зсаіе ўйВ а 5таіі, сагебшу срозеп рег- 
зоппеі, Кееріпе би Ёообзіцці5 іп а пешга! рогі, змей аз 
Віга ог Веуаі, зпірріпе іп попійу зциррііез іо геёаіп е 
тахітцша сопіго! іп опг Вапа. Сопзедцепі оп «еуеіортепіз 
бе уогк і5 іо бе ехіепаеа. 


Раіе Гауог5 зіагііпе пк зіайоп іп Мозсоу” аў е зате ііте 
Ме Виззіа спіІд Ёеедіпе оп ассойпі оЁ а зегіоц5 зпог(аве 
02 тк Фог іпбапіз апа бог роійіса! еЙесі, роў ўе Ёве! аі 
(ре гезшарйоп оЁ ойг оід уогк іп У іце Еиззіа оЙег5 е 
Бесі расіз бог сопттепсе- апа ўмейбсайоп ію е Апегісап 
реоріе апа бе біаіе Рерагітепі. 


Везштрйоп оЁ спа Ёеебіце іп ойг оід агеаз оЁ УУПібе Ец5- 
зіа, ійіз аізо оЎегіпе (ве резі беіа ресацзе ойг оід сот- 
тіЧее5 апа тасріпегу аге 5йІ Іагееіу ехізіепі апа сараріе 
оЁ бипсіопіпе. е ргорозе аПосабоп о? 100,000 габоп5 Фог 
Біб бо топійс, бо Бе іпсгеавей бо 200,000 ворведпепіу, 
Віз реіпе ароці (Ве зсаіе ўе ре!іеуе уе соша ееі бе уогк 
іп орегабоп. 


Еогт е тіззіоп рег5оппе! оЁ Ёойг Атегісап5 сопзізіпе 
оЁ спіе, ргораЫу Уіаег, іё боуіеі5 уйі ассері, апа іо 
азсізіапіз ўог іпіегісг у'огк уб а рогі тап аб Ківа ог Веуаі 
Ферепаіпе оп бе Безі роззіріііе5 оЁ гай зВіртепі. зропіа 
Віра реасе певойаііоп5 еуепіцаіе, уе піебі зрір (ігесі 
ітот Рапгів. 


Забўесі (о зайзіасіогу деуеіортепі оЁ піз рразе апа іцішге 
еуепішаіе5, ехіепзіоп ЁшПег еа5ё сап Бе соп5ідегейа. 


То таке ойг розііог сіеаг ўе аге ци5зіпе бе ехргеззіоп 
“УБЦе Еизвіа” аз соуегіпе агеаз поў” пп4ег боуіеі оссираі- 
іоп уіср ўе орегаіеа Іа5ё уеаг, роб ўПісі іпсіцбед сеі- 
іаіп рогіоп5 оі бе погівега Юкгаіпе. Іп Юезе агеа5 уе 
Ёед 1а5Ё уеаг ўеп аб тахітит аропі 400,000. ТПпіз зеетз 
а вооа тебод оЁ зроў іпе аі “Атегіса і5 а еоой Ёгіепа 
оЁ бе Виз5іап реоріе”, апа зпопІа Бе ассеріабіе бо Апе- 
гіса, рой воуегптепіа! апа обпегуізве.” 


Зооп, роўеўег, бе Атегісап5 геаігей паі е боуіеіз угойиа 
поў аПоу е АВА (о Чізігірше гейеў зпррііез оп іі5 оў (егпі5. 
Ецгірегтоге, е 5оуіеі5 гебц5еа іо ецагапіее е 5аЁебу оЁ ге- 
ПеЁ орегайопз аігеаду іп ехізўепсе іп 5оуіебоссцріеад (еггібогіез 
(Вуеіогіі55іа іпсіцаед), ипіез5 бе Юпіеа 5ёаіе5 воуегатепі ар- 
ргоасрпей ет ігоцер фіріотаііс сраппеіз. Аз (ле оЙісіа! рі5- 
богіап оЁ бе АВА, Нагоід Н. Еізрег, ехріІаіпед: 


Тре гезші оЁ Ве песобіабопс уга5 ірі5: Тре боуіеў боуега- 
тепі рад геёц5ей Юю сопзі4ег е А.Е.А.'5 гедциез5ў бо регтіі 
е сопііпцабйоп оЁ е Ёеедіпе іп УПріе Ви55іа апа ре 
ЮкКгаіпе, ипе55 арргоасред ру е Атегісап 5ёаіе Рерагі- 
птепі, ап ітроззібіе сопадйіоп іп а5 аг аз Фе А.ВЕ.А. угаз 
сопсегпей. 


Іа Осісрег, Ге РоІізр апад 5оуіеў воуегптепі5 5і9пед ап 
агтізісе Бу у/іср Міп5К, а Вуеіогіз5іар сіу іп ўріср Фе АВА 
рад ргеуіой5іІў саггіед оп геііеў орегабіоа5, ресате рагі оЁ 5оуіеў 
іеггібогу. Кізрег утоіе: 


Верогіз сапе раі е сопайіоп оЁ сВПагеп іреге угаз 5йП 
уегу рад, апа пе А.Е.А. уа5 азКес іо геореп іі5 КіісВеп5. 
І. угаз 5аіа, тогеоуег, іраі ре боуіеў обісіаі5 уеге аПоўіпе 
е Роз Вед Сгоз5 (о зера іп зпрріез апа бо сопайсі ге- 
Неў. Тре боуіеі уа5, ірегебоге, абаіп азКкед іо аПоў” бе 
А.В.А. бо зепё іп й5 аійд ипаег а зіпШаг аегеетепі. Т ре 
геріу бо (біз гедаезі зіаіей іраў іре у/роіе тайег соша Бе 
соп5ібегей опіу і? і; ў'еге іаКеп ур Ёог бе А.В.А. ру е 
Атегісап біаіе Рерагітепі дігесПу уі (е 5оуіеў боуега- 
тепі іагоцер Срісрегію, 


Тм, і; ресате еуідепі раб пе 5оуіеі5 ргеўеггеа діріо- 
паііс іпіегесоше ўі е Атегісап5 іо гейеё бог Вуеіоги55іа 
апа ОКгаіпе.' 


Опіу у/реп Ёатіпе сапе іо е Уоіва іп 1921 уўеге Іре 50у- 
ігів ўіІШпе бо ассері геііеЁ Ёгот е АВА, разей оп соп4ііоп5 
Шаг бе Аптегісап огеапігайоп оцОіпед. Треп, (Веге уаз ІНІе 
сроісе Ёог пе боуіеі воуеготепі аз тПіопе оЁ іб5 сіігепз зіагуед. 
Еооа, бізігіршеа (агопер АВА Кіісреп5, рерап Юю аггіуе іп е 
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уУсіва Ёапіпе (іігісіз іп е га оЁ 1921; (біз геііеў сопііпией 
гоцей іо пе ваттег оЁ 1923. 

Веўе? (о Вуеіогиззіа бі егеда іп аў іў Бевап Іаіег апа уаз 
іп ЁшІ 5ўіпе убеп орегайопе оп пе удіва уеге зпрзібіпе, апа 
раі й сапе поў іп (пе бог оЁ вепега! Ёеебіпе, риў тозйбу іп 
Бе Гога оЁ гетіЙапсе раскавез, тедісаі аззізбапсе, апё геЁцеее 
геііе?. Тре АВА ресап іі5 орегайоп5 іп Міпэк апа уйерзк іп 
Заппагу 1922, апа іп Нотеі, іп Еебгиагу. 

реп (ре АВА сапе іо Міпзк іп 1921-22, Бізбег орзегуед: 


неп е Атегісап5 геаспей Міпзк іп Заппагу, 1922, Іпеу 
боцпа бе ашрогійе5... уўеге ипауаге оЁ е пайшге о0Ё е 
авгеетепі уі (е А.В.А.,...іке (ре ОКгаіпіапз е оЁ- 
вісіаіз оў пе У/Пііе Ваззіап 5оуіеў ВерибІіс віоод бог а Ёеу 
дау оп (реіг гіейі5 аз ап іп4ерепдепі зіаіе іп(огтіпе (ве 
Агпегісап5 (раё ап аргеетепі уі е В.5.Е.5.В. від поў 
пессеззагіу теап ап асгеетепі уй УрИе Виззіа. Тре 
Урійе Виезіап5, поўеуег, іа поў таіпаіп (піз розійоп уі 
(е зате регзізіепсе аз (е ЮЕгаіпіап5, апа репсе іі уга5 
поі песезвагу іо пееойаіе а зерагаіе авгеетепі мі (е 
М рібе Ваезіап Веруб1ііс.” 


Зо аНропей (ре Вуеіоги5зіап5 ргоіевіей е аззитріоп паі 
асгеетепіз уі Мозсоў ўеге ріпбіпе іргоперойі Зоуіеў Іеггі- 
богу, Пеу, попеіре!е55, асапіе5сед. У/ру іреу іа 59 і5 ашісаі 
іо ехрІаіп геазопабіу. Мауре беу ўеге поў регзізіепі епопеВ апа 
сопзіЧегеа іріз а тіпог і58ие, и оп (пе оЙег Вапа, таурбе (реу 
ж'еге іо! іо бо 597 Маубе іпеу уеге іоІа ру Мозсоў ію віуе пр 
іпеіг детапае? боррогі бог (Віз пуробвезі5 паі е Вуеіоги55іап8 
меге Гогсей іо віуе пр ап іпаерепаепі 5іапа зшасе5 у/реп опе 
апаіугез е 5ііцайоп іп Юктаіпе у/реп ре АВА аггіуеа.” Тве 
Юкгаіпіап5, Ке (ре Вуеіогие5іап5, уўеге упауаге оЁ у/раі паа 
ігаперігед іп Мозсоу” апа, ІКе (бе Вуеіогиззіап5, Ёпеу (іа поў 
саге. 7м5ў ке (ре Вуеіогавзіап5, еў угапіед а зерагаіе аегее- 
пей. Тре зИмцайоп еге, роўеуег, у'аз тоге асі ап іп 
Вуеіогизвіа. Тре ОКгаіпіапз ді4 поў уапі Юю віуе іп. Іі гедиігей 
тс тапецуегіпе апа ігауеі, апа пипегоц теб5аве5 реўуееп 
Юкгаіпе апа Мозсоу бебоге ап аргеетепі уга5 гіпаПу геасреа 
апа ОКкгаіпе зіепед а зерагаіе “ігеаіу” уі Ше АВА. Тйе зіс 
чабор (Веге угаз уегу сопімзіпе. Тре Атегісап5 ўеге азіопізпей 
ру (пе епйге ОКгаіпіап вйпайоп. УПпеп (еу уеге іп Мозсоў 
ітуіпе іо сІагібу (Ве із5пие, МГ. Еідик, Пе боуіеі5” оЙісіаі Паізоп 
У (ре АВА; зпЙіпсіу геёеггей іо бе іпсі4ейі, зауіпе “ТПіз 
із а Не Ёапіу тізиадетзіапвіпе,” біпсе аі (раі (те е ОК- 
гаіпіапе саггіей тоге іпЙцепсе (рап ід е Вуеіогцззіай5, й 
тізрі Бе іпёеггеа (Вагі бе Міпзк воуегатепі уа5 зіптрІу богсеа 
ію аргее уі (пе уіеуз ехргеззей іп Мозсоў уііроці апу і5- 
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сиззіоп. Ециг(бег гезеагсй тау збед зоте Ііері оп (ів габег 
иасіеаг фие5боп. 

бус а сабе оЁ абаіг5 у аз поуе! бог Атегісап5. Тбе Гасі 
(аі е СКгаіпіапе апа Вуеіогиззіапз ёіё поў зітріу ассері е 
аггеетепі геасрей Беўуееп Мозсоў, апё пе АВА зцигргізей (бе 
Атегісап5, Ёэг іпаеей, беў Бад аззитеа іва е ойег 5оуіеў 
герибіс5 уоціа пайігаПу абівае Бу десізіоп5 геаспей бу (е Еи5- 
зіап воуегатепі. АсіцаПу, Пе Атегісап азватріоп рад по 
еогейса! іўцзйбісайоп, зіпсе іп 1921, Іреге (ід поў ехізі а Опіоп 
оЁ боуіеў босіаізі Верибііс5, іпзіеаё, еге уеге: 

а пшрбег оё (ВеогейсаПу іпаерепёепі роі іса! епііе, 

саПеа боуіеі Верибісз, у/розе іпіег-геіайоп5 у'еге ГогтаПу 

4еўегпіпед Бу а зегіез оЁ ігеайез у/піср пзпаПу езіабіізрей 

а сіозе тіШагу-есопотіс аШапсе.'" 


Тре Зоуіеі Спіоп уа5 поў богтеа пой! 1922. 5о еп уру 
Ше еггопеоце Атегісап аззитріюп? 

Іа ргасіісе, бе Яцзіап еоуегатепі сопітоПеа, еуеп іп 
1921, папу оЁ Ёре асіуйіе5 оЁ оіпег боуіеі збаёез. Тре Опііей 
біаіев Рерагітепі оЁ б(аіе рБеіеуей Пе пеогейса! іпберепёепсе 
оЁ (Безе соцпігіе5 іо Бе а іріпіу-4ізе0із5еа айетрі бо Пі4е пе 
оуеггідіпе Ви5зіап дотіпапсе. Угоўе Ворегі Е. КеПу оЁ е 
З(аўе Рерагіпепі іп 1924: 


Те сепіег оЁ ре боуіеі уогій уаз бе 50-саПейд Вуззіап 
босіаізі Ееаегаіед боуіеў Верабііс, у/рісй, у Пе богтаПу 
гесовпігіпе іре іпаерепаепсе 0Ё е уагіоп5 боуіеі Верар- 
Ііс5, вас аз ре босіаіізі боуіеі Верир'ііс оў У/ііе Епззіа, 
е ОКгаіпе босіаіізі боуіеў Верарііс, бе босіаіізі 5оуіеў 
ВериМіс оЁ Агтепіа, еіс., еМесёіуеіу (ігесіедё апад соп- 
ітоПейа Ше Ёогеіеп росу апа ре таіп Ііпе5 оЁ іпіегпаі ае- 
уеіортепі оЁ (резе зіаіез. Тре Сопзішіоп оЁ 7шу 6, 1923, 
соп5есгаіе5 іпіз зиргетасу оЁ Мозсоу...' 


ІЁ із іп4еед оад (паб аИроцер іп 1924, іе Опііед 5іаёе5 
Рерагітепі оЁ бізіе уаз уегу сагеіи! іо цпаегііпе (ре ві5іпсбоп 
Беўуееп Висзіап апа боуіеі, епрразігіпе Іпаб е Во!зпеуікз 
изейд іре іо потепсіаіцге5 ур егеаі саге, Фе Атегісап5 рет- 
5і5Ё, еуеп іп (Ве 1970'5, бо зе (ре іегт5 боуіеі апа Емз5іап іп- 
іегсрапееарІу. 

Рог уагіоцз геазоп5, геііе? ргосгапіз Юю Вуеіогц55іа теб уб 
Бе зепі ізарргоуаі оё Мозсоу” аціпогійез, апа (815, Іреге уеге 
Фібісе5 бог (ве АВА іп Вуеіогиззіа. Кізпег 5баіеа: 


Те біг5і віх топас іп МіпзК, аз іп УйерзК апа Сотеі, ўеге 
Багд опе5, ёі оЁ дізарроіпітепі апа 4ізПцивіоптепі бог 
(е Атегісап5. Те обісіаіз уеге еібег розе бо ре Еоой 
Ветіцапсе уогК, ог пМегу іпёіЙегепі бо іі, апа тае по 
зегіо0з еЙогі іо аз5ізў (ре Атегісап5, еуеп іп зас Ёапаа- 
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тема! тайег5 аз (пе зесигіпе оЁ у'агепоцзез, оЙісез, апа 
ріасе5 бо Пуе.” 


Аіво, аз пе Ріуізіоп Сріеё сг АБА орегайопе іп Міпзк, ОПіуег 
Егедегісквоп, сопітепіеа: “Тре боуіеў воуегатепі від поў ўгапі 
е АВА апа ассеріеа іі опіу Бесацзе іпе сойпіту уга5 оп е 
уегве оЁ сотріеіе соПарсе ігопі пе Гатіпе. ІЁ іргеуг 00; е АБА 
аі е еагііеві роззібіе оррогімпііу... Тре Атегісап ўогКег5 
воі оПІу е соорегайоп песес5агу Ёог Іпеіг уготК. 5цср соорегаі 
іоп угаб Фаігіу вода оці оЁ песе5зібу.”'” 

АВА ўотгкег5 ізсоуегед (раў е боуіеў еоуегатепі уаз 
періівепі іа сагіпе бог 5оте оЁ іі5 угогКет5. Опе могКег, бог іп- 
з(апсе, сапе іо бе сопсімзіоп (паб рос уеге іпудІуед іп 
еедіпе ргоуі4ей Бу іе воуегатепі аз Ве ор5егуеа аў Ро!ез 
апа ОКтаіпіапе уеге рааіу Іоокейд абег ру Ге воуегатепі." 

Еізбег ципеагіпед (ре Ёасі (раб (е боуіеў воуегатепі іп 
Мозсоу? пад поў іпбогтеа (пе АВА (Ваў Гаптіпе сопаііопз ехізіей 
іп ОКкгаіпе, візсоцгаеей сопіасі бебуееп Пе Атегісапз апа 
Скгаіпіапе, апад гедшгед зіагуіпе еибегпіаз іп ОКгаіпе ію зепа 
Ёоод ійіо е Уоіва гебвіоп. 

Вуеіогиз5іа, Ке ОКгаіпе, пад деуеіоред ап ехіеп5іуе ргов- 
там іо беір (Бе Уоіва тевіоп іп уагіоц5 угау5.” 

Те Мовсоу ацірогійез Чій поў іттедіаіеіу віуе а ггееп 
ейі іо бе АВА'5 асИуйіе5 іп Вуеіоги55іа. 

Та 1921-29, (пе сепіга! воуегптепі іп Мозсоуў оррозей свепе- 
гаі ёеедіпе іп Вуеіогиззіа оп е есгоппаз (паі сопайідпз Іреге 
жеге поў аз роггіЫе ас оп пе Уоіва. Еізбег асгеед улі іпе 50у- 
іеі5 (раё (ре зійшабор іп Вуеіоги55іа угав поў аз роггепаоц5 аз оп 
пе Уоіва, ри бе аізо ўоппа (ваў сопайіопз іп Вуеіогиз5іа у'еге 
Бад, апа іпаё іреге уз а пеед бог теііеі. 

Не гетагкеа, “Трезе уезіега (ісігісіз [Вуеіогисзіа] рад 
еш ёегед ігою а ірве Ш (раё Вад аб ісіей е оірег рагі5 сЁ 
Виззіа [віс], ехсері Ве Ёіпаі саіавіторйе оЁ агопеве”. Чі Зо- 
уіеі авгісіцга!і ехрегітепіайоп, ре Пізіогіап Бейеуеа Вуеіо- 
гіззіа Бад Ёеуг срапсе5 Фог іі5 Ёагпаз іо вшуіуе.” Урпейег (ве 
боуіеіс угапіеё аіа іо во іо Вугіоги55іа 50оп бесате іггеуеІапі 
віпсе пе Уоіга Гатіпе ІеЁі (паў гесіоп апа обегз у рой бой 
апа віагуіпе гебцеее5 Поскед іо Вуеіогис5іа. Нег5ре! С. УаіКег, 
АВА оЙісег іп Вуеіогизвіа, герогіей зе боПоўіпе арош е 
зіцабоп іп Вуеіогі55іа: 


Веііег іе егеайу пеебед апд уі сопііпае іо Бе пеедед Ёог 
воте (іте. ЕООР із е сегеаі сгу оЁ пе реоріе. Тпеге і5 
поі епоцер Ёоод ргодисед апа іі тузі Бе зрірред іп Ётоп 
е ошзіе; (реге і5 аізо егеаі пеед бог сІсбВіае, зрое5, БІапК- 
еі5, водар, апад тедісаі зпррііез. Туррі, барегсиовіз, 5та[- 
рох, теазіе5, ігаспота, апа обег ді5еазе5 аге уі4езргеаа; 
іп опе боуп 3090 ог пе роршабіоп дбіед оЁ ёуррі, пе ге- 
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таіпіпе 7090 Ёееіпе уг'езіхага іо езсаре іі5 гауаее5, 5оте 
оЁ (ет саггуіпе (бе (ізеазе аіопе ўі ет апа івегеру 
зргеадіпе іб 5 Ёцгівет.” 


К рад Бесоте сіеаг іо бе Атегісап5 раў ре 5оуіеі5, бог 
роі іса! апа оіпег геазоп5, поред іо Іітіі Атегісап геііеі (о агеаз 
зеіесіей бу ре боуіеі5 (етзеіуез. Сугіі Опіпп, пе аззізіапі 
дігесіог оЁ АВА'5 боуіеё орегайіопе, соттепіей аі (пе боуіеі5 
раё поў угапіед (ре АВА іо орегаіе іп Мозсоў? апа Реігоггай 
[ІГ.епіпегаа] Бесацзе беу рад а 5сбете уогкей оці Бу уВісв 
еу угойІа Бгіпе апу бооа зцигріцзез роззіВІе іпіо розе (хо агеаз 
ўбеге іеіг роўег гезіей, еуеп (Вопей зисй заигріцзез 5ропІа 
гіру во іо (е Гатіпе-зігіскеп Уоіва гевіоп. Еог (пі5 геа5оп, 
Бе сопсіц4еа, пе боўуіеі5 ез5ігед раі Фе АВА (еей озе (і5і- 
гісіз Ёгоп у/реге зцисб зпгріцзез ўойІё Бе ўаКеп, іп аадйіоп іо 
Ёеедіпе (пе Уоіва гевіоп.”' 

Тре АВА ргоегам іп Вуеіоги55іа угаз ргітагііу іп ре богт 
оў ўоод-гетіНапсе раскавез,” аИроцер зоте вепегаі Ёеейіпе апа 
а зіепігісапі атоцпі оў тізсеПапеоц5 геііеЁ угаз аізо ргоўіаед. 
Тре боуіеі еоуегатепі, роўеуег, угаз бізріеазей уга іпіз богт 
оЁ геПег іп Вуеіогиззіа; іреу ўеге поў рагіісШагіу апхіоц5 бо 
Вауе іе Еоод Ветійапсе ргосгат гоіпе іпіо сегіаіп агеаз, іп- 
сцшаіпе Вуеіогиззіа. 

Ноўеуег, Пе гетіНапсе ргоггат уга езресіаПу роршаг іп 
Вуеіоги5зіа апа СКгаіпе, зіпсе іі уга Ётот (біз агеа (а рагі оЁ 
Ше 7еуізй Раіе) раі тапу 7еў5 рад етігегаіей ю іе Спіеа 
б(аіез. Три5, тапу 7еу5 іп Атегіса зепі гетіЧапсе раскавез о 
геіабуез апа Ёгіепаз, урот (беў рад Іей реріпа іп (ірезе іхо 
гериріісз.”” 

боуіеў ашрогійез ітоўпей проп гетійапсе аз а Ёогт о 
гене? ресацзе (беу Ёеагейд (раі Бу зиср теап5, Чізсгітіпабогу 
ргасіісе5 у'еге табе розвіМе. Орзегуей ап АВА уогкег, “ІЁ уга 
Бе абе оё пе Еоод ВетіНапсе Ріуівіоп ію Ёа ипаег пе рагіі- 
сШат бізітизі оё е боуіеіз апа Мг. Еідчк (бе боуіеў5 Паізоп 
заба е АВА], апа раё Бесацсе і етродіей (пе ргіпсіріе оЁ 
зресібіе геііег, у/рісп теапз ге!іеё іо 5еіесіеа іп4іуібца!5... зре- 
сібіс гене? теапі ре Ёеедіпе оЁ Піз епетіе5.”” Іп ФЁасі, уагіоц5 
боуіеў об ісіаіз аПадед іо пе гасі іраі гетійапсез ўеге зоіпе 
рагіісшагіу іо пе Бойгееоіз ог іо “рейу роцгееоі5 Зеў5”” апа 
меге руе Іе55 (рап дезігайіе іп а з(аіе іп у/ріср Ёре ргоіегагіаі 
хае зпргете.”" 

Іп Міпзк апа Уіёерзк, боуіеі ойісіаі5 оріесёей іо е зепбіпе 


х Тре АВА раз (еуізейд а ргогтам ру уріс8 ап іпдіуідаа! іп бе 
Юпісед біаёев сопІ4 ригеразе а раскаге о Ёоод збаріез (Іаёег, гіобпіпе 
аз уе), ёраб гопер іне АВА уопіё бе денуегейа бо а рамісцаг іп- 
«іхідаа! ог гтодр іп боуіеё бегтібогу. 
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ог вгоцр гетіЧапсе раскарез іо 7ечі5В соттипИіез оп (Ве раі5 
раў зас ргасіісез уой014 гезц іп ровгоп5. Тбре аціпогііез аі50 
4етапаед (пе гіей іо зеіесі пе бепебісіагіез. Еізрег реііеуеа 
зцса ро!ісіе5 ію Бе іпаісабіуе оЁ бпе гасіаі апа ро!ійса! ітісйопз 
жібіп боуіеі іеггііогу. Резрііе боуіеі ргоіезгайопз, зциср раск- 
аве5 у'еге деііуегей апа ровготз «ід поў гезиЙ.” 

Апаіугіпе (розе іо уро іооа гетіНапсе раскаевез уеге 
аеііуегей; й; ресотез сІеаг уру е Зоуіеў ацрогіе5 уеге і5- 
ріеавей уі е гетійапсе рговгам, Фог іп Гасі, агоцер 5циср 
теапе, гейіеё угаз воіпе бо зертепіз оў е роршабйоп (паі ўеге 
поў іп рагіісшаг Ёауог уга е боуіеў гевіте. Іп Міпзк, бог іп- 
збапсе, репевісіагіе5 іпсіпаеа а егоцпр оў ўеасрег5 аі (ре Вуе!о- 
газвіап Роіуіесрпіс Ніер бсроо! уо гесеіуеа ЁЙу раскавез 
аопаіеа Бу ап іпаіуідааі бог (пе гейеў оЁ е іпіеПівепізіа.” 
Аізо репейііпе ёгою іпе Ёоод ёгай рговгат уеге 5гопр5 оЁ 
гарріз іп Міпск. ГЁ угаз ргесізеіу геііе? іо (везе ўурез оЁ егопрз 
браў е боуіеіз сопзібегед дапеегоц5.” Аізо сацзіпе сопсега ю 
боуіеі ацірогійес уаз пе асі (раі а егеаі аеаі оЁ гетіапсе 
гене? уепі іо Вуеіогиввіа апа ОКгаіпе, аз оррозед іо іе Уоіва 
гесіоп. Еог іпзіапсе, аііроцер 1е55 ап 4.5 рег сепі оЁ пе 563 
топ врепі ру бе АВА (бог геіе! оп Зоуіеў ўеггііогу Ёгот 
1919-1924 угаз аПосаіеё іо Вуеіогиззіа, 18.5 рег сепі оў геі 
іапсе раскаге5 ригеразей ўеге Ёог фізігіршіоп іп Міпзк, УіерзК, 
апа Ноте!'”? 

Тра, Й із поў вагргівіпе Ёраб аИропер (ргоцеройі Ваз5іап 
іеггіогу АВА уогкег5 герогіей соорегайоп Ёгоп Іоса! ацівог- 
Иіез, вцсВ угаз поў (пе гие Ёог Вуеіогиззіа. Соуегатепі оЙЎісіаі5 
сІеагіу ріасей тоге орзёасіе5 іп бе ўау оЁ АВА уогКет5 іп 
Вуеіоги5зіа пап пеў (ід іп бе Уоіва гееідоп. 

Вебиеее геііеў угаз а уегу ітрогіапі азресі сЁ АВА геііеЁ 
іо Вуеіогиз5іа. Тріз саўегей іо (розе реоріе гештгпіре ію Ро!Іапа 
апа е ВаНіс, уегу 0Йеп реор!е уро рад рБееп ехед іп Епззіа, 
уро рад Бееп еуасцаіеё апа регаед опіо ітаіаз іо гейшга ропе. 
Тріз вішайоп ргезепіей пиптегоц5 Веаіі Пагага5 бце іо оўеі- 
сгоў біле, роог тедіса! апа запіагу ГасІіе5, апа Бипеег. Три, 
(івеазе ергеад аз пе Беаііпу Бу угеак, Іау пехі ію е (еад апа 
Чуіпе. МіпзК уга5 (ре Іазі боу?еі зіабоп оп (пе Ііпе бо Уаг5ау, 50 
тот Міпзк, гебивеез жеге ігапэрогіей ію РоІапа, ргіпеіпе соп- 
везііоп апа візеазе ію (пе сібу. МіпзК уга5 Бу Гаг е “тов асйуе 
еуасцабоп роіпі” и беге уеге а!5о фізіпёеспе зіабоп5 іп 
Уйер5к апад Ноте! уеге реоріе ауўайіпе рарег5 уеге регаеа 
іпбо сатрэ ію угаіі уе Іне беад апа зегіоци5іу Й уеге гетоуеа 
ітопа ігаіпз.”? 

Аз бійпеу ВгооКке угіе5: 


Юр паб Ресетрег, 1921 бе зіабоп уаз сопрагабіуе!у 
уе Папдіед Бу (пе Уріе Вцззіаа ВераМіе, уріс уга5 
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пойбіед іп адуапсе о ітаіп тоуетепі5 апа уга5 абе іо таке 
ргерагаіогу аггапветепіз Ёог роцзіпе, тедісаі саге, апа 
Геейіпе... АП гебігеез аггіуіпе іп Міпзк соте ципаег (бе 
ічгізбісйоп о0Ё бе Веіеуас, ог УВіе Виззіап Еуасцабоп 
Соттізвіоп. Мг. біаскоўзку, Спе? оЁ Іріз Соптіззідоп, 
з(іаіед (раў по Ёогтаійіез уеге ріасед іп (пе уау оЁ іпеіг 
дерагішге бу зе Виззіап Соуегатепі ехсері (раё оЁ ргоуіа- 
іле пайопаййу бу бігір сег(іісаіе, рог (раў (пе Роіі5р гев- 
шШайоп5 ў'еге тоге Фогтаі апад (раў тоў оЁ Гозе у/ро уеге 
«еіаіпед аб Міп5к ўеге 4еіаіпей репаіпе ба Штепі оЁ бе 
Роіізй гефпігетепіз. Мг. біаскоўзКу і5 ап епегвейіс тап оў 
ре гоцер-апд-ггеаду іуре уро арреаг5 іо Бе Папаііпе е 
зіцайоп аў Іеазі аз уе аз Пе Кпоў5 роў.” 


Те вішайоп Бесате угогзе уг ре сотіпе оЁ угіпёег іп 1921. 
Іа ададійоп бо е питегоц5 геёциеее5 де5ігіпе іо гейшга бо Іпеіг 
ротез, пе сіу оЁ Міп5к бесап (о гесеіуе роцзапаз оЁ гебцевее5 
ігот ўатіпе (Вгеаіепеа агеаз. “Іагве пшпрег5, ипдегіакіпе іо 
езсаре ітопі (пе упбогіпае агеа5, безегіей (пеіг Вотез апа іпіб 
іаіей Ше зесопа егеаі ўауе оЁ (пе тазе гейизее тоуетепі у/рісВ 
іпудіуеа ргораЫу 1:500,000 іагопероці іпе Ёа! апа уіпіег оЁ 1921 
апа 1922.”': 

Егот Ресетрбег 1921, іре боуіеі5 “ўеге пИепу ипабе іо 
соре угіёа Ёре зішайоп [пе гебиеее ргобіет] паб! апе, 1922, 
ў Веп Фе Атегісап Веііеў Абдтіпізігайоп, іп 5 ехіеп5іуе тедіса! 
ргоегап, табе роззібіе Бу е вепегозіу оЁ бе Атегісап Ееа 
Стозе апа ре Г.5. Соуегптепі, ргоуізіопей (пет ула тедісаі 
апа зцигвіса! зциррііез.””? Вебиеее Ёеебіпе Бесап іп Міпзк іп еагіу 
Мау 1922. Тре Медіса! Ріуізіоп оЁ пе АВА іосК саге оЁ Ёеедбіпе, 
4еіоцвіпе, розрйаіігай оп, апад зепега! вапіаііоп, из ргоіесйпе 
Бе гебиеее5 Ёгоп РоІапа апа Вуеіогиззіа Ёгот (Ве зргеад ог (і5- 
еазе.”” А рагіісшаг рагага атопе іпе гебісее5 уга5 (Ве Іаск 0Ё те- 
вісаі апа запіайоп Расіі іе5. Різеаве уга сацвіпе угі4езргеад ері- 
«Четіс5 апё бе Атегісап5 у'еге ігуіпе іо соре ўі (Пі5 Чапеег. 
Треу іпійаіей ргоегаптз оЁ іпосШабіоп, уассіпабоп, 4ізіпіесёоп, 
угаўет ригійісайоп, апа вепега! сіеап-ар. 

Те беаддцагіег5 ўог тедіса! ртоггапіз уеге аб Міп5к апа 
Кіеу ўі зирбізігісі у'агероцзез аў Нотеі апад Уйер5к. Егот 
езе іоул5 (ре аПосабоп5 оЁ течісаі зпрр!іез у'еге 4еІіуегед іо 
зіабопе апа гаійігозаё іоулаз зиср аз бере?й, УіеііКііе Ілі, Огэра, 
ТНоріп, бтоІеп5К, Роіоізк, апа Воргиіск. Тпезе (оўп5 уеге аі5о 
е Іагее5і еуасцаііоп апа ўцпсіоп роіпі5 оп (пе гоадз іо Уўе5(ега 
Ейгоре. Тре Атегісапе аізо сотріеіе!Іу едпірред а зресіаі геёц- 
сее сатр аі Когугауа вііцаіей аброці іх КПотеіег5 ігот Міп5К оп 
е Міпек-Нотеі гаіігоаа.” 

Тре Когугауа гейиеее раггаск5, орепед іп Типе 1922, сопіа 
ассотодаіе 15,.000. Аі пе сатр угаз а 100-рБед позріаі! апа аі5- 
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репвагу сопріеіеІу огеапігей бу Пе АВА. Тре АВА аі5о іт- 
рогіей дізіпіесіпе сатегаз бог гебиеее зіабоп5 іо ргеуепі (Ве 
зргеаад оЁ візеазе змей аз ўурра5. 

Іо аадііоп іо ре Когугауа сатр, Ёпеге уеге а еў гебцеее 

роцсе5 іп МіпзК ргоуівіпе опе теа! а дау. Егот Моуептрет 1920 
іо Мау 1922, 700,000 гебцеее5 раззей Шгоцей МіпзК. Резріе е 
спапееа зішайоп, іре боуіеі5 папаііае оЁ ригеацсгайсе тайег5 
діё поў ітргоуе ггеаЙу. Еізрег утгобе аў поў еуеп ўі (е іпі- 
Чабоп оЁ Іагее-зсаіе гебиеее геііеё іп Міп5к 4і4 бе айішае5 оЁ 
Бе боуіеі5 сбапее. Іп Міп5к, Воцзіпе апа угагепоц5е5 ргезепіеа 
орсіасіе5 Тог соорегайоп ребуееп пе АВА апа іе Зоуіеі5. Іа Уі- 
ўер5к, іў угаз регзоппеі ргобІетх, зіпсе Іосаі5 уеге иауШпе іо 
ўогк бог (пе АВА ресацзе тетрбег5 оЁ а Роіізр ті5віоп іп бе 
сіу рад Бееп аггезіед а Ёеу попіс Бебоге. Три5, лозе уро Ш- 
бтаіеіу сате іо угогк бог (пе АВА уеге оЁеп ипацаІійед. 
“Та Сотеі, ре впбегпіа аціпогібез уеге аў біз ехігетеіу апх- 
іоц5 іо бе аегееабіе апа а ўепі ўеіі, паі а Ііаізоп гергезепі 
айуе арреагеа, у/по рад рееп зепі доуга ру Еідук'5 оЙісе іо таке 
тайег5 еазіег Тог ре АВА. Уі Віз аггіуаі ігоцбІе5 Бевап, апа 
сопііпиеа аз 1опе аз бе угаз оп (пе 5сепе іо ргеуепі 4ігесі те- 
Іагіоп5 гій ёре Беад оё пе еибегпіа, уро угаз ап абе апа Бтгоад- 
піпаеа уойипе Соптапі5і.””” 


АВА Ргосгапт5 іп Уііерзк 


Едуага 7. Ветеу, ап АВА гергезепіайуе іп Уйерзк, (е5- 
сгірей (пе АВА'5 аггіуаі іп Уйерзк:” 


А тозі беагіу у'еісоте оп пе рагі оЁ пе роршабоп ауаісеа 
е АВА аі бе орепіпе оЁ йз орегайопз іп Шів 4ізігісі, апа 
е уйаі ітрогіапсе оЁ іі5 уогК бесате даце оруідце, еуеп 
іо Пе тозі ргеўцвісей тіааз, аі Бе (ііте оЁ (пе рагуе5і, дие 
Юю саіегрШаг5 Пауіпе 4е5ігоуеа то оЁ сгор5 оЁ реа5, Беап, 
сарраее5, апа роіаіюе5, а сЁ чвіса сопейбЦе (пе таіп Ёооа 
оў е роогег сІазз оЁ пе роршабоп. Вабоп5 іо воуегатепі 
етріоуеез у'еге зіорреа апа сЫІд-Сеедіве іп сіозед іавбші 
іоп5 дітіпізпеа оуіпе іо всагсіўу оЁ ода. Те аггіуаі оЁ оиг 
ргодисіз егеайу (есгеазей іе тагкеі ргісе оЁ Ёоод іп (пе 
Іоса] тагкеі5, апа у/реп аеііуегіе5 сеавей оуег оиг соппіег5 
Бесац5е оЁ Іаск о ргофисіз оп Вапа, е со5і оЁ е бода 
раскаве у'епі цр іп ргісе, аз еі аз ве ргодцсіз іп ре Іосаі 
тагкеіз. Мапу ГатПіез ўеге гезсиед тот зіагуаііоп аў (раі 
те, езресіайу апопе (позе уро уўеге еагпіпе пойіпе апа 
Ііуіпе оп е ргосеейз Ёгот (пе вае оЁ еіг рег5опа! рго- 
регіу, аз уе] аз аптопе (Бе Іагве апа еуег-іпсгеазіпе агу 
оЁ ппетріоуеа. Хо 1е55 ап Ёоцг 0г буе реоріе роёа оў е 
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іпіеПесіцаі апа Іарогіпе сІа55, саПед дау аі бе АВА оЁісе5 
бог а ўор. 


Тре Еоод ВепіЧапсе Ріуізіоп іп Уіер5к уаз5 уегу асііуе. 
Тіигоцер Мау 15, 1923, бе АВА аеііуегед іо бе Уйерзк ізігісі 
58,269 раскаве5 оЁ Ёоод, ог ап ауегаее оЁ 3,531 рег топій. АЕА 
аізо 4еііуегей, іо Ірі5 4аіе, 747 сіобпіпе расКкаее5 ог ап ауегаве 
оЁ 229 рег попій. 

Га аабійоп ію е Есод Кепійапсе Ргоегап е АВА де- 
уеіоред ап ехбеп5іуе ргоегат оЁ сиПЧ-Геедіпе, ур'ер іпсі4емаПу, 
іп Фе Уйерзк і5ёгісі, збагіей іоўага е епа оЁ Осіорег, 1922. 
Тре Уйербзк ізбгісі угав огіеіпаПу аззіепеа 5,000 габопе, уПіср 
угаз Іаіег іпсгеазед іо 6,000. 

Ароці (Віз пе (Веге угаз а ріе Ёіге іп ре боў оЁ Везбап- 
Коуісру апа бе АВА угаз аззі9пей іо Ёеед ап аадііопа! 500 
сріагеп. Іп Ресетрег, 1922, (пе АВА уга Ёеебіпе 1:751 сріІгеп 
іп Уіер5эК апа бе зцригрз. Ап АВА іпэресбоп оЁ пе ізігісі 
герогіеа іеедіпе іп 68 іпзйіцбопз. 

Тре Уйер5К гесіоп оЁ ре АВА ргоегат аі5о гесеіуеа раск- 
аве5 бог Чізігіриіоп атопе е сіегву. Кетеу герогіед:” 


Тае Візрор оЁ УйерзК гесеіуед а сІобпіпе расКкаве апа саПеа 
аў е оЙісе іо 5іеп Піз (еііуегу гесеірі, у/ріср сгеаіей диііе 
а соптобоп. Не і5 а уегу ітргеззіуе Іоокіпе тап іп Піз 
Шаск горез, оуег 5іх Ёееі (аі апа реауПу раі, ўі а Ёпе 
рапазоте Ёасе. Не Біеззей еуегуроду---Ве рег5оппеі апа 
Бепеёісіагіе5- -апа (пеу еабпегед агойаа Піп (о Кіз5 Пі Вапа. 
Не Іреп сапе іпіо ре ргіуаіе оЙісе апа азКед е утіег 
Іо ехрге55 Піз (рапкз бо е Атегісап5 у/ро угеге гезропзібІе 
бог Ібіз Кіпапезе Юю Віп апа 85 ргойет ргіезі5. Не раз рееп 
іп ргізоп апа уіІІ зёапё гіа] вооп іп соппесоп уа е соп- 
Ёзсабоп оЁ сригср уаіцарІез. Не раз по спцигср апад уегу 
Бе ацрогігу аз ре Паз Бееп геріасед ру а Веда Візрор. 


Іа Уіер5К (Ве АВА аізо Ёигпізпеа 32. розріа!Із ўі теді- 
сіпе, БІапКеі5, 5бееі5, (ізіп(есёапі5, (оўеі5, зоар, апа а Іагее 
дачапіібу оЁ сІоіпе. 


Тре АВА іп Нотеі.” 


Тіре Атегісап5 аггіуед іп Нотеі! оп Еергцагу 24, 1922, баб 
Бе Ёітзі зВіртепі оЁ бода аггіуей оп Магср 21. Весац5е оЁ ри- 
геацсгайс ві ісціез бе Еооа Ветійапсе Ргоггат ехрегіепсеа 
сопві4егаЫе ітоцбіе. Тбе реак оЁ Ёоод гетійапсе орегайоп5 уа 
геасбей іп 7Шу уеп аітозі буе рипдгеа раскаеек уеге аі5- 
ігіршед рег дау. 
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Га Осіорег ве АВА спПаЧеедіпе рговгат уаз іпібаіеа апа 
оп Моуетрбег 1 (бе бігзі теаі уга5 зегуед. Аз Зора І. Маійапа, 
Ноте! Різігісі бирегуізог, гесаПед: 

ак ячаў 

І угаз гесеіуей уі егеаі епіпизіавт Бу бе сіПдбгей, уро 

рад поў іазіей сосоа апа у/пііе геад Іог з0сб а ііте аі 

й. пад гадеа ітопі іпе тіпаз оЁ а егеаі папу оў ет. Іп опе 

іпзішЧоп (пе салагеп Ііпед пр Бебоге іге діпіпе гоот доог 

а! буе о'сІоск іп іе тогпіпе (о гесеіуе БгеаКгазі урісВ 

уаз геешагіу зггуед аі піпе, апа ітою аі відез гергезепі- 

абуез саПед аі оциг оЙісе іо ехрге55 Ёпеіг (папкз іог е 

бооа. Оўт аПосайоп Ваз поу” Бееп іпсгеазед іо ёе іропзапа 

[габопз]. 


Та аадійоп іо Ёоод ргоегапі5, Фе АЕА ргоуі4ед аі 5огі5 
ог сіобіпе апа тедіса! геіеі. СепегаПу е АВА'5 асйуііе5 іп 
е Нотеі візігісі егеайу ітргоуейд (е есопотіс зішайоп оЁ 
е гевіоп. 

Упаў у'еге бе геасііопз оЁ бе реоріе апа оЁісіаі4дою 10 
Атегісап беір? То зоте ехіепі (різ амезбоп рас Бееп апзўгегей 
Бу апаіугіпе зресіёс зіабопе. У/ірой а 4оцБі, Ше геасііоп оі 
е Вуеіогивз'апе угаз спе о! згеаў арргесіайоп апад егайбіае. 
Еуеп поў, айег 60 уеаг5, тапу Вуеіоги55іап5 поў Пуіпе іп е 
Юпіеа біаіе5 уо угііпеззейд апа гесеіуеа Атегісап реір іп е 
1920”5 гететрег іпіз регіоа уб (еаг5 іп (Веіг еуе5. Н. Еізрег 
4ессгіред а гаёрег іурісаі зішабйоп бог Вуеіоги55іа. 


Тпеве реоріе сойіа поў реііеуе іпаі Ве раскаве5 у'еге іо Бе 
іштед оўег іо (пет у ЙВропі спагее. Ап 014 реазапі ў отап, 
оп гесеіўіпе бег раскаее іп е оЙісе аі сотеі, ди9 доў 
іпіо Пег сІобпее апа ргодусеа Шгее еев5, у'Вісё зре гоПед 
асто5с ре соцпіет іо (пе сІегк. Тре вгайшае оў ре репе- 
бісіагіе5, ройр іо Ргоуібепсе апа іо е етріоуеез оЁ е 
АВА (ігедцепйў іпіег(егеа уі бе угогк реіпе (опе. А Іагее 
егоцр оЁ Кпееііпе Ёіецгез, об егіпе (іпеіг ргауетгз оў рапк- 
віуіпе іп ап оЙісе (раі уаз оуегсгоў вей, пзцаПу сотріі- 
саіед тайеге, апа (ре абетрі5 оЁ е згаўейиІ реоріе Юю 
етргасе (Ве сіеткс5 апа е угагепопзетеп уеге «ізгорйпе, 
еуеп іп а соципіту у/реге етрбгасіпе із тоге соптоп пап іп 
Атегіса.”” 


Ргез5 соуегаве оЁ пе АВА асііуійез іп Вуеіоги55іа, аз іп 
оШег агеа5, у'аз тіхед. Аз аі! боуіеў рабісабйоп5 (іа, Вуеіо- 
гизвіап пеўзрарегз іепаейа іо ехагвегаіе е гсіспібісапсе о0Ё 
Очакег апа ргоіеіагіап ге!іеў ара (о (еепрразіге пе го!е рІауеа 
Бу е АВА, рготрііпе Егедегіск5еп (о сопітепі (раё “Тре ргезз 
сотріеіеіу іепогей (Ве АЕА.”” АИроцер Піз 5(аіетепі із ап 
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ехасвегаііоп, у/реп опе сотрагез (ре зсоре оЁ геііеё ргоуіаей Бу 
(Бе ОцакКег апа оег егопр5 іо (паі ргоуіё4еа Бу е АВА, апа 
еп сотрагез е рге55 соуегаве гесеіуеё, Іпеге і5 зоте ]ч5й- 
бсайоп іо Егеаегіскзеп 5 срагее.'” 

Ті із езресіаПу обуіоце у/пеп опе геад (пе оЁісіаі герогіз 
оё е Сойпасі! оё Реоріе в Соптіззаг5 оЁ е Вуеіогизвіап 558 
оў 1992 іп уВіср (пеў дезсгібе а (бібісціі зііцабоп ўі (е геі- 
иеее5 іп Міпзк апад до поў тепііоп (ре АВА аі а." Тре соуегаве 
оЁ бе АВА іп (бе Вуеіогиззіап ргезе угаз Ёасіца! уі ігопіс 
оуегіопе5.'” Уеі у/реп, іп 7апиагу оў 1923, Ге АВА іп Міпзк 
сеіергаіеа й5 Ёіз5і аппіўегсагу, ргезз соуегаБе уаз тоге 5епет- 
ои5. Тре Міпзк Яуегда еуеп соттепіеа, “Тре згеаіезі Беір іо 
Віезіа [зіс] угаз віуеп ру бе АВА.“ 

Го 1924 (Бе ргез5 (ід, роўеуег, сепегоцзіу соуег пе ігіаі 
оЁ зопе 5о-саПеа зріез уро ў'еге ўогкіпе бог (пе АВА. Тпе гіа] 
іпудІуей а у отап уро аПесеаіу ргосигед а 5есгеў герогі ітоп 
а Вуеіогизвіап ргоёез50г, ап авгіс іга! зресіаіізі, ароці (пе 
зіаіе оў Вуеіогиззіап агг'сШішге. Тпе (гіа! аі5о гесеіуей айепйюп 
іп е уез(егп ргез5.” 

Іа (пе зргіпе оЁ 1923 ре сепега! есопотіс зішайоп оЁ е 
боуіеі Спіоп уга5 ітргоуіпе апа е АВА резвап іо есгеазе 5 
ргосгагаз апа асііуійе5. 

Іп Вуеіогиззіа бе АВА сіозед іі5 оЙісе5 іп Міп5зК оп ипе 
17: іп Нотеі оп 7мпе 21; апа іп УйерзК оп Ўипе 95.13 АЙег е 
АВА уібагеу ўгоп Вуеіогиззіа, і Іей зеуега! Атегісап огвап- 
ігацопе ребіпё ію саггу оп 5оте оЁ еіг ргозгапз агтапеіпе 
зерагаіе авгеетепі5 уіп пе 5оуіеі гоуегатепі. Іп Вуе!оги55іа 
езе ргосгатз ўеге сопііпией бу ібе 7ЮС апа іе Майопа! 
Ілійегап Сойиасі!. Вебоге Іеауіпе Вуе!огиезіа пе АВА іп Міпзк 
візігіршэа (бе гетаіпіпе таіегіаіз ігот сІобіпе гетійапсе5 
іо таке сіобіпе бог еуегу опе оЁ ре 30,000 спіібгеп Пеу уеге 
Ёеедіпе. Тйі5 угаз (бе Іазі гій ігою пе Атегісап реоріе іо е 
Вуеіоги5віап сиІагеп.” 


Сопсіцзіоп5 


Ма: сопсімвіопз сап бе дгаўп Ёгот іпіз Вуеіоги55іап- 
Атегісап ехрегіепсе? Аррагепйу е есопотіс сопайіопе оЁ 
Вуеіогиззіа іп 1920-1921 різуей а 5таі гоіе аз Гасідг5 іп (ре 
афтіНапсе о (зе АВА іпіо Вуе'огиззіа. Тре боуіеіз пзеа е 
із5це оЁ геПеў іо Вуеіогиззіа аз а рауп іп (пеіг фце5і бог гесов- 
пібоп Ёгот бе Юпйед біаіез воуегатепі. 

Тра ое Вуеіогизвіапе (ід поў регзізіепЙу іпзізі оп а зер- 
агаіе асгеетепі і5 сегізіпіу ип(огіцпаіе апа іі раз пад тоге Ёаг- 
геаспіпе сопзедиепсез рап (пе Вуе!оги55іапз апіісіраіей. ІЁ ір- 
вісаіед іо (е Атегісав5 раі аНропер (пеге угаз іп 1920-1922 бе 
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арреагапсе оЁ боуіеі Вуеіогие5іап іпаереп4епсе, (ре боўуіеі5 пад 
сгеаіед ре герибііс ўч5і Юю Ёо0І іе Уезі. Тйе Атегісап5, реіпе 
іп вепега! ргасйса! ро!йісіап, геаіігейё, ім5і ав КеПу аід іп 
1924, іпаі пе Ваззіап5 улеі4ед (ве ітие роуег іп бе Ю558. 

Трус, ёгот (резе еагіу геіабопе оЁ е Юпіеа Эбаіез уі 
зоуіеі Вуеіогизвіа сап Бе ігасед тапу оЁ пе мааегіуіпе сайце 
бог Ше ргорбіетз сЁ Вуеіогце5іа'5 і4еп(іу іоау. Ког іп е 1920'8 
Атегісапе геаігед (паі роса! діуізіюпз ехізіед атопе пе 
пабіопаіцез (раі угопіа іп 1922 езіаМізВ е Опіоп оЁ боўіеў 
ЗосіаІізі ВерабІісз. Ноўеўет, Атегісап5 аі50 геаіігед (раі іпезе 
діхізіопе ўеге птеапіпеіе5з, зіпсе Ёог тозі ргасіса! ригробе, 
бе Висвіааз апа ре Виззіап еоуегатепі іп Мозсоуў бісіаіеа апа 
4еіегтіпед (Бе Фогеісп геіайоп апа роіісіе5 оЁ уагіоц5 пабоп- 
абез. Те ехрегіепсе оЁ (пе АВА іп Вуеіоги55іа ре]ред іо геіп- 
Фогсе вцсй Атегісап ргесайіон5. 


АРРЕХРІХ 
АВА хеіа(ед орегайопз 


ОЁ сгеаі аззізіапсе іо ре АВА іп Вуеіогисзіа уаз бе Ате- 
сап ўеуізв Зоіпі Різігіршіоп Соттіцее, Кпоўп а е 7ЮС. 
Тие 7ЮС рад арреаіед іп беріетбег, 1921 Юю (пе Атегісап еуі5В 
Соптипіу бог 514 пШіоп бог пе геўе? оЁ 7еуізр уісёітз оЁ 
бе Уогіё Уаг, 55 піШоп оЁ уіср уга5 іо 80 іо “Вцз5іа.” Іп 
басі, 95 пШіоп уаз іо бе «еііуегед годе (ре АВА іп ОКгаіпе 
апа Вуеіогисзвіа, у/пеге пе ггеаіезі сопсепітайоп оЁ 7еў5 уга5 
Фоппа. Ви (резе Ёцпаз ўеге ію ре фісігіршеа іо бе тозі пееду, 
іггезресііуе оЁ гасе ог геіівіоп.” боте ргеззш'е уга5 ріІасей оп 
«Бе РС іо сопсепігаіе 5 Ёеебіпе іп ве погіВега апа у'езіега 
весііоп5 о СКгаіпе апад Вуеіоги5зіа, Бо ресацзе Іреге уа5 а 
сгеаіег пееа іп ре 5008, еуеп іроцер (реге уеге Ёеуег 7еў5 
Іосаіей (Беге, (пе 7РС сопсепітаіей 115 еЙогіз іп Фе 5048.” 

Оп Апецзі 14, 1922, УаИег Гутап Вгоўл оЁ пе АВА апа 
Геўгіе І.. бітае оў Пе 7ЮС зіепей ап аегеетепі аў аггапееа 
а ідіпі ргосгапа бог Ёеебіпе сійагеп іп СКгаіпе апа Вуеіогиззіа, 
езресіаЙу іп пиграп агеаз, апа Ёог ргоуібіпе тедісаі аззізіапсе. 
Ехсегріз ігоп пе аегеетепі геад аз боПоў5: 


Іо уіеуг о? е Гасі (паі пе Атегісап Веііеў Аатіпізіга- 
Чоп ехресіз о сопііппе іі5 сьПаЁеевіпе апа тедісаі вапіагу 
орегабоп іп Емз5іа (іпсІцаіпе (ве ЮКгаіпе апа УВйе Епззіа) 
аі 1еа5і оуег пе сотіпе уіпіег, апа зіпсе (Ве Зоіпі Різігір- 
шіоп Сопттійее дезігез е Атегісап Ве!іеў Аатіпізітайоп 
ію сопііпие іп (ве ОКгаіпе апа УВйе Віз5іа апа аезіге5 Юю 
рагіісіраўе іп пезе орегайопз, і Беіпе еззепіа! (раў аа- 
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айіопа! боодзіш з Бе ргоуіаед аў опсе іо іпацецгаёе а Ёеед- 
іпе ргоегаю езіітаўей Бу сотреіепі ап(рогійез аў аройі 
300,000 сіІагеп топіШу іп Ёве ОКгаіпе апа УБіе Виззіа, 
е ФоПоўіпе аегеетепі із табе реіўееп е Атегісап 
Вее? Аатіпізітайоп апа (е оіпі Різігіршіоп Соптійее 
бог орегабоп5 аЙег 5ерўетрег 151; 


1-- УВііе (Бе Атегісап Веііеў Адтіпізітайоп гетаіпв 
іп Виззіа (бог а регіод уріср саппоі ре аебіпіИеіу ебег- 
піпед) іў уШ зпрегуізе апа сопацсі, ўі (Ве аз5ізіапсе оў 
е 7оіпі Різгіриіоп СогпітіИее аз 4ебаПеа регеіп, а срііа- 
Ёеедіпе ргоегапі аз ароуе іп іре ЮКгаіпе апа У Піе Ецззіа, 
іп ассог4апсе ўі бе Ап:ггісап ЕеіеЁ Айдтіпізігайоп ргіп- 
сірІе5, оп Іре разі5 оЁ ге аііуе пеед. 


2---Тре Апегісап Веііеў Адтіпізітайоп ўШ зцрегуізе 
апа сопайсі іп бе ОКгаіпе апад УУПВіе ВКиз5іа оп е зате 
разіз оЁ геіайуе пеед, ап ехіепзіуе педіса! ргоегам аігеаву 
іпапецгаіей, сбіеЙу іп Іагве сібе5, ІооКіпе іоугагав розріба- 
Нгайоп, іпосШайоі:, запііайоп, еісеіега. Бог (піз ўогК е 
Атпегісап Вее? Абтіпізігайоп езбтаіе5 (паі С раз аігеаду 
аПосаіед зпррііез іо (ре уаіце оЁ 5500,000 іп е ЮКгаіпе апа 
Майе Виз5іа апа ехресіз іо аПосаіе адайіопа! заррііез іо 
е уаіце оЁ аў Іеазі 51,000;,000. 


3- -Тбе ўоіпі Різігіршіоп СоптіЙее уі арргоргіаіе 
апа аПосаіе іо бе Апегісап Вейеў Адтіпізітайоп Фе 501 
сЁ 91,:250,00 бог спПаЁвевіпе апад тедіса! угогК аз аЁогезаіа, 
езве Ёцупаз іо Бе цзей ехсімзіуеІу іп ре ОКгаіпе апа УПпіе 
Ка55іа... 


4- .Тре сіп Різігіршіоп Соттійее ул сопііпце (о 
Бе епбйей ію Вауе гергезепіаіоп оп ірве зга: оЁ Пе Рігесіюг 
02 Пе Атегісап Вейе? Айтіцізітайоп іп Еп55іа апа е 
аПосайоп апа теодз оЁ Ёеедіпе 5зраП бе іп ассог4апсе 
чі Фе Атегісап Вее? Айтіпізітайоп ргіпсіріез, апа зпаП 
Бе зисб азе іо геасй а Ёаіг зраге оЁ ре ўеўізр сВіІагеп... 


5- -Тре Атегісап Веііеў Абтіпізігтайоп уі зее (о іб 
раў Бе 7оіпі Різігірибоп СоттіЙее зра гесеіуе іш сгеві 
гоцерош е ОКгаіпе апа У Юійе Еп5зіа бу арргоргіаіе 
зізпроагаз аб ўеейбіпе зіабйоп5, позріёаі5, сІіпіс5, еўсеіега, 50 
раі ре роршаііоп зра Кпоу? (аі ве уогк роба оЁ сріІЧ- 
Ёеейіпе апад тедісаі гейеў із АЗ5І5ТЕР ВУ ТНЕ АМЕКІ- 
САМ ЎЕЎІ5Н 7СІМТ РІЗТЕІВОТЮХ СОММІТТЕЕ.” 
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Пра дапамогу Беларусі Злучаных Штатаў Амэрыкі ў гадох 
1919-1923. Алеся Кіпель. 


Рэзюмэ: Разгляд дзейнасьці на тэрыторыі Савецкае 
Беларусі амэрыканскае дапамаговае арганізацыі АРА” -- 
Тре Атегісап Вее? Адтіпізітайоп, АВА. Пабочна згадва- 
ецца дзейнасьць на беларускіх землях і падобных іншых 
амэрыканскіх арганізацыяў. Аўтар зазначае, што першыя 
беларускія кантакты з прадстаўнікамі амэрыканскіх уладаў 
у справе дапамогі жыхарству Беларусі былі зробленыя ўпаў- 
наважанымі Беларускае Народнае Рэспублікі (БНР). Да- 
дзены агляд дапамаговае дзейнасьці АРА ды савецкіх ей 
перашкодаў, у Менску, Віцебску, й Гомэлі. 

Разгляд факту, што ўрад БССР у Менску ў 1922 г. ад- 
мовіўся прызнаць умову АРА ў справе дапамогі з савецкім 
урадам у Маскве за важную й для Беларусі й дамагаўся 
падпісаньня ўмовы з урадам БССР, ды ўступіў пасьля толькі 
на настойлівае дамаганьне АРА, як зьяву характэрную й 
для пазьнейшае палітыкі ЗША да ўладаў БССР -- гаварыць 
толькі праз Маскву. 
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ПАЧАТКІ БЕЛАРУСКАГА ШКОЛЬНІЦТВА 
У МЕНСКУ 


А. Раткевіч 


Найбольш канкрэтным, фактычна адчувальным беспася- 
рэднім вынікам абвешчаньня незалежнасьці Беларусі, побач 
пэўне-ж найважнейшага -- гістарычнага значаньня -- было 
заснаваньне беларускага школьніцтва. Ёсьць мудрасьць, якая 


(9 


кажа: Плянуеш на год -- сей збажыну; плянуеш на дзесяткі 
гадоў - - садзі дрэвы; плянуеш на стагодзьдзі -- гадуй чала- 
века! 

На сэсіі Рады Беларускае Народнае Рэспублікі ў 1918 
годзе Алесь Гарун, між іншага, заклікаў: ,Паны Радныя!... 
Ці падумалі вы, што мітынговыя прамовы пара скончыць... 
а разважаць пра тое, як пачаць, з чаго пачаць наша дзяр- 
жаўнае будаўніцтва: як абараніць нашых сялян ад рэквізы- 
цыяў; як уцекачоў нашых пераправіць на Бацькаўшчыну, 
як накарміць іх; як школы адкрыць.. 7. (А. А-к. Алесь Га- 
рун (Аляксандар Прушынскі). Мае ўспаміны. , Беларускі 
Сьцяг”, Коўня, Ф І, красавік, 1922 гі, б. 19). 

Вось і ўзяліся за школы. Лета, 1918 году. Фронт. Менеск 
зьбянтэжаны, зруйнаваны вайной. Ваеншчына, раненыя, ла- 
зарэты. Уцякацтва-, бежанства” з Захаду да нас, ад нас на 
ўсход. Але вось ад нейкага часу прыціхла. Нямецкая армія 
заняла, Менск. 

Абываталь разгублены: якая цяпер улада”? Ці-то нямец- 
кая? -- але кайзараўскія немцы ня ўтручваліся ў нутраныя 
справы гораду. Ці-то бальшавіцкая, бо ішло далей рабавань- 
не вёскі паборамі й канфіскацыямі, Толькі нацыянальна 
сьведамае ядро, актыў ведаюць і вераць што наша, свая, бе- 
ларуская. На доме былога губэрнатара лунаюць два бел- 
чырвона-белыя сьцягі, хоць, праўда, і ня гэтак даўгі чае. 

У гарадзкой Управе, на Юраўскай вуліцы, У пераважнай 
бальшыні старыя працаўнікі, але ўжо ад беларускага Ўраду, 
у ваддзеле асьветы, -- нашыя Тамаш Грыб, Паўлінка Мя- 
дзёлка, Паўлута Бадунова, Мікола Шыла, можа й яшчэ хто -- 
не прыпамінаю. 

Школы, пэўне-ж, расейскія, -- на тую пару ўсе школы 
ў Менску былі расейскія -- будынкі разваленыя, запушча- 
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ныя, шмат якія занятыя ўцекачамі, большыя школы пера- 
твораныя на лазарэты ды казармы. У тых будынках, што 
былі пакінутыя як школьныя, зьмяшчаліся па 3-4 школы, 
і працуючы па дзьве-тры зьмены, дакончвалі навучальны 
год. 

Пачаліся канікулы. Трэба рыхтавацца да новага наву- 
чальнага году. У цэнтры гораду яшчэ сяк-так захаваліся й 
будынкі, і мэбля, і падручнікі. Старыя настаўнікі, што яшчэ 
засталіся ў Менску, -- шмат хто эвакуаваўся на ўсход -- згру- 
паваліся ў гэтых школах, учэпіста трымаючыся расейскае 
мовы. Ды ім і да галавы ня прыходзіла, што можа быць 
інакш. 

Засталіся ўскраінныя, найбольш зруйнаваныя школы: 
Камароўка, Старажоўка, Татарская Слабада, Кальварыя, Ве- 
сялоўка, Ляхаўка, Грушаўскі пасёлак, Залатая Горка. Вось 
тут і ўзяліся загноўваць першыя беларускія школы. Трэ было 
аслабаніць будынкі, агледзець іх, сяк-так абсталяваць мэб- 
ляй, але асноўнае, найважнейшае і бадай найцяжэйшае -- 
укамплетаваць беларускімі настаўнікамі. 

І знайшліся такія. Першымі пачынальнікамі-настаўні- 
камі ў верасьні 1918 году, як памяць падсоўвае, былі: 


Кудзелька Міхась, пасьля паэта Міхась Чарот, -- настаў- 
нік, скончыў Маладзечынскую сэмінарыю. 
Косьцевіч Макар, паэта Краўцоў Макар, -- ведамы бела- 


рускі дзеяч. 
Пашкевіч Мікола -- малады настаўнік, нядаўна скончыў 
Маладзечынскую сэмінарыю. 


Пашкевіч Янка -- малодшы брат Міколаў, з Маладзе- 
чынскай сэмінарыі. 
Мядзёлка Паўлінка -- першая выканальніца ролі Паў- 


лінкі ў Купалавай ,Паўлінцы”. 

Гірконт Апалёнія -- старэйшая настаўніца, прыехала. зь 
Вільні. 

Пуроўскі Канстантын -- малады настаўнік, скончыў на- 
стаўніцкую сэмінарыю. 

Яноўская Кацярына -- маладая настаўніца, пасьлей жон- 
ка. Пуроўскага. Абое перайшлі пасьля ў тэатр. 

Гладкі Казімер -- старшы брат ведамага на эміграцыі 
беларускага пэдагога, фальклярыста й лексыкографа Язэпа 
Гладкага. 

Бялькевіч Янка -- пазьней навуковец, мовавед-лексыко- 
граф. 
Бадунова Палута й ейная малодшая сястра, імя якой не 
прыпамінаю. 

Раткевіч А., Багдановіч Мікалай, Ламака Канстантын, 
Берднік, Раманоўскі, Маркевіч, Гуліс, Бандарчук, Валасевіч, 
Шымкевіч. 
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Няхай выбачаць тыя, каго забылася. За 60 гадоў цяж- 
кога жыцьця пры падзеях, якія тады так маланкава зьмяня- 
ліся, што 17-18 гадовай дзяўчыне і ўхапіць і зразумець было 
іх цяжка, шмат што зацерлася ў памяці. З часам шмат на- 
стаўнікаў далучалася, ілмат адыходзіла, і памяць ужо губляе 
хто-калі. 

У пераважнай бальшыні гэта, бвілі маладыя, недазнаныя 
настаўнікі, шмат хто толькі са школьнай лаўкі. Вучні-ж, по- 
руч із нармальным векам, ня раз былі векам блізу як і на- 
стаўнікі, а ростам часам і большыя за іх, бо апошнія два-тры 
гады школы працавалі нерэгулярна, а некаторыя і зусім былі 
зачыненыя. Працаваць даводзілася без падручнікаў, у вабста- 
вінах спаборніцтва са старой расейскай школай, Але мала- 
досьць, энэргія ды асабліва нацыянальная сьведамасьць і 
ўздым перамагалі ўсе цяжкасьці. 

Усе мы ўжо так ці інакш бралі ўдзел у беларускай гра- 

гадзкай працы: хто у гуртку школьнай моладзі пры Бела- 
рускім Нацыянальным Камітэце; хто ў хоры Тэраўскага, або 
авенскага, або Чарняўскага; хто ў аматарскім беларускім 
гэатры братоў Ждановічаў, або Галубка, пасьлей і Аляхно- 
іча: а шмат якія й самі ўжо ладзілі спэктаклі ў сябе ў ва- 
кругах, як прыкладам Пашкевіч у Глыбокім. Выпісвалі й чы- 
галі беларускія газэты й кніжкі, а шмат былі ўжо й беларусе- 
кімі дзеячамі й пісьменьнікамі, як Краўцоў Макар, Міхась 
Чарот. 

Як мы пачыналі? Перш за ўсё -- самі вучыліся. Усе мы 
былі гадунцамі расейскай школы. Дык вось, пасьля дзённай 
працы ў школе, наведвалі курсы беларусаведы. Лектарамі 
былі Ўсевалод Ігнатоўскі, Язэп Лёсік, Браніслаў Тарашкевіч, 
Аркадзь Смоліч. Гэтыя курсы пасьлей ператварыліся ў Вы- 
шэйшыя Курсы Беларусазнаўства, дзе выкладалі Язэп Лёсік, 
прафэсар Васіль Дружчыц ды іншыя. Бывучалі граматыку, 
гісторыю, геаграфію Белрусі, а галоўна чыталі. 

Чыталі Сымона Музыку” Якуба Коласа -- першыя 
часткі друкаваліся якраз у , Беларускім шляху” і у газэце 
Вольная Беларусь”, якая тры першыя часткі выдала. й асоб- 
наю кніжкаю. Чыталі вершы Янкі Купалы з кнігі Шляхам 
жыцьця”, ацавяданьні Максіма Гарэцкага з , Руні”, Тараса 
Гушчы з , Родных зьяваў”, вершы з , Матчынага, дару” Алеся 
Гаруна, зь, Вянка” Максіма Багдановіча. Успамінаюцца яш- 
чэ кніжыцы: /, Абразкі” Зьмітрака Бядулі, Бярозка” Ядвігіна 
Ш., Дудка беларуская” і ,, Смык” беларускі” Ф. Багушэвіча, 
Скрыпка, беларуская” Цёткі, жартаўлівыя вершы Альбэрта 
Паўловіча, ягоны Снапок”. І, ведама-ж, падручнікі для шко- 
лаў: ,Другое чытаньне” Якуба Коласа й , Першае чытаньне 


Цёткі. Пасьлей ужо зьявіліся сцэнічныя творы Алеся Гаруна, 
часапіе , Зорка”. 
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Усіх гэтых кніжкаў было мала, толькі для курсаў і на- 
стаўнікаў, і самая цяжкая справа ў нашай працы была, што 
ня было падручнікаў да чытаньня для вучняў. З арытмэты- 
кай, прыродаведай, геаграфіяй, пісаньнем давалі сабе рады. 
Асабліва любілі лекцыі сьпеву. Бадай усе настаўнікі бралі 
ўдзел у хорах, пры аматарскім беларускім тэатры ды й так. 

З чытаньнем было найцяжэй. Выручалі вершы. Так, вер- 
шы. Калі цяпер чуеш часам вершыкамі жывіліся” -- так, 
увершыкамі”! Яны былі лёгкімі для памяці, ды так адпавя- 
далі тагачаснаму ўздыму нацыянальнай сьведамасьці мала- 
дых настаўнікаў, якія імкнуліся перадаць яе дзецям і іхным 
бацьком, такія актуальнкія тэматыкаю. 

Дзеці й бацькі любілі вершы Янкі Купалы, Алеся Гаруна, 
Максіма Багдаьовіча, Цёткі, але асабліва Якуба Коласа, як 
школьныя й маладзежныя, гэтак і кавалкі з , Сымона Му- 
зыкі”. Чэсьць і слава нашым паэтам! Гэта яны прабудзілі 
нацыянальную сьведамасьць, а пасьлей у 1918 годзе памаглі 
маладым настаўнікам-энтузіястым панесьці ідэі беларускай 
дзяржаўнасьці ў народную гушчу. А Купалаўскае , Ворагам 
беларушчыны” як бы для нас на той чае было напісанае. 

Трэба. сказаць, што нашыя беларускія школы былі ча- 
сам тут-жа ў падсуседзях з расейскімі, як гэта мела месца 
на. Аляксандраўсігай вуліцы, рог Старажоўскае. У расейскай 
школе былі настаўнікі ранейшыя, спрактыкаваныя, яны ве- 
далі жыхарства ды вялі агітацыю супраць новых беларускіх 
школаў. Але нашыя ўскраіны -- Старажоўка, Камароўка, 
Траецкі Рынак, -- ня так лёгка было збаламуціць. Дапама- 
галі хор Міколы Равенскага, хор Уладзімера Тэраўскага, бе- 
ларускі аматарскі тэатр пад кіраўніцтвам Ждановічаў, часта 
паасобныя выступы тэатру Галубка, пазьней тэатру Аляхно- 
віча, якія ладзілі свае імпрэзы ў Беларускай Хатцы. 


Усёй гэтай працай акалічнае жыхарства было ўсьведам- 
ленае, што яны беларусы, што мова іхная беларуская, а ня 
»простая мужыцкая”, ды ставілася прыхільна да сваей шко- 
лы. А чуючы, як іхныя дзеці вучаць і дэклямуюць: 


Чаго вам хэчацца, панове, 
Які вас выглікаў прымуе 
Забіць трывогу аб тэй мове, 
Якой азваўся беларуе? 


самі ўзмацоўваліся й цешыліся. 

Нам заўсёды даводзілася змагацца на два бакі. Калі з 
расейскімі уплывамі выступала старое настаўніцтва, якое 
старалася ўзьдзеіць на жыхароў, то ў чае польскай акупацыі 
-- 1919, пачатак 1920-га году, -- адміністрацыя зьверху ста- 
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ралася разбурыць беларускую школу. Арыштаваныя былі 
тады Тамаш Грыб, Паўлінка Мядзёлка, Палута Бадунова. 

Увесну 1920-га году польскае кіраўніцтва склікала еход 
настаўнікаў беларускіх школаў. Сход прызначылі ў бела- 
рускай школе, далёка на ўскраіне, каля самых Старажоўскіх 
магілкаў. Неяк несамавіта чуліся мы на школьных лаўках, 
як вучні. Ужо ведалі пра арышт Грыба й Мядзёлкі. За сталом 
-- інструктар. А пытаньні былі: увядзеньне польскае мовы 
ў школы й гаспадарскія справы. 

Нудны, блытаны агітковы ўступ інструктара ў слабой 
польскай мове -- відаць, прыгарадны , модны шляхцюк”, -- 
і прапанова: увесьці польскую мову ў беларускія школы 
Менску. Усе маўчаць. ; Што-ж, няма, супярэчнасьці? -- Пра- 
галасуем!” Апалёнія Гірконт, адна з дазнаных старэйшых 
настаўніцаў, мірганула вачыма на дзьверы, узьнялася ва 
ўвесь свой высокі рост ды спакойна паплыла да дзьвярэй. 
За ёй, як па камандьдзе, падняліся ўсе і шнурам, так сама 
спакойна й павольна, выходзяць з клясы. Зьбянтэжаны ін- 
структар мамліць: Пачакайце, панове! Пачакайце! Я маю 
яшчэ гаспадарскія справы”. Нехта з чарады: , Ня трэба нам 
вашых гаспадарскіх справаў”! А Краўцоў Макар: ,Вы нам 
тут бздуры ня праўце ў нашай хаце!” Вельмі добра помню 
гэтыя словы, такія яны былі ёмкія, моцныя й на месцы, што 
я расьсьмяялася уголас. За мной іншыя. 

Але як выйшлі на вуліцу, усё-ж пайшлі ня гуртам, а 
разыйшліся па адным у розныя бакі, так параіў нехта із ста- 
рэйшых. Больш ужо ніхто нас ня зьбіраў і не турбаваў, ды 
й часу ня мелі, бо ў ліпені палякі вынесьліся. 

Між іншага, у часе польскай акупацыі некаторыя ра- 
сейскія школы далучыліся да беларускіх, можа толькі фар- 
мальна, але далучыліся. А польскіх школаў было вельмі ма- 
ла. У цэнтры гораду на Губэрнатарскай, пры Залатой Горцы 
і на Грушаўскім пасёлку -- больш не прыпамінаю. 

Гэта была пара першага больш-менш масавага ўвядзень- 
ня беларускай мовы ў школы, бо адразу адчынілася 9 бела- 
рускіх школаў, пасьля паступова далучалася больш. 

Пэўна-ж, былі й перад гэтым паасобныя навучальныя 
ўстановы зь беларускай мовай. Так, у 1915-16 годзе пры Зем- 
скай Управе стараньнямі Беларускага Нацыянальнага Камі- 
тэту (памятаю Лявіцкага, Зямкевіча, Бядулю, Паўловіча, 
Л. Сівіцкую) быў адчынены дзіцячы прытулак для дзяцей- 
уцекачоў, якія ў ваенных пературботах згубілі бацькоў. Улет- 
ку 1916 году прытулак зьмяшчаўся ў доме Лявіцкага (пісь- 
меньнік Ядвігін Ш.) у Карпілаўцы. Загадчыцай была Ванда 
Лявіцкая, узгадавальніцай Ядзя Роткевіч. Узгадаваньне дзя- 
цей вялося выключна ў беларускай мове. Увосень прытулак 
быў перанесены ў Менеск. Зьмяшчаўся ў будынку Школы 
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Сьляпых на Захараўскай вуліцы, за Чырвоным Касьцёлам 
(усё гэта было зьнесена пазьней пад пабудову Дому Ўраду). 

Пазьней Ванда Лявіцкая занялася выключна выдавец- 
кай справай -- была сакратаркай газэты , Вольная Беларусь”. 
Загадчыцай дзіцячага дому сталася Мальвіна Зароўская (дру- 
гая пасьля Мядзёлкі выканальніца ролі Купалавай Паўлінкі). 
Заступніцай яе была Ядзя Роткевіч, а адна з узгадавальніцаў 
Вера Каралецкая, пазьней жонка Бандарчыка. Гэта ўжо бы- 
ла поўнасьцяй Беларуская школка пры Беларускім дзіця- 
чым Доме. 

А шмат, шмат раней на Палесьсі Якуб Коласе ды іншыя 
намагаліся ўводзіць беларускую мову ў школы. Для гэтага 
перад Першай Сусьветнай вайной былі складзеныя й выда- 
дзены школьныя чытанкі Цёткі-Пашкевічанкі й Якуба Ко- 
ласа. Некаторыя настаўнікі пробвалі завесьці беларускую 
мову ў народныя школы шляхам афіцыйным, паколькі ра- 
сейская мова беларускім дзецям была незразумелая. Паклі- 
каная была навет камісія для вывучэньня гэтае справы, якая 
прызнала дамаганьне справядлівым, але заводзіць беларус- 
кую мову ў школы царская ўлада не дазволіла. (глядзі ўспа- 
міны Яўхіма Кіпеля Як нае вучылі”, Запісы”, кн. 15, 1977, 
б. 54-68). 

У Вільні-к, захадамі галоўна Івана Луцкевіча й Цёткі- 
Пашкевічанкі, беларускія школы пачалі засноўвацца за ня- 
мецкай акупацыяй ад восені 1915 году (пра гэта ў успамінах 
Ю. Вітан-Дубейкаўскай пра Цётку надрукаваных у , Конадні”, 
кн. З, 1955, б. 53-54). 

Улетку 1920-га году Менск быў заняты бальшавікамі. 
Шэрая маса змучаных, галодных, дрэнна апранутых, ледзь 
абутых, зь вінтоўкамі на вяроўках салдатаў літаральна запа- 
ланіла горад. На вуліцах стаялі абозы й гарматы. Салдаты 
разьмясьціліся ў прыватных дамох. 

Калі пачаўся навучальны год, настаўнікі й вучні зьяві- 
ліся ў школы. Тут агледзіліся, што шмат каго ня стала. Але 
прыбылі й новыя -- група настаўнікаў з Глыбоччыны. Вось 
іхныя прозьвішчы: 

Сабалеўскі Аляксандра -- дазнаны кваліфікаваны на- 
стаўнік, выдатньі адміністратар. 

Савёнак Лявон -- толькі што скончыў Глыбоцкую сэмі- 
нарыю. 

Зарэмба, Пятро -- таксама, сьвежы сэмінарысты. 

Дрозд Вольга, Вайцяхоўская Галена, Драздовіч Язэп, 
мастак. 

З групай заходніх дзеячоў прыехала Захарка Палагея. 

Адэская група беларусаў прывезла беларускі дзіцячы 
дом, -- дзяцей, загубленых у вайне. Прыехаў разам Міхась 
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Грамыка, Баліцкія муж і жонка доктар, Рытар Ліда і ейная 
сястра Іна, зусім яшчэ малая тады дзяўчынка. Паступова 
прыяжджалі новыя настаўнікі й з раёну: Бурвель, Бандар- 
чык, Сілка, Мешалкіна, Манцывода, Ахрамовіч, Калевіч, Мі- 
ляшкевіч, Раманоўская, Пыліла. 

З Расеі на заклік Усевалода Ігнатоўскага вярнуліся на 
бацькаўшчыну настаўнікі, што былі ў уцякацтве, або на на- 
вуцы: Пучкоўскі Пётра зь сям'ёй, дзьве старэйшыя дачкі былі 
ўжо таксама настаўніцамі, Сушчынскі, Мазур Ігнат, Калін- 
чэнка, Федасенка, Шукалевіч, Касмовіч. Успамінаецца так- 
сама Бяганская Ядзя, Ніна Улашчык, Раманоўская. Гэта ўжо 
было ў 1920 годзе, калі беларуская школа была афіцыйна 
прызнаная дзяржаўнай. 

Настаўнікаў прыбывала, але і ўбывала. Так, камісар 
асьветы Усевалод Пгнатоўскі паклікаў у прэсу Міхася Ку- 
дзельку, Лявона Савёнка, Пашкевіча Янку, Зарэмбу Пётру -- 
тады пачала выходзіць штодзённая газета ў беларускай мове 
Савецкая Беларусь”. У адміністрацыю Камісарыяту Асьветы 
адыйшоў Баліцкі, У гарадзкі аддзел асьветы -- Янка Бяль- 
кевіч, Міляшкевіч, Калевіч, у прафсаюз -- Манцывода, Ахра- 
мовіч. У тэатр пайшлі Гурскі, Кастусь Пуроўскі, Кацярына 
Яноўская, Ламака Кавалеўская. Шмат настаўнікаў паехала 
ў свае раёны й там засноўвалі беларускія школы, прыкладам 
Гладкі, Бандарчык, Бялькевіч. 

Усе мы тады верылі, што будуем беларускі дом” і шчы- 
ра аддана працавалі. Шмат-шмат хто пасьля за гэтую працу 
быў рэпрэсіяваны, зьняволены й згубіў сваё здароўе або й 
жыцьцё на поўначы ці ў Сібіры. 

Беларуская школа сталася дзяржаўнай. Але й пасьля 
гэтага ейны шлях быў цяжкі, блытаны, часта навет крытыч- 
ны дзеля розных праектаў, зьменаў і шуканьняў, якія былі 
мукаю вучням, а. яшчэ больш настаўнікам. Але гэта ўжо апі- 
сана на балонках друку. 

Хочацца яшчэ зазначыць, што засноўваючы беларускія 
школы настаўнікі, разам з бацькамі й вучнямі, змагаліся ці- 
раз з голадам і холадам. Хадзілі ў Камароўскі лее Ваньковіча 
пілаваць дровы для школы. Вадзілі вучняў парамі ў сталоўкі 
на абеды. Тут трэба прыпомніць амэрыканскую дапамогу, што 
так тады дапамагла ўтрымаць моладзь пры жыцьці, асабліва 
пасьля эпідэміі тыфусу. 

Не зважаючы на ўсё, дзякуючы працы й ахвярнасьці 
настаўнікаў і бацькоў беларуская школа аднак трывала, пра- 
цавала. Зь якім таму сумам і жалем даведваемся, што сяньня 
ў Менску ізноў няма ніводнае беларускае школы. 


ТНЕ ЕЗТАВІПЗНМЕХТ ОЕ ВУЕГОЕС5ЗІАХ 5СНО0ОІ5 ІХ 
МІЕХ5К Бу А. ВаіКкіеуісё 


Зоаштагу: АЙег е 4есІагабоп оЁ іпаерепаепсе оЁ е Вуеіо- 
ги5зіап Ретосгайс Керобііс оп Магсі 25, 1918, не Ёіг5і ргіогібу 
уае іо ореп Вуеіогц55іап 5срод!5. Іп беріетрег оЁ 1918 (пе Ёгэі 
Вуеіогиз5іап 5срод!І5 у'еге орепед іп Міеп5К, бе сарібаі, ппаег 
уегу ітуіпе сігсотзіапсе5: (Ве 5сро0! бціІіпез у'еге Чатаеей 
Бу Фаг, зсроо! едпіртепі угаз ІасКіпе, (ех(роок5 уеге 5сагсе апа 
папу іеасреге ўеге іпехрегіепсеа, (Воцер ЁшШ оЁ епірузіазт 
апа аеіегтіпайор. Треу рад іо едцсаіе петегіуе5 аз уе! аз 
івасі. пе сбіІбгеп, аз е ашрог, регзеі? а уоипе іеасбег аў раі 
Ите, гететрег5. 


зараааананыацнааааднааннцннааададанцан цана 


У 1979 г. выходзіць з друку кніга выбранае паэзіі 


ККК? 
хаахаааа 


НАТАЛЬЛІ АРСЕНЬНЕВАЙ 


ё 

К 

МІЖ БЕРАГАМІ А 

Я 

1920 --- 1970 4 

Кніга ілюстраваная, у цьвёрдай вокладцы, 392 бачынаў. Н 
Цана з коштамі перасылкі -- 15 даляраў. 5 
Выпісваць на адрые: Н 
Вуеіогиззіап Іазйіце оЁ Агіз апа 5сіепсе5 4 

3441 Тіррей Ауепие, Вгопх, М. У. 10463 А 
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БЕЛАРУСЫ У ЛАТВІІ 


1919-1944 
Пётра Мірановіч 


Па Першай Сусьветнай вайне, калі латыскі народ зда- 
быў свабоду, 18 лістапада 1918 году была абвешчаная неза- 
лежнасьць рэспублікі Латвіі. Усходняя частка гэтае рэспуб- 
лікі, Латгалія, была адваяваная ад бальшавікоў аднак толькі 
ў 1919 годзе пры дапамозе польскіх легіёнаў. Хутка пасьля 
гэтага была падпісаная й мірная ўмова з бальшавікамі, па- 
водле якое часткі Віцебскай губэрні -- Дзьвінскі, Люцынскі, 
Рэжыцкі ды частка Дрысенскага паветаў --- былі далучаныя 
да Латвіі. У гэтых паветах жыло шмат беларусаў, асабліва 
ў іхных ўсходных воласьцях, дзе лік беларусаў даходзіў да 
909;." На ўсёй тэрыторыі Латвіі, паводле статыстыкі царскае 
Расеі, налічвалася каля 10,000 беларусаў. 

Паводле канстытуцыі новапаўсталае рэспублікі, усе на- 


цыянальныя мяншыні Латвіі мелі права на свае школы й ась- 





х АД РЭДАКЦЫ: У перадапошняй зваротцы свайго вершу 
1996 г. .На Даўгінаўскім гасьцінцы” Янка Купала пра беларус- 
кую этнічна тэрыторыю, якую савецкая Масква ў 1920 годзе пера- 
дала Латвіі, выказаўся так: 


Калісь мы ў Рыгу збожжа везьлі, 
Цяпер зямлі завезьлі часьць... 
Але-ж куды мы, думка, ўлезьлі? 
Глядзі, наклічама напасьць! 


Пры перадруку гэтага вершу ў УІ томе , Збору твораў" Янкі 
Купалы (Менск, 1932 г.) гэтую зваротку савецкая цэнзура выкі- 
нула. Таму няма яе і ў тэксьце гэтага вершу ў выдадзенай у 1955 г. 
Беларускім Інстытутам Навукі й Мастацтва кнізе выбранае паэзіі 
Янкі Купалы Спадчына” (б. 198-199), дзе верш перадрукаваны 
з вышэй названага савецкага выданьня. 

Зваротка гэтая цяпер надрукаваная ў томе ІУ апошняга .Збо- 
ру твораў” Янкі Купалы (выданьне Акадэміі навук БССР, 1974, 
б. 528), але толькі ў камэнтары да вершу, а не ў ягоным тэксьце. 
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ветныя арганізацыі. Пры канцы 1920 году ў Латвію прыехаў, 
як шэф дыпляматычнае місіі Беларускае Народнае Рэспуб- 
лікі (БНР), грамадзкі й палітычны дзеяч палкоўнік Канстан- 
тын Езавітаў. Выдаваў ён тады ў Рызе часапісе, На чужыне”. 
Езавітаў навязаў кантакт з латвійскім урадам ды атрымаў 
дазвол на праводжаньне беларускае культурна-асьветнае пра- 
цы, а таксама на адчыненьне беларускіх школаў там, дзе жы- 
вуць беларусы. К. Езавітаў прыняў латвійскае грамадзянства 
ды ўзяўся за арганізацыю беларускае культурна-асьветнае 
працы й беларускага школьніцтва. 


Дзеля таго, што ў Латвіі ня было дастаткова нацыяналь- 
на сьведамае беларускае інтэлігенцыі, асабліва беларускіх 
настаўнікаў, а таксама беларускае літаратуры й падручнікаў, 
К. Езавітаў зьвярнуўся да беларускіх арганізацыяў Заходняе 
Беларусі, што тады была пад Польшчай, па дапамогу. Стуль 
і былі прысланыя беларускія кніжкі, а таксама прыехалі й 
беларускія пэдагогі ды пісьменьнікі -- Максім Гарэцкі, Ад- 
варды Будзька, Андрэй Якубецкі, Ян Краскоўскі, Паўлінка 
Мядзёлка-Грыб. 

Пазьней прыехалі яшчэ Мікола Дзямідаў, Уладзімер Пі- 
гулеўскі, А. Шчоре, Сьцяпан Сіцько, Аляксандар Родзька. 
У Дзьвінску былі адчыненыя пэдагагічныя й беларусаведныя 
курсы. Беларусы Дзьвіншчыны заснавалі культурна-асьвет- 
нае таварыства Бацькаўшчына”. Быў таксама створаны тэат- 
ральны гурток ды ладзіліся першыя тэатральныя паказы ў 
Дзьвінску. Выступалі зь імі пазьней і па вёсках. 


Зь мясцовых дзьвінчан, якія асабліва. былі тады актыў- 
нымі ў арганізацыі беларускае справы, з старэйшых трэба, 
назваць Сьцяпана Махноўскага і Яна Харлапа. З маладых 
што ўжо вучыліся на курсах, выдатнейшымі былі Аляксан- 
дар Махноўскі, Язэп Камаржынскі, Аўген Красьневіч, Гар- 


бан, Алекеандровіч. Да. іх пасьля далучылася беларуская ін- 


тэлігенцыя з Прыдруйшчыны, Пустыншчыны ды Краслаўкі, 
а зь Люцыншчыны Хруцкі, Казека, Шкульцін. 

Арганізацыі беларускага школьніцтва ў Латвіі шмат да- 
памог лідэр сацыялдэмакратычнае партыі, міністар асьветы, 
латыскі паэта Ян Райніс. Ён добра ведаў, у якім стане былі 
беларусы і шчыра ім спачуваў. Пры міністэрстве асьветы Лат- 
ві ўвосені 1921 году быў адчынены Беларускі аддзел ась- 
веты -- Ігбійраз Міпізігіав ВаЙКгіеуц Рагуаіае. Кіраўніком 
гэтага аддзелу быў прызначаны беларускі дзеяч і пэдагог 
Сяргей Сахараў. 

У 1921-22 навучальным годзе ў Дзьвінекім і Люцынскім 
паветах былі адчыненыя першыя беларускія пачаткавыя шко- 
лы ў Латвіі. Праз год, у 1922/23 навучальным годзе, пачалі 
працу й дзьве беларускія гімназіі -- у Дзьвінску з дырэкта- 
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рам Янам Краскоўскім, у Люцыне з дырэктарам Канстанты- 
нам ЕЮзавітавам. 

У Рызе, сталіцы Латвіі, жыло тады шмат работнікаў- 
беларусаў зь Дзьвіншчыны й Люцыншчыны. У 1924 годзе 
беларускі пэдагог і дзеяч Мікола, Дзямідаў пакідае школьную 
працу ў Пустыні ды пераяжджае ў Рыгу. Там, на акраінах 
места, ён арганізуе беларускія таварысты -- на Чырвонай 
Дзьвіне , Беларускую хатку”, а на Маскоўскім Фарштаце та- 
варыства ,Рунь” на чале з настаўнікам з Заходняе Беларусі 
А. ІШчорсам. 

У гэтым-жа годзе былі адчыненыя ў Рызе дзьве гарадз- 
кія школы - - 6-клясовая на Маскоўскім Фарштаце, кіраўнік 
Сьцяпан Сіцько, і 4-клясовая на Чырвонай Дзьвіне, кіраўнік 
Рыгор Плыгаўка. Пазьней на Чырвонай Дзьвіне былі адчы- 
неныя яшчэ й дзьве гарадзкія школы для дарослых -- адна 
6-клясовая пачатковая школа, другая мэханічная, кіраўніком 
якое быў Якуб Кастылюк. ІШЦколы працавалі ўвечары. 

Так да 1924 году на тэрыторыі Латвіі існавалі ўжо дзьве 
беларускія гімназіі і каля 30-ёх пачаткавых школаў ды тры 
культурна-асьветныя арганізацыі. Не зважаючы на некато- 
рыя перашкоды з боку расейскіх і польскіх колаў ды расей- 
скае царквы й польскага касьцёлу, бацькі ахвотна пасылалі 
сваіх дзяцей у беларускія школы. Беларускай моладзі зь 
вёсак гэтак была адчыненая дарога да сярэдняе адукацыі. 
Асьветная праца вялася тады зь вялікім энтузіязмам, вычу- 
ваўся нацыянальна-адраджэнскі рух. 

Шпаркі рост нацыянальна-культурнае працы ў Лалвіі, 
асабліва ў усходняй Латгаліі, не падабаўся аднак некаторым 
латыскім шавіністычным колам. За беларускімі дзеячамі па- 
чалі сачыць ды шукаць якіхколечы кампрамітуючых матар'я- 
лаў, каб прыпалохаць беларускае жыхарства. У 1924-1925 
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гадох у Дзьвінску быў арганізаваны Беларускі працэс”. 
К. Езавітаў да суда быў пасаджаны ў турму. Апрача Езаві- 
тава на лаўках падсудных сядзелі дырэктар Ян Краскоўскі, 
Паўлінка Мядзёлка-Грыб, Уладзімер Пігулеўскі, А. Якубецкі. 

Судовы працэс трываў колькі дзён. Было выклікана шмат 
сьветкаў. Падсудных баранілі найлепшыя адвакаты Дзьвінску 
й Рыгі, Шмід і Гольцман, апошні ў першыя гады існаваньня 
незалежнае Латвіі быў міністрам юстыцыі. За галоўны довад 
віны падсудных служыла знойдзеная ў некага карта, Беларусі 
з этнаграфічнымі межамі, якія ахоплівалі Дзьвінскі й Люцын- 
скі паветы Латвійскае рэспублікі. Шмат на судзе гаварылася 
й пра значаньне слова бацькаўшчына” -- ці гэта часам ня 
зрада дзяржавы, калі беларусы Латвіі сваёю бацькаўшчынаю 
называюць Беларусь, а ня Латвію, Ды галоўнаю прычынаю 
працэсу было тое, што латгальскім шавіністам не падабаўся 
беларускі патрыятычны ўздым у усходняй частцы Латгаліі. 
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Суд аднак быў справядлівы -- усе падсудныя былі 
апраўданыя. Але працэс дужа пашкодзіў беларускім шко- 
лам, яны, асабліва гімназіі, згубілі сваіх найлепшых настаў- 
нікаў. К. Езавітаў быў звольнены зь Люцынскае гімназіі, 
Я. Краскоўскі й П. Мядзёлка, якія ня мелі латвійскага гра- 
мадзянства, змушаныя былі пакінуць Латвію. 

За часовага дырэктара Дзьвінскае гімназіі быў прызна- 
чаны непапулярны настаўнік гэтай гімназіі Парфіры Жэрдзі, 
а Люцынскай -- мала вядомы Шкульцін, які ўжо ў 1925 
годзе разам з сваімі вучнямі далучыўся да Дзьвінскай гімна- 
зі. Дык Люцынская гімназія перастала існаваць. 

Крыху пазьней на сталага дырэктара Дзьвінскае гімназіі 
быў прызначаны кіраўнік Беларускага Аддзелу Асьветы пры 
міністэрстве асьветы Сяргей Сахараў. Беларускім Аддзелам 
часова кіраваў латыш, чыноўнік міністэрства. 

Беларускі рух у Латвіі быў прыдушаны. Галоўны дзеяч 
гэтага руху, К. Езавітаў быў змушаны пакінуць Латгалію ды 
перабрацца ў Рыгу. Там ён аднак атрымаў месца кіраўніка 
Беларускай гарадзкой пачаткавай школы на Чырвонай Дзьві- 
не. Езавітаў у Рызе пачаў выдаваць газэту , Голае беларуса”, 
пазьней выдаваў месячны часапіс Беларуская школа, ў Лат- 
ві”. Выдаў і колькі падручнікаў для беларускіх пачаткавых 
школаў. 

Ад 1926 году беларускі рух у Латвіі стаў пакрысе аджы- 
ваць. За кіраўніка Беларускага. Аддзелу пры міністэрстве ась- 
веты быў прызначаны настаўнік Дзьвінекай беларускай гім- 
назіі Уладзімер Пігулеўскі. Ён стварыў фонд пазыковай дапа- 
могі для беларускіх студэнтаў, якія вучыліся ў вышэйшых 
латвійскіх навучальных установах. У Рызе паўстаў тады бе- 
ларускі аматарскі тэатр на чале зь Язэпам Камаржынскім. 

Пазьней у Рызе была адчыненая й Беларуская гімназія, 
якая карысталася гарадзкой дапамогай, за Дзьвіной-жа, адчы- 
нілася беларуская прыватная пачаткавая школа. У тым-жа 
будынку працавалі й беларускія настаўніцкія курсы на чале 
з П. Жэрдзі. 

Напачатку 1930-х гадоў Ул. Пігулеўскі, пры шырокім 
падтрыманьні беларусаў, быў выбраны за пасла ў латвійскі 
сойм па сьпіску сацыялдэмакратычнае партыі і меў цяпер 
магчымасьць бараніць інтарэсы беларусаў у латвійскім сойме. 
У гэтых-жа гадох было заснаванае Таварыства Беларускае 
Моладзі ў Рызе з аддзеламі ў Дзьвіншчыне й Люцыншчыне, 
былі сарганізаваныя бібліятэчкі й аматарскія аркестры. 

У Дзьвіншчыну прыехаў з Браслаўшчыны, якая тады 
была пад Польшчай, ксёндз беларус Язэп Гайлевіч, які шмат 
дапамагаў беларусам у нацыянальна-культурнай працы. У 
Бальбінове (Індра) ён заснаваў беларускую парахвію, пры 
дапамозе сялянаў, там быў пабудаваны касьцёл. Прыхінуўся 
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да беларусаў і прыдруйскі ксёндз Стэфановіч, а ў Рызе -- 
ксёндз Альшэўскі. Вялікае ўражаньне рабілі на беларускіх 
сялянаў сваімі казаньнямі ў беларускай мове ў касьцёлах 
ксяндзы Цікота, Абрантовіч, Гэрмановіч, якія часам прыяж- 
джалі з Друі, якая тады была пад Польшчай. Беларускую 
пазыцыю заняў і прыдруйскі праваслаўны сьвятар Нікан 
Заліўскі, а шмат хто іншы з духавенства перастаў весьці ан- 
тыбеларускую прапаганду. 

Ад 1925 і аж да 1934 году беларускі рух у Латвіі рос, 
стабілізаваўся, асьветная й нацыянальна-грамадзкая праца, 
праводзілася безь перабояў. У гэтым часе на тэрыторыі Лалх- 
віі існавалі беларускія арганізацыі: Бацькаўшчына, Беларуе- 
кая Хата, Рунь, Таварыства Беларускіх Вучыцялёў, Тава- 
рыства, Беларускае Моладзі ды Беларускі Тэатр у Рызе. 


У 1931 годзе ў Латвійскай рэспубліцы адбыліся вя- 
лікія зьмены. Лідэр сялянскай правай партыі Карліе Ульма- 
ніс пры дапамозе уайсаргаў” (нацыянальная гвардыя) зра- 
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біў пераварот, латвійскі сойм быў распушчаны. У 1936 годзе 
К. Ульманіе быў абвешчаны прэзыдэнтам Латвійскае рэспуб- 
лікі і ў Латвіі запанавала дыктатура. За прычыну перавароту 
Ульманіс падаваў тое, што рэспубліку апанаваў вялікі лік 
і латышскіх, і мяншынных партыяў, якія тармазілі нацыя- 
нальны росквіт латыскага народу. Трэба прызнаць, што часы 
Ўльманіса прывялі Латвію да эканамічнага ўздыму. Сялян- 
ская прадукцыя павысілася, адчулі гэта й беларускія сяляне, 
якія сталі багацець, бо свой тавар маглі прадаваць выгадней. 
Тады навет і шмат беларускіх сялянаў з-пад Польшчы пры- 


яжджала ў Латвію на летнія заработкі. 


Але нацыянальныя мяншыні пры У льманісе згубілі шмат 
з сваіх папярэдніх правоў. Асабліва адчувалася гэта у бела- 
рускай школьнай галіне. Ул. Пігулеўскі, як пасол сацыял- 
дэмакратычнае партыі, быў часова ізаляваны. К. Езавітаў 
ізноў быў арыштаваны. Дырэктар С. Сахараў быў змушаны 
выйсьці на пэнсію. За Дырэктара беларускае гімназіі ў 
Дзьвінску быў прызначаны латгалскі ксёндз Чаманіс, які 
хутка гімназію зачыніў. Беларускі Аддзел пры міністэрстве 
асьветы быў зачынены, на яго месца была створаная рэфэ- 
рэнтура, на кіраўніка якое паставілі Пётру Журкоўскага, які 
нічога ня мог беларусам дапамагчы. 


Частка беларускіх пачаткавых школаў у Латгаліі была 
пераведзеная ў лік школаў нацыянальна мяшаных -- іаакім 
іаййраз -- г. зн., што ў гэтых школах апрача беларускіх вуч- 
няў былі й латгальцы. У запраўднасьці іх было мала, толькі 
адзінкі, але ў гэтых школах мусіў тады працаваць і адзін 
латыскі настаўнік. У Рызе беларускія гарадзкія пачаткавыя 
школы засталіся існаваць і далей, але беларуская прыватная 
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гімназія не дастала больш гарадзкое дапамогі й змушаная 
была. ліквідавацца. 

У 1940 годзе Латвію акупавала Чырвоная армія, быў 
створаны марыянеткавы латыскі ўрад на чале з прафэсарам 
Кірхінштэйнам. Беларускія школы засталіся, але зь некато- 
рымі зьменамі ў кіраўніцтве. Ды так было толькі адзін наву- 
чальні год, бо ў 1941 годзе выбухла нямецка-савецкая вайна, 
й бальшавікі былі змушаныя пакінуць тэрыторыю Латвіі. 
Перад адступленьнем яны дэпартавалі дзесяткі тысячаў жы- 
хароў на Сібір, у тым ліку шмат і беларусаў. 

Пасьля году бальшавіцкіх парадкаў немцаў латышы 
спаткалі з радасьцяй, але й пры немцах свае незалежнасьці 
ўжо ня мелі. У часе вайны, у 1941-44 гадох, пры Генэральнай 
Дырэкцыі Асьветы Латвіі аднавілася ізноў пасада рэпрэзэн- 
танта. беларускіх асьветных установаў. У Латгаліі, у Дзьвін- 
ску, была адчыненая канцылярыя інспэкцыі беларускіх па- 
чаткавых школаў на чале з часовым інспэктарам М. Дзямі- 
давам. 

На жаданьне беларускага жыхарства й пры дапамозе 
беларускага інспэктара ўсе мяшаныя -- і]ацкі іапбраз -- 
школы, а таксама школы латыскія, у якіх вучні былі пера- 
важна беларусы, сталі ізноў беларускімі: 6-клясовая школа 
ў Прыдруйску, Бульбінове, Пустыне, а таксама ў Люцын- 
шчыне -- у Істрынскай і Пасіньскай воласьцях. Была адчы- 
неная 6-клясовая гарадзкая школа ў Дзьвінску і ў Краелаўцы. 
У Бульбінове-ж заснавалася беларуская гімназія на чале з 
дырэктарам Сяргеем Сахаравам. 

Дзеля таго, што лік беларускіх вучняў і школаў узрос, 
у 1944 годзе ў Рызе былі адчыненыя аднагадовыя настаўніц- 
кія курсы. На гэтых курсах былі слухачы й зь беларускіх 
земляў паза межамі Латвіі, прыкладам з Дрысы. 

За гады існаваньня незалежнае латвійскае рэспублікі 
і аж да 1944 году, у беларускіх школах Латвіі мела магчы- 
масьць вучыцца колькідзесят тысячаў, пераважна сялянскіх, 
дзяцей, колькісот зь іх атрымала сярэднюю, а шмат хто й 
вышэйшую асьвету. Дзякуючы адданай працы настаўнікаў 
беларускія школы Латвіі існавалі і ў найцяжэйшыя для іх 
гады дыктатуры Ульманіса, вайны, нямецкае акупацыі. 

Толькі з ,вызваленьнем” Латвіі савецкаю Масквой у часе 
апошняе вайны беларускае школьніцтва было зьнішчанае, 
замененае расейскім. На беларускіх землях у межах латвій- 
скае рэспублікі Масква адабрала беларускім дзецям права на 
навуку ў роднай мове. Цяпер там няма ніводнае -- ні сярэдняе, 
ні пачатковае --- беларускае школы, і таксама ніводнае бела- 
рускае культурна-нацыянальнае арганізацыі, хоць яны існа- 
валі праз дваццаць гадоў у незалежнай Латвіі. 


97 


ВУЕіОВОЗЗІАХ5 ІХ ПАТУІА (1919-1944) Ву Ріоіга Мігапоўісі 


бшттагу: АЙег Уогід Уаг І, а рагі сЁ (ре Вуе!оги55іап еЙпо- 
егарпіс іеггібогу Ёоппа іі5еіў уібіп ре рогаег5 оЁ пе Іаіхіап 
ВерциМіс, уреге аз еагіу а 1920 Вуеіогивзіапз Вад Бееца Юю 
есбаМіер бреіг ргітагу апа зесопдагу зсрооі5 аз уе аз сШімга! 
огвапігайопз. У/іба ре Пеір оў Зап Ваіпіз, пе оцізіапбіпе Габ 
хіап зіаіевтап апа роеі, бе Вуеіогивзіап Зесйоп оЁ бе Міпізіту 
оў Ефисабіоп уаз сгеагей іп 1921 бог птайег5 сопсегпіпе (Ве 
Вуеіогиззіап 5спо0015. Мозі асіуе іп огеапігіпе (ре 5сроді5 уўеге 
Со1. К. 7егауііай о? бе Вуеіогиз5іап Ретосгаііе Верибііс; О1ад- 
дгітіег Ріршейзкі; апад е редавовце5 біагріеў баспагай апа 
Мікоіа Ргіатідай. 

Тие Вуеіогиззіап 5спо0і5 іп Іаіхіа Гопсіопеа ацигіпр іе 
епіге регіод оЁ іпе ехіз(епсе оё не Гаізіап Верибііс. Опіу абет 
Могіад Уаг ІІ, убеп ІГаіуіа угаз іпсогрогаіей іо (е боуіеі 
Юпіоп, ўеге аі! (е Вуеіогизвіап зсрод15 мііп пе рогаег5 оЁ 
е І.аіхіап 558 сіозед апа геріасеа ру ВЕаззіап 5сро0і5. 


Н У 1979 г. выходзіць з друку кніга паэзіі: 
: ЯНКА ЗОЛАК 
ТВОРЫ 
Том першы 
У кнізе зборнікі вершаў паэты: Агонь Душы 


ж Неба роднага скрылёчкі -- Крылатае сэрца. 
Кніга 224 бачынаў, цана 5.00 даляраў. 


Выпісваць на адрые: 
Мг. Апіоп Рапііюуісв 
34 Вісііег Ауепце 
МіНоуга, М. 7. 08850 (О.5.А. 


анна 
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АКРАСТЫХІ ФРАНЬЦІШКА СКАРЫНЫ 
Вітаўт Тумаш 


Як мала яшчэ вывучаная літаратурная спадчына Франь- 
цішка Скарыны сьветчыць тое, што толькі зусім нядаўна, пры 
аглядзе трох рукапісных кнігаў бібліятэкі СССР у Маскве, 
у ўпісаных у іх акафістах ,Яану Хрысьціцелю” ды ,Іменю 
Ісусаву” былі заўважаныя А. А. Турылавам акрастыхі (акра- 
вершы) зь імём доктара Франьцішка Скарыны. Арыгінальны 
тэкст гэтых двух акафістаў надрукаваны Скарынам у вілен- 
скай Падарожнай Кніжцы 1522 году, дзе кажны зь іх зай- 
мае па 12 балонак (24 бачынаў). 

Хоць мінула больш за дзьвесьце гадоў, як выданьнямі 
доктара Скарыны пачалі цікавіцца навукоўцы, ніхто дагэ- 
туль з тых, каму Падарожная Кніжка была даступная, не 
падумаў аб тым, што сваё імя доктар Скарына мог увесьці 
у гімны-сьпевы акрастыхамі. Не ўсьведамлялі гэтага выяўна 
й тыя перапішчыкі Скарынавых акафістаў, якія ад ХХІ ст. 
іхныя тэксты капіявалі. Першыя акафісты -- хваласьпевы ў 
чэсьць Багародзіцы, Хрыста, сьвятых -- паўсталі ў Візантыі. 
На славянскім усходзе Эўропы былі яны ведамыя хутка, пась- 
ля зьяўленьня там хрысьціянства. На беларускіх землях ака- 
фісты былі пашыраныя як малітвы хатняга перш-наперш 
сьпяваньня. Шырэйшага ўжытку ў царкоўнай багаслужбе 
яны ня мелі. У частцы Падарожнае Кніжкі, якая мае загало- 
вак ,Акафісты на вею неделю”, доктар Скарына надрукаваў 
восем акафістаў ды гэтулькі-ж тэматычна з кажным зь іх 
спалучаных канонаў. Акафіст Яану Хрысьціцелю там трэці 
з чаргі, акафіст-жа Іменю Ісусаву апошні, восьмы. Пра, яго 
Скарына ў зьмесьце Падарожнае Кніжкі зазначыў, што ён 
»глаголемы в суботу и по вся дни”. 

Па сваёй кампазыцыі кажны з вышэй названых акафіс- 
таў складаецца з 29-х нерыфмаваных хваласьпеваў рознае 
даўжыні -- ад 5-х да 25-х радкоў. Па іх даецца , Малітва, па 
акафісьце”. Пасьля кажнага з акафістаў ёсьць прыпіска- па- 
слоўе аб тым, што ён , Доконан... працею и пильностию док- 
тора Франциска Скорины с града Полоцка”. 

У акафісьце Яану Хрысьціцелю першыя літары 29-х 
сьпеваў акафісту складаюцца ў словы: ПИСАЛ ДОКТОР 
СКОРИНИЧ ФРАНЦИСКУС. У акафісьце Іменю Ісусаву зь 
першых літараў паўстае тэкст: ДЕЛАЛ ДОКТОР СКОРИНИЧ 
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ФРАНЦІСКУС. Дык друкуючы гэтыя акафісты, сваё імя й 
прозьвішча Скарына ў кажным зь іх падаў двойчы: Раз на- 
друкаваныя ў каляфоне-паслоў! акафісту, а другі -- скры- 
тыя шыфрам акрастыху. 

Калі першым словам першага акрастыху націск пакла- 
дзены на тое, што названы ў акрастыху доктар Скарына ака- 
фіст пісаў”, ці бо быў ягоным аўтарам, дык у другім словам 
ДЕЛАЛ падчырківаецца быццам тое, што акафіст Скарына 
толькі набіраў ды яго выдрукаваў. 

У абодвух акрастыхах Скарына падаў і свой навуковы 
тытул ДОКТОР. Як з прадмоваў ды паслоўяў Скарынавых 
выданьняў можна бачыць, сваім тытулам доктара Скарына 
ганарыўся й яго ў прадмовах ды паслоўях заўсёды падаваў. 
Часам згадваў ён і свае два дактараты -- навукаў вызва- 
леных” і ў лекарскіх навуках”. Ня дзіва таму, што тытул 
доктара Скарына не забыўся ўвесьці і ў тэксты акрастыхаў. 

Сваё прозьвішча ў кнігах свайго выданьня ў такім напі- 
саньні як у акрастыхах -- СКОРИНИЧ -- Скарына ніколі 
не даваў. Там сустракаем Скорина, або, часьцей, Скоринин 
сын. У форме адбацькавай таксама, але ў крыху іншым на- 
пісаньні, дадзенае ў полацкіх судовых актах 1535 году прозь- 
вішча брата доктара Скарыны, Скарыны Івана -- Скорыни- 
чич --- побач з Скорынич і Скорына. Іншае, як звычайна, на- 
пісаньне прозьвішча Скарыны ў акрастыхах трэба дапушчаць 
таму, што тут патрэбнае было слова даўжэйшае, каб тэкстам 
акрастыху ахапіць усе пачаткавыя літары 29-х акафісных 
сьпеваў. 

Апошняе слова акрастыхаў, імя доктара, Скарыны, у ака- 
фісьце Іменю Ісусаву мае літару І” -. ФРАНЦІСКУС” - 
заміж звычайна Скарынам ужыванае ў сваім імі літары 
»И”. Літара-ж перадапошняя -- У” -- у другім акрастыху 
дадзенае ў часта ў беларускім пісьменьстве тае пары й так- 
сама, ў выданьнях Скарыны сустраканым напісаньні дыгра- 
фам ,Оу” - .Оуслыши”. 

У пададзеным у акрастыхах імі Скарыны зьвяртае ўвагу 
лацінскі канчатак , ус”. З такім канчаткам свайго імя ў сваіх 
выданьнях Скарына ня ўжываў. Там сустракаем Францишек 
або Франциско. У другім напісаньні яно ўжытае ў прадмове 
да Кнігі Царстваў, на дрэварытным партрэце Скарыны ў Біб- 
ліі і -- як Францыско -- У віленскім ды полацкіх датычных 
да доктара Скарыны судовых актах, і гэта, відаць, гутарко- 
вая форма гэтага імя ў тагачаснай беларускай мове. Лацінскі 
канчатак імя ўжыты Скарынам у акрастыхах выяўна так- 
сама. толькі таму, каб мець елова, на адну літару даўжэйшае 
за Франциеко або Франтиіпек. 

У віднэй з рукапісных кнігаў Дзяржаўнае бібліятэкі 


СССР акафісты з Скарынавымі акрастыхамі ўпісаныя ў апош- 
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няй чверці ХХІ ст. У двух іншых яны перапісваліся ўжо ў 
стагодзьдзі ХІХ, ці бо больш за трыста гадоў пасьля выхаду 
у Більні Падарожнае Кніжкі. Ад другое палавіны ХХІІ ст. 
Скарынавыя акафісты перапісвалі стараверы, кнігі Франь- 
цішка Скарыны ў якіх ўважаліся за рэлігійна аўтарытэтныя 
ды таму дбайліва імі перахоўваліся. 

Падобных рукапісных водпісаў Скарынавых акафістаў 
з акрастыхамі было напэўна й больш. Пасьля таго, як зна- 
хадка А. А. Турылава зьвярнула ўвагу на сам факт існа- 
ваньня ў акафістах акрастыхаў зь імём доктара Скарыны, 
напэўна будуць знойдзеныя іншыя копіі вышэй названых 
акафістаў у рукапісных кнігах іншых бібліятэчных кніга- 
збораў. 

Як тыповы культурны дзеяч пары Рэнэсансу, доктар 
Скарына адзначаўся асабліва шматбаковай дзейнасьцяй. Гэта 
дадаткова пацьвярджаюць і выяўленыя акрастыхі зь імём 
Франьцішка Скарыны. Зь іх відаць, што Скарына быў не адно 
выдаўцом акафістаў і канонаў ды рэдактарам іхнае царкоў- 
наславянскае мовы ў кірунку яе набліжэньня да жывое мовы 
народу. Яны сьветчаць і пра літаратурна-творчую працу док- 
тара Скарыны ў галіне рэлігійнае гімнаграфічнае паэзіі. 

Пасьля канону ,Пречистой Богородици”, пра, які ў зьмесь- 
це Падарожнае Кніжкі Скарына кажа, што гэта , молитва, 
вельми набожная” ды што ён творение Іосифово”, Скарына 
даў прыпіску, што канон гэты ,выложеный из греческого на 
руски язык доктором Франциском с Полоцка”, ці бо ім пера- 
кладзены. 

Цяпер-жа, у слове акрастыху Яану Хрыеьціцелю ПИСАЛ, 
маем канкрэтнае ды аўтарытэтнае паказаньне самога Скары- 
ны, што ён творца гэтага акафісту. Аб'ектыўна. гэта, пацьвяр- 
джае факт, што акафісту Яану Хрысьціцелю з падобным 
тэкстам ды з часу да зьяўленьня Скарынавае Падарожнае 
Кніжкі гімнаграфічная літаратура ня знае. 

Пра акафіст Іменю Ісусаву ў зьмесьце Падарожнае Кніж- 
кі Скарына піша, што гэта творение Феоктиста”. Пра Феак- 
тыста ў іншым месцы зьместу Скарына дадае: ,інока Студий- 
ское обители”. Акрастых зь імём Скарыны ў гэтым акафісьце 
сьветчыць, што яго Скарына ці пераклаў, ці, найменш, пера- 
рэдагаваў. 

Акафісты, з дадзеным у іх імём аўтара акрастыхам, у 
грэцкай візантыйскай гімнаграфіі зьяўляюцца ўжо ад ІХ ст. 
Дзякуючы гэткім акрастыхам ведамыя імі аўтараў ды час 
паўстаньня шмат якіх візантыйскіх рэлігійных гімнаў. Пі- 
саў каноны з сваім імём акрастыхамі й Рыгор Цамбляк, у га- 
дох 1416-1419, за часоў князя Вітаўта, мітрапаліт Вялікага 
Княства Літоўскага. Дык даючы ў акафістах Падарожнае 
Кніжкі сваё імя акрастыхамі доктар Франьцішак Скарына 
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не заводзіў у гімнаграфічную літаратуру штосьці новае, а, 
толькі навязваў да старое традыцыі, якая вялася ад візан- 
тыйскіх гімнаграфаў. 

Свае спробы ў галіне рыфмаванага вершаскладаньня 
Скарына даў у прадмовах кнігаў праскае Бібліі, у кнігах Ёва, 
Выхад, Эстэры Царыцы. Выдадзеныя колькі гадоў пазьней 
у Вільні акафісты, як сьветчаць пра гэта выяўленыя цяпер 
акрастыхі, паказваюць нам доктара Скарыну ужо як за- 
праўднага паэту -- творцу й перакладніка рэлігійнае гімна- 
графічнае паэзіі. 

Гэтта друкуюцца пачатковыя словы ўсіх 29-х сьпеваў 
абодвух Скарынавых акафістаў з акрастыхамі. Акафісту пер- 
шага, Яану Хрысьціцелю, пададзеныя назовы сьпеваў --сьці- 
хоў, славаў, кандакоў, ікасаў, -- каб мець лепшую ўяву пра 
кампазыцыю акафістаў Скарынавае Падарожнае Кніжкі ды 
акафістаў наагул. Дакладна такія самыя назовы маюць і 29 
хваласьпеваў акафісту Іменю Ісусаву. 

Прыведзеныя тут акафісныя тэксты перадрукаваныя з 
экзэмпляру Падарожнае Кніжкі Каралеўскае бібліятэкі ў 
Капэнгагене. 


АКАФІСТ ЧЕСНОМУ И ВСЕХВАЛЬНОМУ 
ПРОРОЕУ ПРЕДТЕЧИ 
И КРЕСТИТЕЛЮ ГОСПОДЬНЮ ИОАННУ ПОЕМ:-- 
РАДОСТИ ІОЮАНУ ПРЕДТЕЧЕ 
Стих 4:-- 


Починаем славную паметь твою Богом похваленый Іоанне 
Господень предтече... 


Стих вторы:-- 


И.ке зачатием свойм отца удивил во чреве материне створи- 
теля своего познал... 


Стих трети:-- 
Сам ты преблажен Іоанне от ангела имя принял... 
Слава:-- 


Ангельское житие явил еси, всем нам пресьвятый крестителю 
Господень... 


Іныне:-- 


Лукавый Ирод не хотяй оставити прелюбодейци жены брата 
своего... 
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Кондак первы:-- 
Достойны сведетелю Христов... 


Ікос первы:-- 
О пречудном зачатьи твоем Іоанне дивяіцеся чтемы... 


Кондак вторы:-- 
Конце всея земли празнують твое Иоанне святое зачатие... 
Ікос вторы:-- 
Тогда, Богородица; Мария слышавши от архангела, благовест- 
вуюіца о зачатниі твоем Іоанне... 
Кондак трети:-- 
Оуслышав Захария от ангела о зачатии твоем Іоанне до- 
стойне... 
Ікое трети:-- 
Разумети людие хотяіце тайну... 


Кондак четверты:-- 
Слышавши же Еліцавет играние твое Іоанне пресвяте во 
чреве своем... 


Ікое четверты:-- 
Когда отверзошеся уста и язык Захарии отца твоего, по ро- 
жестве твоем Іоанне всеблаженне... 
Кондак пяты:-- 
Оу тебе вопрошаху иудеи посланые от ерусалима, глаголюіце 
ты кто еси... 


Ікое пяты:-- 
Рече Господь Ісуе о тобе прейзбранны Іоанне... 


Кондак шесты:-- 


Иже послани быша от фарисей вопросити тебе что креіцаеся, 
яце ты не иси Христое ни Илия, ни пророк... 


Ікое шесты:-- 
Неийзреченное воздержание жития твоего видяіце дивимся 
Іоанне достойне... 
Кондак седмый:-- 
Ижке от века. неслыхано бысть Сын Божий на Иордан прийде, 
к тобе Іоане крестисяся... 


Ікос седмый:-- 
Человек и Біг явился еси Христе на Иордани Іоанну быти... 
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Кондак осмый:-- 


Фарисейи и садукей видел еси блаженне Іоанне на креіце- 
ние... 


Ікос осмый:-- 


Разум ангельский подай нам хваляіцим паметь твою Іоанне 
пресвяте.. 


Кондак девяты:-- 


Ангельскому житию твоему дивяіцеся Іоанне чесный молитвы 
приносим... 


Ікое девяты:-- 


Недоумеем достойне славити тя достойный всякое хвалы 
Божии предтече... 


Кондак десяты:-- 
Царя Ирода четверовласнаго смеле карал еси Іоанне святе... 
Ікос десяты:-- 
Иже прихожаху к тобе на Иордан народи креститися... 
Кондак одиннадесяты:-- 


Слышал есь Іоанне крестителю во темници седя и дела 
Христова... 


Ікос одиннадесяты:-- 


Когда отидоша ученици твои, начаш Ісус народом глаголати, 
о тобе Іоанне прехвальне... 


Кондак дванадесяты:-- 
Усекнувши спикулятор пречееную главу твою Іоанне... 
Ікос дванадесяты:-- 


Слышавше вей людие ангельское на земли Іоанне житие 
твое... 


Молитва по акафісту:-- 


Господи Ісусе Христе Боже наш родивыйся от Пречистое 
Девы нашего ради спасения... 


Доконан ест акафіст, Богу во Тройцы единому ко чти, и свяЯ- 
тому всехвальному пророку Божию, предтечи, и крестителю 
господьню Іоанну. Працею и пильностию в лекарских наву- 
ках доктора, Франциска Скорины из славнаго града Полоцка, 


104 


ПОЧИНАЕТЬСЯ АКАФІСТ ПРЕСЛАВНОМУ ІМЕНИ 
ГОСПОДА НАШЕГО ІСУСА ХРИСТА 
ГЛАГОЛЕМЫ ПО ВСЯ ДНИ:-- 


ПОХВАЛА ИМЕНЮ ІСУСОВУ 


Дивное имя твое Ісусе Спасе наш... 
Ест превелико имя твое Ісусе на небеси от ангел почитаемо... 


Лепо ест нам всем хрестианом веселитися о имени твоем Ісусе 
пресладкий... 


Авакум пророкуя о имени твоем Ісусе Сыне Божий сице 
глаголяше... 


Лекарю души и тела Ісусе предрагый... 


Дай нам Ісусе Сыне Божий разум... 


Очи наше сердечные, просвети Ісусе светом божественнаго 
твоего сияния... 


К тобе прибегаем Ісусе спаси нас... 


Тецу Петрову огнем жгому, возложением руки своей, Ісусе 
Сыне Божий уздравил есть... 


Очисти Ісусе прокажение души моей... 

Руку имуіцему суху уздравил еси Ісусе... 

Совет сотвориша. Фарисей ий зшедшеся на тя Ісусе погубити 
хотяіце... 


Князь некый пришед кланяшеся тобе Ісусе... 


О преішцедры Ісусе пакормивый до сытости пятма хлебы пять 
тысеіцей мужев... 


Радуюі:цеся воспеваху Ісусе пресвятое имя твое, множество 
оученик твоих... 


И бысть яко вхожал еси Ісусе во град Найн... 


Некому сотнику раб воляіце зле... 


Ижке от века неслыхано бысть Бог Ісуе на земли явися, и со 
человеки невместимый поживе... 


Человеческий род дивится твоему Ісусе безгеменному вопло- 
іцению... 
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Филипп апостол твой Ісусе вопрошаше тя глаголя... 

Руку свою святую простер еси Ісусе Петру утопаюіцу... 
Ангелы архангелы... безпрестанно твое имя Ісусе славять... 
Недостойные Ісусе молитвы приносим прійми нас каю:цихся... 


Царю предвечный Ісусе втешителю души истинный очисти 
нас ото всякое скверны... 


Ісусе Спасе наш видевы Закхея на ягодычине рекл еси к 
нему... 


Слово Божие Ісусе Спасе наш... 


К тобе прибегаем Христе Ісусе, нас ради волею на кресте 
пострадавый... 


Оуслыши Ісусе глас плачу моего... 


Сотворителю мой Ісусе верую е Фомою яко ты еси Господь 
мой и Бог мой... 


Молитва 


Владыко Господи Ісусе Христе царю сотворителю и Боже наш, 
имя твое святое призываем... 


Доконан ест акафіст Богу во Тройци единому ко чти. 
И пресладкому именю Ісусову к похвале. Працею и пиль- 
ностю доктора Скорины Франциска е Полоцка:-- 


рОСТОЕ ЕВАХСІбАК З5КАВУХА'5 АКВОЗТІС5 
ру Уібаці ТитазВ 


биптагу: Айропер бКагупа'з риубісайоп5 апа Віз Шегагу регі- 
(аве пауе Бееп іне оріесі оЁ зсроІагіу іпіеге5і бог оуег 200 уеагз, 
й. газ опіу дціе гесепйу (раё А. А. ТигуІай 4ізсоуегеа асгоз(іс5 
уй (ре среПпе “ЭКагупа” іп іу акаіпізі5 іп різ Равагогпаўа 
Кпіжка (Ттауеіег 5 Воск), рабіізпей іп Уііпа іп 1522. Тре (хо 
астозііс5 ула пе пате оЁ бКагупа аге іо бе Ёойпа іп ре аКа- 
іпізі5 Юю 7орп (пе Варіізі апё ію Те Хате оЁ ўе5м5. Тве асгозіс5 
сопебіше вресібіе ргооў (раб 5Ккагупа уа поё опіу (пе роМізВег 
оў (бе акарізі5, Баб (раб ре евііед (Вет апа роз5вірІу сотрозеа 
ет Бесацзе Ёре іехі5 0 зоте оЁ акаіпізі5 аге Кпоўла іо Вутпо- 
ёгаррегз опіу Ёгот бКагупа'5 “Тгауеіег 5 Воск.” Экагупа'5 
ацірогэрір оЁ іле акаірісў Юю 7обп пе Вар(ізі зеет іо Бе іп(іса- 
іеё Бу бе угогаз оЁ пе асгозйс: РІЗАІ, РОКТОЕ ЗКОВІМІСН 
ЕВАХСІ5ЗКО5. 
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ТРЫ ВЫДАНЬНІ ТРЭЦЯГА СТАТУТУ 
ВЯЛІКАГА КНЯСТВА ЛІТОЎСКАГА 


Рыгор Максімовіч 


Гісторыя старога беларускага друку, друку ХУ-ХУШ ст., 
яшчэ вельмі мала вывучаная й ненапісаная. Ня ўлічаныя 
яшчэ і ўсе выданьні таго часу, ды й з важнейшых рэдка якія 
кнігаведна дакладней апісаныя. Ня ўсё яшчэ ведаем навет 
і пра гэткую важную кнігу, як надрукаваны ў друкарні Дому 
Мамонічаў у Вільні Статут Вялікага Княства Літоўскага 1588 
году, сыстэматчыным укладам і паўнінёй ахопленых зако- 
наў унікальны юрыдычны кодэкс тае пары ўва ўсёй Эўропе, 
а адначасна -- выдатны помнік беларускага друку ХХІ ст. 

Склалася колькі прычынаў на тое, што надрукаваныя 
Мамонічамі кнігі Статуту 1588 году слаба вывучаліся. Адна 
зь іх была тая што з нарастаючай у ХУП-ХУШ ст. паляніза- 
цыяй Вялікага Княства Літоўскага, кнігі статуту напісанага, 
моваю рускаю” -- як тады тагачасную беларускую мову 
называлі -- паступова выціскаліся зь юрыдычнага, ўжытку, 
заменіваліся кнігамі польскага перакладу гэтага статуту. Дай- 
шло да таго, што пры канцы ХУШ -- на пачатку ХІХ ст. 
быў забыты й сам факт, што беларускія моваю статуты ка- 
лісьці існавалі. Агульна ўжо думалі, што Статут 1588 году 
ад самага пачатку быў напісаны й друкаваўся папольску. 

Толькі на, пачатку ХІХ ст. гісторыкі й юрыстыя зь вялі- 
кім дзівам адкрылі, што першапачатковы тэкст Трэцяга Ста- 
туту быў напісаны ды друкаваўся пабеларуску, а не паполь- 
ску. Даведаліся тады пра гэта навукоўцы з выдадзенае ў 
1813 г. кнігі В. Сопікава Опыт Российской библиографиий”, 
у якой Статут 1588 году першы раз быў бібліяграфічна за- 
рэгістраваны ды коратка апісаны. 

Ад гэнага часу пачаліся пошукі па бібліятэках ды пры- 
ватных кнігазборах беларускіх экзэмпляраў статуту для іх- 
нага агляду й вывучэньня, паколькі толькі ў іх быў арыгі- 
нальны тэкст кодэксу законаў, які ўсё быў у сіле, хоць дру- 
каваўся ён ужо ў мовах польскай і расейскай. Выявілася з 
часам, што незважаючы на войны, пажары, людзкую няд- 
байлівасьць, усё-ж можна было знайсьці большы лік экзэм- 
пляраў Статуту 1588 году. 
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Пры аглядзе знойдзеных кнігаў статуту хутка кінулася 
ў вочы, што хоць на ўсіх экзэмплярах стаяў год 1588, ды на 
тым самым ліку бачынаў надрукаваны быў і той самы тэкст, 
аднак набор тэксту выяўна ня быў ідэнтычны. Ужо ў 1823 г. 
ведамыя гісторыкі Ё. Лелевэль' і І. Даніловіч” прызналі за 
факт пэўны, што беларускі тэкст статуту друкаваўся ня раз, 
але два разы”. 

І. Даніловіч, які асабліва, грунтоўна вывучаў арыгіналь- 
ны беларускі тэкст статуту, пасьля агляду большага ліку 


з фа”, 9 з, 


экзэмпляраў кнігі дайшоў да высновы, што статут друкаваў- 
ся й ня з двух, але з колькіх набораў. Зьвярнуў на гэта ўвагу 
Даніловіч у апублікаванай у 1834 г. панямецку працы, у якой 
выказаў і свой здогад пра прычыну надрукаваньня колькіх 
выданьняў кнігі пад тым самым годам. Даніловіч пісаў, што 


Статуту 1588 году: 


Было колькі (тры?) новых выданьняў з захаваньнем 
таго самага 1588 году ды ліку бачынаў першага выдань- 
ня. Гэтыя выданьні Мамонічы друкавалі гэткім споса- 
бам відавочна таму, каб з такога перадруку бязь ведама 
канцлера Сапегі мець прыбытак." 


Удзел Льва Сапегі ў падрыхтове трэцяе рэдакцыі ста- 
туту быў вельмі важны. Ён, зь іншымі дэлегатамі Вялікага 
Княства Літоўскага, падаў новы статут новаабранаму каралю 
Жыгімонту Вазу для пацьверджаньня, шо кароль прывілеем 
28 студзеня 1588 г. й зрабіў. Паколькі Леў Сапега, тады яшчэ 
падканцлер, але выконваў абавязкі памерлага нядаўна кан- 
цлера. Астапа Валовіча, і ягоным перш за ўсё абавязкам бы- 
ло стаяць на варце законаў Вялікага Княства, 11 лютага 
1588 г. кароль выдаў яму прывілей на выданьне новага ста- 
туту друкам. На падставе гэтага прывілею Леў Сапега статут 
сваім коштам і надрукаваў у друкарні Дому Мамонічаў У 
Вільні. 

Браты Лукаш і Кузьма, Мамонічы, собсьнікі друкарні, бы- 
лі выдатнымі дзеячамі Вялікага Княства Літоўскага. Лукаш 
Мамоніч быў тады скарбным Вялікага Княства, ці бо, як і 
Сапега, займаў становішча міністэрскае рангі -- быў міні- 
страм фінансаў. Кузьма Мамоніч даўжэйшы час быў бурміс- 
трам сталічнага места Вільні й актыўным дзеячом віленска- 
га. праваслаўнага брацтва. Мамонічы былі ў вельмі блізкіх 
дачыненьнях з Львом Сапегам. У іхнай друкарні Сапега пась- 
ля друкаваў сваім коштам і кнігі рэлігійнага зьместу. 

Каб Мамонічы, людзі багатыя, прабавалі друкаваць у 
Вільні, пад бокам самога. Сапегі, гэткую вялікую кнігу, Ды Й 
ня раз, і пасьля скрыта ад Сапегі яе прадаваць, -- усё гэта 
так непраўдападобна, што дапушчэньне Даніловіча ў наву- 
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ковай літаратуры не прынялося. Пазьнейшымі дасьледнікамі 
было толькі ўдакладнена, што кнігі статуту былі надрука- 
ваныя ня з двух іня з колькіх”, але з трох розных набораў. 
Адзначыў гэта ў 1883 г. ўжо І. Каратаеў у сваім бібліяграфіч- 
ным вопісе надрукаваных кірыліцай кнігаў; тое самае пада- 
ваў і А. І. Мілавідаў у 1908 г.” Што Статут 1588 году друка- 
ваўся колькі разоў, пісаў і В. Ластоўскі ў сваёй , Гісторыі 
беларускай кнігі” 1926 г." Заставалася адно няведамым, калі 
ды ў якой чароднасьці паасобныя выданьні друкаваліся. 

У 1928 г. І. І. Лапа, які асабліва грунтоўна, вывучаў Трэці 
Статут, апублікаваў сваю канцэпцыю пра спосаб зьяўлень- 
ня кнігаў статуту, надрукаваных з трох розных набораў, але 
адным часам." Лапа зьвярнуў увагу на тое, што пацьверджа- 
ны каралём Жыгімонтам 28 студзеня 1588 г. новы статут 
Леў Сапега, мусіў надрукаваць да канца году, каб з пачаткам 
1589 г., калі ад сьвята, Трох Каралёў статут уваходзіў у юры- 
дычную сілу на месца Статуту Другога, кніга была гатовая 
й яе можна было разаслаць ува ўсе паветы й суды Вялікага 
Княства. 

Каб выканаць дадзенае Сапегам заданьне й надрукаваць 
у тэрміне кнігу вялікага фармату ды больш за 600 бачынаў 
друку, у друкарні Мамонічаў, на. думку Лапы, той самы тэкст 
набірала адначасна колькі наборшчыкаў. Лапа. пісаў: 


Трэці Літоўскі Статут друкаваўся ў друкарні Мамонічаў 
колькімі паралельнымі наборамі ці з аднаго рукапіснага 
экзэмпляра: пад дыктоўку, ці з адпаведнага! ліку рука- 
пісных арыгіналаў.” 


У часе такога набору, аркушы набранага, тэксту адразу 
друкаваліся на колькіх друкарскіх прэсах адначасна. Гэтак, 
паводле І. І. Лапы, кнігі статуту й зьявіліся хоць у тым самым 
годзе, але надрукаваныя з розных набораў. ў 

Гіпатэзу пра паралельныя наборы” Лапа бараніў да 
канца. працы над сваёй манаграфіяй , Литовский Статут 1588 
года”, другі том якое выйшаў з друку ў 1938 г. Аднак і Ла- 
пава гіпатэза была сустрэтая вельмі крытычна, бо ня мела 
ніякіх канкрэтных довадаў ды была мала праўдападобная 
дзеля свае тэхнічнае складанасьці.” а 

Друкарні і ў часы Мамонічаў ужо ведалі, як у патрэбе 
хутка набраць тэкст вялікае кнігі. Рабілася гэта не склада- 
ючы гэты самы тэкст колькімі паралельнымі наборамі пад 
дыктоўку”, што было-б лішняю колькіразоваю працаю, з да- 
даткам працы таго, што дыктаваў”, але раздаўшы колькім 
наборшчыкам розныя часткі рукапісу адразу -- аднаму па- 
чатак, другому сярэдзіну, трэцяму канчатак ці падобна. Гэтак 
друкарня можа набраць хутка кнігу кажнае вялічыні 
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Ня цяжка хіба было для друкарні Мамонічаў і надрука- 
ваць ужо набранае. Леў Сапега ў лісьце да князя Крыштафа, 
Радзівіла 13 ліпеня 1588 г. пісаў, што новы статут ужо за- 
гадаў друкаваць”. З гэтага вынікае, што да канца году на 
надрукаваньне кнігі друкарня мела найменш каля паўгоду 
часу. 

Доктар Франьцішак Скарына, калі друкаваў у Празе 
Біблію, за паўгоду патрапіў набраць і надрукаваць больш за 
500 бачынаў. Хібя ня было гэта тэхнічнай праблемай і сем- 
дзесят гадоў пасьля для друкарні Дому Мамонічаў у Вільні, 
калі гэтым разам кніга была й большая. Друкарня Мамоні- 
чаў ужо колькі гадоў інтэнсыўна працавала, выдала каля 
дзесяцёх кнігаў, і ў 1588 г. мела дазнаных у друкарскай спра- 
ве друкароў. Дзеля сьпеху, у патрэбе можна было друкаваць 
тэксты набору паасобных аркушоў кнігі на колькіх друкар- 
скіх прэсах адначасна. 

Хоць канцэпцыі і Даніловіча, і Лапы не прыняліся, яК 
мала праўдападобныя, ды тры розныя наборы кнігаў Статуту 
1588 году ўсё-ж заставаліся канкрэтным фактам. Бібліягра- 
фы й гісторыкі не маглі аднак знайсьці спосабу, як устанавіць 
чароднасьць, у якой тры варыянты набору друкаваліся, ані 
гады новых выданьняў. Да адказу на гэтыя пытаньні давяло 
кнігаведнае вывучэньне кнігаў статуту трох розных выдань- 
няў у супастаўленьні іх зь іншымі кнігамі, што гэтым самым 
часам друкаваліся ў друкарні Дому Мамонічаў. 

Гэткую працу правяла ўніклівая маскоўская дасьледніца, 
кірылічных старадрукаў А. С. Зярнова. У бібліятэках 
яна, мела. магчымасьць агледзець большы лік кнігаў Статуту 
1588 году ды іншыя надрукаваныя Мамонічамі кнігі. Вынікі 
сваіх дасьледваньняў Зярнова падала ў 1959 г. ў сваім на- 
рысе пра друкарню Мамонічаў.'! 

А. С. Зярнова найперш зьвярнула ўвагу на ведамы даўно 
факт, што кнігі статуту аднаго варыянту набору маюць да- 
дадзеныя дзьве балонкі з папраўкаю памылак: зОмылкі, ко- 
торый трафилися в друку, так собе чытай и разумей”. У кні- 
гах двух іншых набораў гэтыя памылкі пераважна папраў- 
леныя. З гэтага Зярнова зрабіла выснову, што выданьне з 
паказаньнем памылак, гэта й будзе першае аўтэнтычнае вы- 
даньне статуту, якое надрукаваў Леў Сапега ў 1588 годзе, 
годзе пацьверджаньня статуту каралём Жыгімонтам. аце 

Чароднасьць і прыблізныя гады выхаду з друку кнігаў 
двух іншых варыянтаў набору А. С. Зярнова змагла ўстана- 
віць, супаставіўшы стан дрэварытных ініцыялаў кнігаў ста- 
туту зь іхным станам у іншых выданьнях, што друкаваліся 
ў друкарні Мамонічаў. Для абгрунтаваньня сваіх высноваў 
яна дала й рэпрадукцыі некаторых ініцыялаў з кнігаў ста- 
туту ды з надрукаваных Мамонічамі ў 1592 і 1593 гадох 
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Псалтыроў. З стану пашкоджаньня ініцыялаў у працэсе дру- 
каваньня Зярнова змагла ўстанавіць, што другое выданьне 
статуту друкавалася ў гадох 1592/93, а трэцяе каля 1594/95 
году. 

Дык пытаньне храналёгіі й часу выхаду выданьняў ста- 
туту А. С. Зярнова паставіла на грунт кнігаведных фактаў, 
якія даюць падставу казаць ужо зусім канкрэтна, што Ста- 
тут 1588 году друкаваўся ня з колькіх паралельных набо- 
раў”, як думаў І. І. Лапа, але былі тры выданьні кнігі трох 
розных гадоў. 

Даводзіцца затрымацца над пытаньнем, чаму аднак, хоць 
беларускі арыгінал статуту друкаваўся тры разы, на ўсіх 
трох выданьнях стаіць адзін і той самы 1588 год? Каб зра- 
зумець гэта, зьвярнуць трэба ўвагу на загаловачную бачыну 
кнігі. На ёй угары, ды ўва ўсіх трох выданьнях, дадзены 
гэткі загаловак: 


СТАТУТ ВЕЛІКОГО КНЯЗТВА ЛІТОВСКОГО 


от наяснейшего господара короля Его Милости 
«Кикгимонта третего на коронацый 
в Кракове выданый року 
1588 


Пад загалоўкам зьмешчаны дзяржаўны гэрб Вялікага 
Княства, Літоўскага, Пагоня. Пад гэрбам надрукаваныя ча- 
тыры цытаты зь Бібліі пра праўду, справядлівасьць, справяд- 
лівы суд. На самым-жа, нізе ў два радкі набрана: 


З ласки и за привильем короля Его Милости 
В Вилни друковано в Дому Мамоничов 


Зьвярнуць важна ўвагу на тое, што пададзены ў загалоў- 
ку 1588 год, гэта год, калі статут на каранацыі выдаў” ка- 
роль, гэта, значыць калі ён яго пацьвердзіў. Пра друк-жа ста- 
туту на загаловачнай бачыне, у двух радкох унізе, пададзена 
толькі, дзе ды ў якой друкарні кніга надрукаваная, але няма 
году выхаду кнігі з друку ні на выданьні першым, ні на двух 
іншых. 

Для кнігі дзяржаўных законаў важным было, зразуме- 
ла, найперш тое, калі кодэкс з праекту стаўся , Трэйцім Ста- 
тутам”. Рэч была ўжо другарадная, калі гэты статут пасьля 
друкаваўся ці перадрукоўваўся. Год 1588 ставіўся пасьля й 
пры ўсіх колькінаццацёх перадруках тэксту статуту ў мовах 
беларускай, польскай, расейскай у ХУП-ХХ ст., хоць-бы для 
таго, каб адрозьніць яго ад Статутаў 1529 і 1566 гадоў. 

Калі ход пра выданьне першае, пра першадрук, якое вый- 
шла ў годзе 1588, ці бо ў годзе, калі статут быў пацьверджа- 
ны каралём, даваць на ім год выхаду кнігі з друку ня было 
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й канечнае патрэбы, бо ён супадаў з годам каралеўскага ,,вы- 
даньня” статуту, які стаяў у загалоўку кнігі. Калі-ж год на- 
друкаваньня не падаваўся пазьней і на выданьні другім 1592 


г. ды трэцім 1595 г., а толькі год 1588 каралеўскага ,выдань- 
яя”, дык Леў Сапега, тады ўжо канцлер, меў свае для гэтага, 
меркаваньні. 

Як відаць з другога выданьня статуту 1592 г. ды з трэ- 
цяга, 1595 г., зь ідэнтычнага графічнага афармленьня іхных 
загаловачных бачынаў ды з набору кнігі так, каб тэкст каж- 
нае бачыны новага выданьня заўсёды супадаў з тэкстам тае 
самае бачыны выданьня 1588 г., Леў Сапега прыдаваў зна- 
чаньне гэтаму, каб новыя выданьні выглядалі падобна да 
выданьня першага. Гэта, бязумоўна, давала некаторыя вы- 
гады ў практыцы юрыдычна-судовага справаводзтва пры 
адначасным карыстаньні рознымі выданьнямі таго самага ко- 
дэксу. 

Ды былі іншыя й шмат важнейшыя прычыны, якія Леў 
Сапега, як канцлер Вялікага Княства Літоўскага, браў хіба 
на ўвагу, калі на новых выданьнях статуту ня ставіў году 
іхнага надрукаваньня. Рэч у тым, што хутка пасьля выхаду 
з друку Статуту 1588 году ўзьняліся дакучлівыя дамаганьні 
польскае шляхты, каб зацьверджаны Жыгімонтам Вазам ста- 
тут у абставінах асаблівых, калі новаабранаму каралю вельмі 
залежала на тым, каб дэлегацыя Вялікага Княства Літоўска- 
га якнайхутчэй прызнала яго й за вялікага князя Літвы, пе- 
рагледзець на супольным сойме Рэчыпаспалітае, як вымагалі 
гэтага быццам умовы Люблінскае вуніі, ды да іх датарна- 
ваць. Польскіх магнатаў і шляхту абурала тое, што ў сваёй 
новай рэдакцыі статут татальна ігнараваў пастановы Люб- 
лінскае вуніі 1569 г., ды захоўваў і замацоўваў дзяржаўную 
асобнасьць Вялікага Княства ад Польшчы. 

Дзеля гэтага, як выявілі апошнім часам архіўныя досьле- 
ды Ю. Бардаха, польская шляхта на сваіх сойміках у паве- 
тах сандомірскім, люблінскім, серадзкім ды іншых, яшчэ й 
колькі гадоў пасьля выхаду з друку статуту, усё яшчэ на- 
стойліва дамагалася, каб новы статут на супольным сойме 
перагледзець, паправіць, а навет і скасаваць, як ня важны, 
бо прыняты бяз удзелу польскіх станаў”.'” Леў Сапега, як 
бачым, дамаганьні гэтыя ігнараваў, статут перавыдаваў бязь 
ніякіх зьменаў. 

І польскі храністы Бельскі ў Польскай хроніцы” 1597 г. 
адзначыў, што прадстаўнікі Вялікага Княства Літоўскага 
свой новы статут 


Кгбіоўі до рорггувіеўепіа уігасіі. АіІе, 2е іо ўц2 ро веутіе 
Когопасіупут Буіо, піе ўіет іаКо та Буё угаглу, ге ео Ве 
паз икоуай.” 
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У гэткіх палітычных абставінах канцлер Леў Сапега, 
выглядае, уважаў, што лепш перавыдаваць статут ня ставя- 
чы на кнізе году новага яе выданьня, што толькі лішня драж- 
ніла-б польскую шляхту -- было-б дэманстрацыйным ігна- 
раваньнем ейных дамаганьняў. 

Да супольнага” з польскаю шляхтаю перагляду на, сой- 
ме Рэчыпаспалітае пацьверджанага ўжо каралём статуту 
ўрад Вялікага Княства, Літоўскага. ніколі не дапусьціў. З гле- 
дзішча кіраўнікоў Вялікага Княства, і перш за ўсё самога 
Льва. Сапегі, наважанага абаронца, сувэрэнных правоў Княс- 
тва, гэта было-б умешваньнем Польшчы ў нутраныя справы 
не свае дзяржавы. Умовы Люблінскае вуніі заўсёды накш 
разумелі й інтэрпрэтавалі ў Вялікім Княстве Літоўскім, як 
у Польшчы. У выніку, Статут 1588 году праіснаваў бяз зьме- 
каў аж да 1840 г., калі ягоную юрыдычную сілу скасаваў 
царскі ўрад. 

Каралеўская грамата 11. 2. 1588 г. давала Льву Сапегу 
прывілей на вылучнае права друкаваць новы статут Вялікага 
Княства Літоўскага ня толькі ў мове арыгіналу, пабеларуску, 
але й папольску: “іЧіотайрцз Роі!опісо еў Епбепісо ўўрі5”. 
Ды польскага перакладу статуту даўжэйшы чае ня было. У 
лісьце да князя Крыштафа Радзівіла, тады гэтмана Вялікага 
Княства, Леў Сапега 13. 7. 1588 г. наракаў, што пераклад 
статуту ў польскую мову справа вельмі цяжкая, бо пры пера- 
кладзе дакладным ён быў-бы брыдкім”, перакладаць-жа 
толькі сэнс сказаў ён неадважваецца. Сапега пісаў: 


Кіебу Бу тіа! де уегро ад уегрию 60 рггеюгуё уў'ф«іе ги5- 
Кісі збу і зепіепсуў, рагаго Бу рую піе еггестпіе, а іпасге] 
піе бтіет, іо ]е5і, герусі 51бу апі зепўепсуў піе орзегугоугаі, 
г]епо 5еп5й.'“ 


Дзеля поступу палянізацыі магнатаў і шляхты Вялікага 
Княства. нарастала тымчасам патрэба й польскага перакладу 
статуту, і ў 1614 г. яго выдала друкарня Мамонічаў. Хоць 
польскі пераклад выдаваўся напэўна зь ведама й дазволу 
Сапегі, бо толькі ён меў на гэта прывілей, але, як можна ба- 
чыць з прысьвячэньня Лявона Мамоніча кнігі Льву Сапегу й 
з прадмовы да чытача, гэта ня было выданьне ані Сапегі, ані 
нейкае афіцыйнае выданьне Вялікага Княства. 

У прадмове ,Да Ласкавага Чытача” выдаўцы польска- 
га выданьня засьцерагаліся, што ў перакладзе магчыма, ня 
ўсё будзе да смаку”, бо шмат дзе “Ро!згсгугпа піе гіааКа”, 
і калі-б пераклад не спадабаўся ці цяжка было-б нешта у ім 
зразумець, хай чытач зьвяртаецца тады “4о Ем52гсгугпу зіагеу” 
2. вначыцца да беларускага тэксту статуту. Дык польскі пе- 
раклад друкаваўся бяз прэтэньсіяў на тое, каб замяніць ім 
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беларускі афіцыйны тэкст. Наадварот: у выпадку нейкае ня- 
яснасьці, самі выдаўцы раілі зьвяртацца да арыгінальнага. бе- 


ларускага тэксту, як да адзіна аўтарытэтнага. 

За жыцьця Льва Сапегі статут у польскім перакладзе 
друкарня Мамонічаў другі раз выдала ў 1619 г. Чародныя 
польскія перавыданьні статуту былі зробленыя ў гадох 1648, 
1693, 1744, 1786. Беларускі тэкст больш не перадрукоўваўся. 
Дык да падзелу Рэчыпаспалітае было ўсіх 9 выданьняў ста- 
туту: тры беларускія й шэсьць польскіх. 

у ХУП ст. Статут 1588 году быў перакладзены ў мовы 
нямецкую ды расейскую, захаваліся рукапісы гэтых перакла- 
даў. Пераклад нямецкі зроблены ў 1632 г. для юрыдычна-су- 
довых патрэбаў на землях Латгаліі, якія тады належалі да 
Вялікага Княства Літоўскага й называліся ,Інфлянтамі”.'” 

Расейскі пераклад быў зроблены ў Маскве відавочна ў 
сувязі з падрыхтоваю расейскага зборніка законаў, які, як 
У ложеніе” быў надрукаваны ў 1649 г. ,Уложеніе” шырака 
абапертае на Статуце 1588 году: ня менш як 172 ягоныя ар- 
тыкулы, з усіх 967, ці даслоўна, ці перарэдагаваныя, узятыя 
з статуту." Паколькі статут на землях Вялікага Княства Лі- 
тоўскага заставаўся ў сіле й пры расейскай уладзе, для юры- 
дычна-судовых патрэбаў быў зроблены новы пераклад у ра- 
сейскую мову, які быў надрукаваны паралельна з польскім 
тэкстам у 1811 г. Польскі пераклад друкаваўся, апошні раз, 
яшчэ і ў 1819 г. 

у і840 г. статут быў заменены законамі расейскімі. Пе- 
равыданьні статуту для практычнага ўжытку пасьля гэтага 
ня былі патрэбныя, але расло зацікаўленьне статутам як важ- 
ным тюрыдычна-гістарычным помнікам, і ён перадрукоўваў- 
ся для патрэбаў навуковых. Вучоных, зразумела, цікавілі 
менш пераклады статуту, але перш за ўсё беларускі арыгі- 
нал, які ў 1854 г. й перадрукавала ,Императорское Обіцество 
истории и древностей Российских”.!"” Перадрукаваны быў та- 
ды, як гэта можна цяпер устанавіць, ня тэкст першага вы- 
даньня 1588 г., але другога 1592 г. 

Другі раз беларускі тэкст статуту для патрэбаў навуко- 
вых перадрукаваў у 1938 г. І. І. Лапа. Ён узяў пры гэтым на 
ўвагу тэксты ўжо ўсіх трох беларускіх выданьняў статуту 
- гадоўі588, 1592 і 1595, -- хоць і ўважаў, што ўсе яны дру- 
каваліся ў вадным 1588 годзе паралельна”. Пад перадрука- 
ваным тэкстам статуту выданьня 1592 г. Лапа на кажнай 
бачыне зноскамі падаў правапісныя й лексычныя водхіны 
тэкстаў двух іншых выданьняў: першага 1588 г. й трэцяга 
1595 г.” 

Кнігі Статуту 1588 году, ды ўсіх трох сваіх выданьняў, 
выдатныя помнікі беларускага друку. Гэта аздобленыя іні- 
цыяламі й заставіцамі вялікія фаліянты. Маюць кнігі й дзьве 
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дрэварытныя ілюстрацыі: партрэт караля Жыгімонта Вазы 
й гэрб Льва Сапегі. Першае выданьне кнігі мела 620 бачы- 
наў, два іншыя былі па 616 бачынаў, бо ў іх ня было 4 ба- 
чынаў з папраўкаю памылак. 

Перад тэкстам самога статуту, які складаўся з падзеле- 
ных на 14 разьдзелаў 488 артыкулаў, Леў Сапега зьмясьціў 
у кнізе й важныя дадатковыя матар'ялы. На самым пачатку 
надрукаваны быў лацінскі тэкст каралеўскага прывілею, 
дадзенага Сапезе на выданьне статуту друкам. За ім быў 
зьмешчаны прывілей караля Жыгімонта пацьвярджаючы 
статут, напісаны, як і ўвесь далейшы зьмест кнігі, у мове бе- 
ларускай. Пасьля З4-радковае эпіграмы” на гэрб Сапегі ве- 
дамага, беларускага вершапісца Андрэя Рымшы, надрукава- 
нае прысьвячэньне Льва Сапегі статуту каралю Жыгімонту, 
а за ім -- зварот Сапегі да ўсіх станаў” Вялікага Княства. 
Пасьля гэтага ідзе ,, рэестр” -- сьпіс артыкулаў статуту, і, 
урэшце, пасьля тэксту статуту, пры канцы кнігі, на 4 бачы- 
нах -- папраўкі заўважаных памылак друку. 

Кнігі статуту надрукаваныя кірылічным курсыўным 
шрыфтом друкарні Мамонічаў, пры стварэньні якога, за, ўзор 
было ўзятае тагачаснае беларускае скорапіенае пісьмо віленс- 
кае вялікакняжае канцылярыі”? Выканаў гэты шрыфт для 
Мамонічаў у гадох 1582-83 Грынь Івановіч, родам з Заблудава 
каля Беластоку." Шрыфт гэты -- гэта першая, і да ХУШ ст. 
адзіная кірылічная курсыва. "Толькі ў 1130-х гадох у Расеі 
зьявіўся другі шрыфт кірылічнае курсывы. Створаны ён быў 
да літараў ,гражданкі” ды на ўзор курсгывы лацінічнае.” 

Вынікі навейшых дасьледваньняў над кнігамі Статуту 
1588 году істотна папаўняюць нашую веду пра вялічыню дру- 
каванае спадчыны, створанае майстрамі беларускага друку 
ХХІ ст. Побач гэткіх выдатных помнікаў старога беларус- 
кага пруку, як Біблія Франьцішка Скарыны, нясьвіскі ,,Ка- 
тихисіе” Сымона Буднага, віленскае Евангельле Пётры 
Мсьціслаўца ды Евангельле Васіля Цяпінскага, улічаць заў- 
сёды трэба не адну, як дагэтуль, але тры вялікія кнігі вельмі 
важнага юрыдычна-дзяржаўнага зьместу -- тры выданьні 
Трэцяга Статуту Вялікага Княства Літоўскага. 

Тое, што Трэці Статут меў не адно, але тры выданьні, ды 
й пасьля выхаду ў 1614 г. польскага перакладу статуту, бе- 
ларускі тэкст уважаўся за афіцыйны й адзіна аўтарытэтны, 
даводзіць таксама, што працэс палянізацыі сацыяльна пану- 
ючага ды дзяржаўна кіруючага стану Вялікага Княства, Лі- 
тоўскага, магнатаў і шляхты, ішоў ня гэтак усё-ж хутка, як 
уважаецца часта ў гістарычнай літаратуры. 

Яшчэ і ў першай чверці ХУП ст. беларуская мова мела, 
моцны юрыдычны грунт для свае пазыцыі дзяржаўнае мовы 
Вялікага Княства Літоўскага ды афіцыйнае мовы судаводз- 
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тва на тэрыторыі ўсяе дзяржавы. Усё яшчэ абавязваў арты- 
кул статуту, У якім пісалася: »А писар земский маеть порус- 
ку, литерами и словы рускими вой листы, выписы и позвы 
писати, а не иншым езыком и словы”, хоць ня ўсе ўжо пі- 
сары й не заўсёды гэтага вымаганьня дзяржаўнага кодэксу 
строга трымаліся. 

У надрукаваным перад тэкстам статуту звароце Да ўсіх 
станаў Вялікага Княства Літоўскага” Леў Сапега выказаў 
свае гістарычна важкія словы: 


а если которому народу ветыд прав свойх не умети, по- 
готовю нам которые не обчым яким языком, але свойм 
власным права списаные маем и кождого часу чого нам 
потреба ку отпору всякое кривды, ведати можем. 


Пачуцьцё гордасьці, што ягоная дзяржава, ягоны народ 
маюць кнігу законаў сваёю ўласнаю моваю” напісаную, уз- 
мацняла напэўна ў Сапегі сьведамасьць таго, што статут -- 
плод ягонае рэдакцыйна-кадыфікацыйнае працы ды ягоных 
захадаў і ў справе пацьверджаньня статуту як дзяржаўнага 
кодэксу, і яго надрукаваньня. 

Сяньня, з пэрспэктывы блізу чатырох стагодзьдзяў, ве- 
даем добра, што прычынаў для гэтага, каб статутам ганарыц- 
ца, было даволі. Створаны быў найвыдатнейшы юрыдычны 
помнік Эўропы тае пары ды кодэкс такое дасканальнасьці, 
што ў практычным ужытку ён заставаўся больш чверці ты- 
сячагодзьдзя. Дзейным статут быў доўгі чае навет і пасьля 
залому самое дзяржавы, Вялікага Княства Літоўскага, пры 
іншай дзяржаўнай уладзе. Вялікі быў уплыў кодэксу ий на 
разьвіцьцё права суседніх дзяржаваў. Сяньня-ж ён -- перша- 
раднае навуковае вагі крыніца для вывучэньня эканамічна- 
га, сацыяльнага й палітычна-дзяржаўнага ладу Вялікага 
Княства Літоўскага ХУІ стагодзьдзя ды ўрадавае мовы гэтае 
дзяржавы -- беларускае мовы. 

Дык было даволі падставаў на тое, каб быць гордым З 
Трэцяга Статуту, Статуту 1588 году. Льва Сапегу зусім заслу- 
жана пасьля называлі , Літоўскім Салёнам” і Вялікім 
Львом”. 


ТНЕЕЕ ЕрІТІОХ5 ОЕ ТНЕ ПТНОАМІАХ ЗТАТОТЕ ОЕ 1588 
Бу Вурог МаКкзітоўуісв 


ўшттагу: ІЁ угаз аігеаду Кпоуга іо зсроІаг5 іп (Бе 190 сепімгу 
(аб е Вуеіогиз5іап (ехі оў іе 5о-саПей Ііцапіап біайце оЁ 
1588 уаз ргіпіед поў ічві орсе, аз вепегаПу (поцері, риў Шгее 
без. Мо опе, роў'еуег, рад Бееп абе іо езіаМі5В (е уеагз оЁ 
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іепзіуе зву оЁ бе Вуеіогиззіап рибІісайопе оЁ Пе Матопіёу 
Вгоег5 Ргіпііпе Ноц5е іп УіІпа, (аі бе 5есопа еайіоп угаз 
рабІізреад іп 1592/93 апа бе ірігд еайіоп іп 1594/95. 
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КАПІТАН ДЖОН СМІТ НА БЕЛАРУСІ 
Зора, Кіпель 


Асоба капітана Джона Сміта (1580-1631), выдатнага, пія- 
нера. калянізацыі Паўночнае Амэрыкі, шматбакова й грун- 
тоўна дасьледваная ў англамоўнай літаратуры. Ад часу, калі 
Сміт у 1608 годзе надрукаваў першую кнігу пра Вірджын- 
скую Калёнію, да, сярэдзіны гэтага стагодзьдзя апублікавана 
тысячы артыкулаў, дасьледваньняў ды кніжак пра гэтага 
выдатнага ваяку, падарожніка, дзеяча. Навейшая большая 
праца, пра капітана Сміта, гэта кніга 1964 году амэрыканс- 
кага гісторыка й пісьменьніка Філіпа Барбура.” Працы Бар- 
бура згадваюцга ў гэтым артыкуле галоўна дзеля таго, што 
якраз у іх знаходзім матар'ял, які мае дачыненьне да Бела- 
русі, хоць і зь векаторымі памылкамі й недакладнасьцямі, на, 
якія тут будзе гьвернутая ўвага. 

Ні асоба Джона Сміта, ні ягоная дзейнасьць дагэтуль 
блізу не згадвалася ў беларускіх публікацыях." Тымчасам 
колькі эпізодаў у Смітавым жыцьці заслугоўваюць на тое, 
каб іх дасьледваць ды задакумэнтаваць і ў беларускім друку, 
паколькі яны даюць паказаньні на першыя сувязі Беларусі 
з Паўночнай Амэрыкай. 

Капітан Сміт быў адным з заснавальнікаў у 1607 годзе, 
а пасьля губэрнатарам першай сталай ангельскай калёніі 
ў Паўночнай Амэрыцы, у Джэмстаўне, каля Ўільямебургу, 
у штаце Вірджынія. Неабходна тут падкрэсьліць -- першай 
сталай ангельскай калёніі, бо, як ведама, ужо й перад 1607 
годам былі спробы калянізаваць Паўночную Амэрыку, аднак 
ангельская калёнія ў Роанок, штату Паўночная Каралайна 
праіснавала. толькі два, гады, ад 1585 да 1587 году, і загінула, 
бяз сьледу. Яна гэтак і завецца ў літаратуры -- , Згубленая 
Калёнія”. Яшчэ старэйшая калёнія ў Флярыдзе, у Сэйнт Аў- 
густыне, заснаваная ў 1565 годзе, была, як ведама, гішпан- 
ская. 

Дык вось у 1607 годзе капітан Джон Сміт адкрыў Амэ- 
рыку”, а толькі чатыры гады перад гэтым, у 1603 годзе, ён 
быў на. Беларусі, а менавіта ў Рэчыцы. 

Перад тым, як разгледзіць абставіны, якія прывялі капі- 
тана Сміта ў Рэчыцу, трэба, сказаць коратка пра яго самога. 
Джон Сміт нарадзіўся ў невялічкім гарадку Вілаўбі, недалё- 
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ка Лівэрпулю ў Ангельшчыне, Ягоныя бацькі мелі гаспа- 
дарку, былі даволі заможныя, але не шляхоцкага, роду. Ась- 
вету Джон атрымаў толькі пачатковую. У 15 гадоў пакінуў 
школу й пайшоў да багатага купца ў падмайстры. Хутка 
пасьля 1596 году памёр ягоны бацька й малады Джон, які 
ніколі ня быў задаволены купецкім заняткам, у пошуках пры- 
годаў падаўся ў Галяндыю, дзе ў той чае пачалася вайна зь 
Гіпшаніяй --- Галяндзкая вайна за незалежнасьць. 

Калі Сміту было 20 гадоў, ён вярнуўся ў Ангельшчыну, 
каб апанаваць майстэрства вайсковай язды. Але тут яму не 
сядзелася, цягнула туды, дзе адбываліся падзеі, дзе ішлі вой- 
ны. Пра турэцкія напады на Вугоршчыну ён ужо чуў раней 
і карцела яму ўзяць удзел у вайне супроць туркаў. І вось 
улетку 1601 году, пасьля блуканьняў па ўсёй Эўропе, жаўнер- 
прыгоднік Джон Сміт нарэшце дабраўся ў вугорскае войска 
ты быў у баёх з туркамі. Хутка ён выслужыўся (між іншага 
гам упяршыню прыстасаваў сыстэму сыгналізацыі) і атры- 
маў рангу капітана. 

Адважны капітан Сміт шмат дзе харобра змагаўся, але 

ваднэй зь бітваў у Трансыльваніі -- карпатская частка 
цяперашняе Румыніі -- пры пераходзе Карпатаў быў паваж- 
на ранены ды трапіў да туркаў у палон. Малады, здаровы 
арганізм перамог аднак -- Джон Сміт ад ранаў аправіўся 
і, калі ўжо быў дастаткова дужы, з канвоем іншых палонных 
яго пагналі ў стары гандлёвы гарадок на Дунаі Аксыопа- 
ліе, што знаходзіцца каля 160 км. на ўсход ад Бухарэсту, 
амаль на мяжы цяперашняй Румыніі й Баўгарыі. 

Там на рынку яго купіў нейкі Башаў Богал для падарун- 
ку сваёй нарэчанай, якая жыла ў Канстантынопалі, куды 
Сміта й паслалі. Адбывалася ўсё гэта недзе ўзімку й раньняй 
вясной 1603 году. Джон Сміт вельмі скупы на даты ў сваіх 
успамінах. Тут дарэчы будзе зазначыць, што ўсе факты яго- 
ных падарожжаў узятыя з успамінаў самаго Сміта, так зва- 
ных Тгие Ттауе!5 -- Праўдзівыя падарожжы”, -- якія ён на- 
пісаў і апублікаваў толькі пад канец свайго жыцьця, у 1630 
годзе ў Лёндане." 

Нарэчаная Башаў Богала, Чарыца Трабізанда, спаткала 
Джона, Сміта вельмі прыязна. Сміт быў малады, прыгожы, 
стройны, добра выхаваны. Паміж імі завязаліся інтымныя 
дачыненьні, што выклікала незадаваленьне Чарыцынай маці. 
Баючыся гневу маці, Чарыца пастанавіла паслаць Сміта на 
нейкі час да свайго брата, які меў далёка ў стэпах свой ,Ты- 
мар”. 

Турэцкая Атаманская Імпэрыя ў той чае дасягнула свае 
найбольшае велічы й сілы, ейныя ўладаньні раськінуліся 
ад Адрыятыку аж да Касьпійскага мора. Каб заахвоціць да 
калянізацыі дзікіх далёкіх мясцовасьцяў, турэцкі Паша да- 
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ваў сваім выслужаным ваякам надзелы зямлі й кіраўніцтва 
тымарамі, вайсковымі ўмацаваньнямі, дзе яны былі поўнымі 
ўладарамі, маленькімі царкамі. Вось у вадзін з такіх тыма- 
раў, на другім далёкім беразе Чорнага мора й трапіў Сміт. 

аё падарожжа па Чорным моры, празь Керчанекую 
пратоку ў Азоўскае мора ды далей на Дон, Джон Сміт даклад- 
на й маляўніча апісвае ў сваіх успамінах. У часе падарожжа 
зь ім абыходзіліся даволі добра, быў ён хутчэй гасьцём, як 
нявольнікам, таму меў магчымасьць назіраць, што рабілася 
вакол яго. А назіральнікам ён быў дасканальным, пра што 
сьветчаць карты Вірджыніі, якія ён пазьней маляваў: выка- 
наныя яны з такой дакладнасьцяй, што й сучасныя карто- 
графы іх падзіўляюць. І памяць Сміт меў асаблівую. Аднак, 
калі ход пра запамінаньне ды перадачу на пісьме татарскіх 
ды, асабліва славянскіх назоваў, з гэтым, як будзем бачыць, 
справа была горшая. 

Па шасьцёх-сямёх днёх падарожжа па Доне, яны выла- 
даваліся з чаўноў, і пасьля яшчэ двухдзённай дарогі апыну- 
ліся нарэшце ў ,Налбрыц, у правінцыі Тартарыі”, дзе жыў 
Чарыцын Брат Тымор Баша. Сміт дакладна апісвае гэты, ня 
зусім ясна азначаны, Налбрыц: ),...вялікі каменны палац 
са шматлікімі вакол яго дварамі, абведзены моцнай камен- 
най сьцяной, там знаходзілася іхная зброя...” 

У Налбрыце, не зважаючы на суправаджальны ліст, Смі- 
та вельмі няпрыязна спаткаў Чарыцын брат. Яго цалкам 
агалілі, далі балахон з грубой воўны, поясе з сырой скуры, 
на шыю павесілі ярмо і ён стаўся ізноў ,нявольнікам зь ня- 
вольнікаў”. 

Але Сміт быў не з такіх, каб доўга цярпець няволю. Ад- 
наго дня пад канец лета, пры малацьбе пшаніцы, Тымор 
Баша прычапіўся нешта да. Сміта ды пачаў яго біць. Гэта, бы- 
ла кропля, што перапоўніла чашу цярпеньня. Сміт схапіў 
цэп ды зьбіў свайго крыўдзіцеля да сьмерці, забраў ягоную 
вопратку, каня, узяў на дарогу пшаніцы і кінуўся наўцёкі 
у стэп, куды яго вочы й конь павялі. 

Два ці тры дні блукаў ён гэтак па Дзікім Полі, а яно 
тады было запраўды дзікае -- ні сялібы, ні гораду, і толькі 
татары ды казакі адважваліся там праяжджаць. Але капітан 
Сміт быў добрым навігатарам, знаў, што знаходзіцца недзе 
далёка на ўсходзе, і каб вярнуцца на волю, да. сваіх, кіраваў- 
ся на захад, аж пакуль не натрапіў на вялікую дарогу Кас- 
траган”. Гэтая дарога была нічога іншага, як шлях, па якім 
ішлі караваны ў Астрахань, гэтак званы Чорны Шлях. На 
скрыжаваньнях гэтай дарогі ён заўважыў дарожныя знакі: 
паўмесяц, як прыпушчаў Сміт, -- паказваў дарогу на Крым, 
сонца. -- на Кітай, а крыж -- бязумоўна, кірунак, дзе былі 
хрысьціянскія краіны. Вось на знак крыжа й пайшоў Сміт 
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праз стэп ды трымаўся таго кірунку 16 дзён. Стомлены, сас- 
маглы й галодны, і ўвесь час у страху, што яго ізноў зловяць 


у палон, Сміт ужо зусім згубіў надзею выйсьці жывым з гэтай 
прыгоды, як неспадзеўкі натрапіў, як ён кажа, на гарнізон 
. Маскавітаў” У ,Аэкопаліс, на рацэ Дон”. Але ніякага, Аэко- 
палісу з гарнізонам маскавітаў” У тэй мясцовасьці гісторыя 
ня знае. 

Як вышэй ужо казалася, пісаў свае ўспаміны Сміт больш 
за 20 гадоў пасьля сваіх эўрапэйскіх і амэрыканскіх прыго- 
даў. Чаго добра не памятаў, стараўся ўстанавіць паводля 
картаў, найчасьцей вельмі недакладных, ды па тагачасных 
скупых геаграфічных вопісах, дзеля гэтага ня дзіва, што 
Смітава эпапэя на першы пагляд здаецца ня зусім праўдзі- 
вай. Гэтак, яшчэ да нядаўнага часу ягоны турэцкі палон, 
уцёкі з палону ды далейшае падарожжа ня прыймалася па- 
важна, уважалася за фантазію. Экзатычныя, незразумелыя 
назовы, якіх так шмат у Смітавых успамінах, бязумоўна, не 
дапамагалі даваць яму веры. Толькі ў сярэддзіне гэтага ста- 
годзьдзя пачалі паважна вывучаць гэтую частку Смітавага 
падарожжа. Зьявіліся артыкулы вугорскіх аўтараў, У якіх 
дакладна быў прасочаны шлях ягонае вугорскае прыгоды. 
Іншыя аўтары зацікавіліся ягонымі турэцкімі й данецкімі 
шляхамі. Аднак ніхто так грунтоўна не разгледзеў гэтую 
заблытаную справу, як згаданы ўжо Філіп Барбур У сваім 
артыкуле , Падарожжа Капітана Сміта праз Турэччыну й 
Расею”. Аднак і ён шмат чаго не дагледзіў ды не дагаварыў.” 

Што-ж гэта быў за гарадок, у якім у 1603 годзе стаяў 
гарнізон маскавітаў”, калі туды трапіў Джон Сміт? На мой 
пагляд, гэта быў Царэў Барысаў, нядаўна перад гэтым, У 
1599 годзе, збудаваны стэпавы горад з мэтай абароны ад та- 
тарскіх нападаў. Горад быў пабудаваны на загад цара Бары- 
са Гадунова -- адсюль і назоў Царэў Барысаў. Гэта быў самы 
паўдзённы маскоўскі ўмацаваны гарадок на Данцы (а не 
на. Доне). Паўстаў ён даволі нерацыянальна. й ня доўга пра- 
існаваў. На пазьнейшых расейскіх картах яго й ня знойдзеш. 
Але ў 1603 годзе ён быў у самым росквіце. 

Сміта прывялі да губэрнатара”, які пасьля даўгіх вы- 
пытаў пераканаўся, што Сміт ня нейкі злачынец, а запраўды 
уцякач з турэцкага палону. Ён загадаў зьняць зь яго ярмо, 
а лэдзі Каламіта задавольніла ўсе ягоныя патрэбы”. Дык 
жанчына зноў прыйшла яму на дапамогу. Такіх жанчын У 
Смітавым жыцьці быг/о шмат, самая славутая зь іх амэрыкан- 
ская індыйка Покагонтас, раман зь якой найбольш апісаны 
ў амэрыканскай літаратуры. Але капітан Сміт чамусьці ніколі 
не жаніўся. 

Калі Сміт ачуняў ад свае цяжкое прыгоды ды крыху ад- 
пачыў, яго накіравалі з караванам далей углыб краіны -- 
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як ён пісаў, па Зумаласке на Карагнаў”. Тры галоўныя та- 
тарскія шляхі, Мураўскі, Ізюмскі і Калміускі, праходзілі з 
Крыму па Дзікім Полі -- шляхі, якімі крымскія татары напа- 
далі на Маскву. Царэў Барысаў і гарады-крэпасьці, як Ва- 
луйкі, Аскол ды іншыя, і былі пабудаваныя з мэтай адбіваць 
такія напады." Адным з гэтых шляхоў, самым усходнім, Кал- 
міускім, або інакш Сакма Калміускім -- Смітава, , Зумалацке” 
--і пайшоў караван на Чарнаўск -- Смітаў »Карагнаў”. 

Караван, зусім натуральна, кіраваўся на поўнач, пад 
Маскву. Сміт, пэўна-ж, быў не ў стане вымагаць ці раіць куды 
ехаць, ён цалкам залежаў ад сваіх праваднікоў, якія й павялі 
яго праз Чарнаўск, Елец (,,Летч”, паводля Сміта) і, нарэшце, 
у Данкоў. Тут ужо Сміт, відавочна, ня вытрываў і пайшоў 
сваёй дарогай, бо ад Данкова ягоны шлях рэзка павярнуў на 
захад да Бранску -- , Бэрніскэ”, далей на поўдзень на Ноў- 
гарад Северскі (; Неўгрод ін Сэбырыя”, як Сміт яго пера- 
хрысьціў). Тут перайшоў маскоўска-літоўскую мяжу. 

Войнаў Вялікае Княства Літоўскае ў той час з Маскоў- 
шчынай ня мела і перайсьці мяжу ня было справай склада- 
най. Так ён апыніўся на тэрыторыі Беларусі, як Сміт піша. 
»Літуаніі, у Рэчыцы на рацэ Ніпэр”. Праўда на беларускай 
тэрыторыі быў ён ужо і ў Бранску ды ў Ноўгарадзе Север- 
скім, аднак у тую пару гэтыя землі ўжо не належылі да Вя- 
лікага Княства Літоўскага. Рэчыца была першым горадам 
Вялікага Княства Літоўскага які Сміт успамінае, хоць прай- 
сьці ён мусіў і праз Гомель, бо дарога з Ноўгараду Север- 
скага вяла праз Гомель." Перабраўся Сміт праз Дняпро паро- 
мам, праўдападобна недзе вышэй Рэчыцы, ды правым бера- 
гам кіраваўся да Рэчыцы (дарогі пераважна ішлі правым 
берагам, бо левы, нізкі бераг Дняпра быў балоцісты й часта 
заліваўся паводкамі). Да Рэчыцы капітан Сміт прышоў не- 
дзе ўвосень 1603 году. 

Сустрэлі Сміта ў Рэчыцы гасьцінна. Затрымаўся ён хіба, 
ў замку, бо быў гасьцём нейкай афіцыйнай асобы, як гэта 
выглядае зь ягоных словаў: , Адкуль яго з такой-жа ўвагай, 
у падобны спосаб праводзілі ў , Короскі” -- Карасьцень, -- 
значыцца меў, як і раней, афіцыйных праваднікоў. Не ўспа- 
мінае Сміт, аднак ані Лоева, ані Брагіна празь якія ён мусіў 
праходзіць, каб трапіць у евой наступны пункт Карасьцень, 
які ўжо на Ўкраіне. У Брагіне ў той час быў князь Адам Віш- 
нявецкі, малады гуляка -- любіў баляваць, прыймаў гасьцей. 
На ягоным двары заўсёды было шмат людзей з розных краі- 
наў. На дзіва Сміт ні словам не згадаў пра Брагін 

Вось гэтак Джон Сміт пакінуў краіну ў якой, як ён піша, 
прыймалі яго так, што ,,ніколі ў сваім жыцьці, ні раней, ні 
пазьней ён не спатыкаўся з большай пашанай, увагай і гась- 
ціннасьцяй. Ніводзен губэрнатар”, дзе ён праходзіў, у дада- 
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так да звычайнага штодзённага пажытку й адзеньня, не пра- 
мінуў абдараваць яго...” Наш край пакінуў на ім уражань- 
не, як краіна дзе людзі цывілізаваныя, добра адзетыя, дамы 
іхныя маюць цікавую мэблю... Хаты збудаваныя зь бярвень- 
няў, паложаных адзін на адзін, ды злучаных зарубамі па 
рагох... ту ён дае дакладнае апісаньне беларускіх вяс- 


ковых хатаў. Не забыўся Сміт згадаць і пра нашыя дарогі 
праз балоты, вымашчаныя круглякамі, якія часам цягнуліся 
праз два-тры дні падарожжа. 

Далей ішоў Сміт праз Украіну, Польшчу, Вугоршчыну, 
і, нарэшце, вярнуўся ў сваю Ангельшчыну. Там якраз рыхта- 
валася тады экспэдыцыя ў Амэрыку, Сміт скарыстаў з на- 
годы і ў 1607 годзе ён ужо быў У Вірджыніі. 

Вернемся цяпер да Рэчыцы ды на аснове захаваных гіе- 
тарычных матар'ялаў спрабуйма ўстанавіць, якою яна была 
ды як выглядала, калі ў сваіх мурох гасьціла будучага вы- 
датнага піянера калянізацыі Паўночнае Амэрыкі. Адна з за- 
нядбаных галінаў гісторыі Беларусі, гэта вывучэньне міну- 
лага гарадоў. Старавечнасьць нашых гарадоў, ды іхнае зна- 
чаньне, як гаспадарствавае, так і вайсковае мала адзначаецца, 
і яшчэ менш удакумантоўваецца. Рэчыца не выключэньне. 
Весткі пра Рэчыцу вельмі скупыя, раськіданыя, выпадковыя. 
Дасьледваючы падарожжа капітана Сміта, давялося перагля- 
нуць гістарычна-бібліяграфічныя матар'ялы пра Рэчыцу да- 
ступныя ў амэрыканскіх бібліятэках, на падставе якіх і паў- 
стаў гэты нарыс. 

Рэчыца разьмясьцілася на правым, стромым беразе Дняп- 
ра. Здаўна яна была горадам важным, ляжала на гандлёвым 
шляху з Варагаў у Грэкі. Дзеля свайго стратэгічнага пала- 
жэньня часта перажывала ваенныя падзеі. Перш нападалі на 
яе Чарнігаўскія князі, пазьней у 1214 годзе (першая лета- 
пісная згадка пра Рэчыцу) князь Мсьціслаў Ноўгарадзкі цал- 
кам зьнішчыў горад і часова прылучыў яго да свайго княст- 
ва. У 14-м стагодзьдзі, пры Гэдыміне, Рэчыца ўвайшла. ў 
склад Вялікага Княства Літоўскага. З 1392 па 1430 год Рэ- 
чыцай валодаў Вялікі Князь Вітаўт, ён і ўмацаваў яе ды па- 
будаваў замак. Ў сьпісе гарадоў-замкаў канца 14-га стагодзь- 
дзя згадваецца й Рэчыца. 

Замак займаў тэрыторыю прыблізна аднаго гэктару, меў 
пяць вежаў формы шматграньніка, вежы былі пакрытыя 


стрэшкамі. У некаторых зь вежаў былі вартоўні. Увесь замак 
быў апаясаны зямельным валам і глыбокім ровам. Злучаўся 
замак з горадам пад'ёмным мастом. У замку былі жылыя 
памешканьні, дзе жыў дзяржавец-арандатар замку; У замку-ж 
адбываліся земскія суды й перахоўваліся судовыя кнігі. Утры- 
маньне замку было абавязкам дзяржаўцаў. 

Па-за замкам знаходзіўся рынак, будынкі магістрату, 
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сьвятыні, зазежджы дом і дамы больш заможных гараджанаў. 
Гэтая цэнтральная частка была абведзеная другою лініяй 
абаронных умацаваньняў. Асноўная частка гораду знаходзі- 
лася паміж другім і трэйцім умацаваньнямі. Як бачым, Рэчы- 
ца была добра ўмацаваная. Разам з Рагачовам, ІЦкловам, 
Магілевам, Старым Быхавам і Воршай Рэчыца тварыла, сыс- 
тэму абароны на Дняпры. У спакойны-ж час Рэчыца ахоў- 
валася толькі двума ці трыма вартаўнікамі-жаўнерамі, якіх 
утрымлівала. грамада й дзяржавец. Акрамя таго грамада да- 
вала шэсьць старажоў -- 4 тыя сторожы” -- паводля пры- 
вілею выдадзенага Жыгімонтам Старым Рэчыцкаму дзяр- 
жаўцу Сямёну Палазовічу ў 1529 годзе -- ,маюць замку на- 
шага ў варот сьцерачы і клікаці і ўсякія іныя паслугі на 
тым замку служыці” -- як, прыкладам нарыхтоўваць дровы, 
прыбіраць, папраўляць і рабіць падобныя паслугі.'? 

Яшчэ перад тым, у 1511 годзе паводля граматы, данай 
тым-жа Жыгімонтам Старым, Рэчыца атрымала права ўно- 
сіць падаткі непасрэдна ў скарб, як было за Вялікага Князя 
Вітаўта, і гэтым яна атрымала частковае Магдэбурскае права, 
права на самаўрад. У 1561 годзе Жыгімонт Аўгуст даў гра- 
мату жыхаром Рэчыцы, у якой быў больш дакладны вопіе 
падаткаў і павіннасьцяў, а таксама права суда й гандлю. У 
1566 годзе быў створаны Рэчыцкі павет і Рэчыца сталася 
павятовым горадам. У 1596 годзе Жыгімонт Ваза ізноў паць- 
вердзіў усе правы й прывілеі. 


У канцы 16-га стагодзьдзя, калі пачаліся казацкія на- 
пады, войска ў Рэчыцы відавочна ня было, бо ў 1593 годзе 
Жыгімонт Ваза пісаў да Крыштофа Радзівіла, гэтмана. Вялі- 
кага Княства: , Пабачыўшы, што служба ротмістраў на зам- 
ках нашых ускраінных у час перамір'я з суседам нашым Мас- 
коўскім не патрэбная й скарбу нашаму шкодная, Я загадаў 
скасаваць яе”.:: 


Першы прыход казакаў пры канцы 1595 пачатку 1596 
году для Рэчыцы ня быў такім трагічны, як для іншых бела- 
рускіх гарадоў. Налівайка із сваімі казакамі уцякаў тады з 
Магілева, у якім нарабіў шмат шкоды -- рабаваў, забіраў з 
сабой коні, жанчынаў, дзяўчат. Паводля Баркулабаўскае 
Хронікі, казакі ; золата й срэбра мноства пабралі й так шкоду 
саромную чынілі, горш злых непрыяцелей альбо злых татар”. 
Рэчыцы Налівайка ня зьнішчыў, тут ён толькі напісаў ліст 
да Жыгімонта Вазы, суліў свае паелугі прыстрашыць непа- 
корных каралю людзей. За гэта ён прасіў караля адвесьці 
казаком для пасяленьня частку пустыні між Бугам і Дняс- 
тром. Адказу ад караля ён не атрымаў і хутка. пакінуў Рэчы- 
цу.” Моцна пацярпела. Рэчыца ад казакоў толькі пазьней, 
у 1648-50 гадох, калі Рэчыцу захапіў Нябаба. Затым у 1654 
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годзе Рэчыцкі замак быў да рэшты зьнішчаны казакамі За- 
латарэнкі.'" 

На пачатку-ж 11-га стагодзьдзя Рэчыца, калі яе наведаў 
капітан Сміт, жыла поўным жыцьцём. Жыхарства ў той чае 
было каля дзьвюх тысячаў. Займаліся яны гандлям, рамяс- 
лом, земляробствам, гародніцтвам, пчалярствам, рыбалоўст- 
вам, сплавам лесу й будоўляй чаўноў. Будавалі пераважна 
пласкадонныя баркі й бэрліны, дзеля таго, што на Дняпры 
шмат меляў. Баркі ўжываліся галоўна для сплаву лесу па 
Дняпры на Украіну й да татараў, там яны звычайна прадава- 
ліся разам зь лесам. Рэчыца была важным рачным портам, 
дзе рух розных тавараў спрыяў канцэнтрацыі спэцыялістаў 
разнастайных прафэсіяў. 

У лясох каля Рэчыцы было шмат смалярняў. Мяецовыя 
смалагоны былі добрымі спэцыялістамі й славіліся далёка 
сваімі вырабамі. Ня выключана, што капітан Сміт мог тут 
бачыць смаляроў за працай ды быць азнаёмлены зь іншымі 
майстрамі. 

Нядзелямі ў Рэчыцы бывалі багатыя кірмашы. З бліжэй- 
шых вёскаў прывозілі на продаж жыта, авёс, пшаніцу, гарод- 
ніну, сена, мёд, воск, рыбу, жывёлу (хатнюю жывёлу можна 
было прадаваць на рынку ад сьв. Барталамея, 24 жніўня, аж 
да. мясапусту). Купцы з Магілева прывозілі крамныя рэчы, 
а скуплівалі воск, мёд, скуры, смалу, дзёгаць. З далёкіх мяс- 
цовасьцяў, з-за мяжы прывозілі соль, салёную рыбу, фрукты, 
турэцкую бакалею, мігдалы ды іншыя прысмакі. Прадава- 
ліся таксама мясцовыя вырабы, як прыкладам вырабы жале- 
за з балотнай руды, якая здабывалася на мейсцы, ды вырабы 
Рэчацкіх бравароў. 

У Рэчыцы была мытная камора, дзе зьбіралася мыта. зь 


мясцовых купцоў за ўвоз ды вываз тавараў за мяжу, зь інша- 
земцаў за продаж тавараў на мясцовых рынках ці за перавоз 
праз тэрыторыю Вялікага Княства Літоўскага. 

Была ў Рэчыцы тады адна праваслаўная царква -- Увас- 
красенекая, пабудаваная яшчэ здаўна. На пачатку 11-га ста- 
годзьдзя была пабудаваная вуніяцкая царква Сьвятога. Міка- 
лая. Дакладных дадзеных пра яе заснаваньне няма, але на 
пляне сярэдзіны 11-га стагодзьдзя яна ўжо азначаная. На 
гэтым пляне азначаныя Дамініканскі манастыр і касьцёл 
Сьвятой Тройцы, заснаваныя ў 1634 годзе. Плян гэты, праў- 
дападобна быў зроблены ў часе казацкіх войнаў." 

Вось гэтак выглядала Рэчыца ў 1603 годзе, калі яе наве- 
даў капітан Сміт.У мацаваны горад-замак у маляўнічай мясцо- 
васьці на стромым беразе Дняпра, з добра наладжаным ганд- 
лям і рамяслом, бяз сумлеву прыцягнуў на сябе ўвагу нашага 
падарожніка. 

Калі ўжо на амэрыканскай зямлі капітан Сміт стаўся 
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губэрнатарам Вірджынскай Калёніі й пачаў разбудоўваць яе, 
паўстала. патрэба спэцыялістых для ўсіх дзялянак жыцьця. 
Іх пачалі вербаваць з краёў Эўропы праз розныя ангельскія 
кампаніі. “Ведаючы цяпер пра знаёмства капітана Сміта зь 
Беларусяй, можна прыпушчаць, што ў Вірджынію маглі тра- 
піць: і нашыя землякі, асабліва спэцыялістыя па вырабу сма- 
лы й дзёгцю. У беларускім друку гэты пагляд выказваўся, 

але з пэўнасьцяй сьцьвердзіць прысутнасьць беларусаў у 
Вірджынскай Калёніі можна будзе толькі ў выніку далейшых 
пошукаў як у амэрыканскіх архівах, гэтак і ў архівах бры- 
танскіх кампаніяў. 


САРТАІХ 70НХ 5МІТН ІХ ВУЕГОЕС55ІА Бу 2ога Кіреі 


Зшттагу: АЁег Ві5 езсаре ігот Тигкізй ітргізоптепі апа Югее 
уеаг5 Бебоге Бе Бесапе Бе Ёіг5і боуегпог оЁ е Уігеіпіа Соіопу, 
Саріаіп 7орп 5 раззей багопер (Ве зоціреазіегп Вуеіогцззіап 
Іюула оЁ Веёуса. Треге ре Гапіагігед рітзеі? ўі Вуеіогц55іапз 
апа Ёбеіг уау оЁ ІіЁе. Тре ацог соггесі5 сегаіп сеоегарріса! 
іпассигасіе5 іп Ге Ійегацге (еаіпе ула (бе рІасе5 уізіеа Бу 
Сарізіп бі. 


1 бтісь, Торп. А ёгпе геіабіоп оЁ впср оссигепсе5 апа ассі4епіз оў 
поаёе аз раён Варпед іп Уігеіпіа... І.оп4оп, 1608. 

2 Вагройг, Р. І. Тре ее уогіёз оЁ Сарібаіп Торп ті. Возбоп, 
1964. 

з Кіпель, В. Беларуская спадчына ў Амэрыцы. (Беларусе, Нью 
Ёрк, Ме 219, ліпень 1975). 

4 ті, Тойп. Тре ёгпе ігауеіз, адуепімгез Ф обзегуаМоп5 оЁ Са- 
рйзіпе Зора бі... Г.оп4оп, 1630. Успаміны пісаныя Смітам у 
трэйцяй асобе. 

5 Вагроцйх, Р. І. Сарёаіп Торп бтіб'з гопбе Ёргопер ТагКеу апа 
Ваззіа. (УіШат апа Магу Опагіегіу, 9га вегіее, ХІЎ, МіШатвриаге, Уа., 
1957, р. 358-369). 

5 Багалай, Д. И. Очеркі из истории колонизации степной окра- 
ины Московекого государства. Москва, 1887, б. 23-27 і 42-50. 

тМузіопсі, 5. Рауте «гогі Роіезвіа (Аіепецт МіІейеКіе Вос. ХІІ, 
УіІпо, 1937, зіт. 146-202). 

з У Брагіне пры двары Адама Вішнявецкага якраз у тым часе 
аб'явіўся Лжэ Дзімітры. 

9 Умецкі, Б. Рэчыца, Мінск, 1968, б. 7. 
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19 Любавский, М. Областное деление и местное управление Ли- 
товско-Русскаго государства. (Обіцество историй и древностей Рос- 
сийских. Чтения. Кн. 4, Допол. Ме 47, Москва, 1892-93). 

11 Х/ізпег, Н. У/оўзко ІіёеузКкіе ріегузгеў роюуу ХУП У. (Ббідіа 
і таёегіаіу до Пізбогіі угоўзкоугобсі, у. 19, са. 1, Жагзгауа, 1973, зіт. 
127-131). 

12 Эварицкий, Д. И. История Запарожских козаков. С.-Петер- 
бург, 1895, т. 2, б. 136. 

13 Акты относяіциеся к истории Южной и Западной России. 
Т. 14, С.-Петербург, 1889, б. 130-138. 

14 Югоров, Ю. Градостройтельство Белоруссии. Москва, 1954, 
б. 16. 


РЭЦЭНЬЗІІ 


Начало книгопечатания в Белоруссии и Литве. Жизнь и дея- 
тельность Франциска Скорины. Описание изданий и указатель 
литературы, 1517-1977. Составитель Е. Л. Немировекий. Госу- 
дарственная ордена Ленина Библиотека СССР им. В. И. Ле- 
нина. Отдел редких книг. Москва, 1978, 160 б. 


Зьмест кніжкі складаецца з дзьвюх частак: кнігаведнага, 
вопісу выдадзеных доктарам Франьцішкам Скарынам кнігаў 
і паказьніка літаратуры пра Скарыну, ягоную дзейнасьць і 
выданьні, а таксама мастацкіх і літаратурных пра яго твораў. 
Напрыканцы кніжкі ёсьць альфабэтны паказьнік прозьвішчаў 
ды арыентацыйны, па розных галінах скарыніяны, ,Сыстэ- 
матычны паказьнік”. 

У частцы першай аўтар намагаецца даць улік усіх заха- 
ваных экзэмпляраў Скарынавых выданьняў, а ўсе яму да- 
ступныя й кнігаведна апісаць. Пад 42 пазыцыямі апісаныя 
экзэмпляры 20-х Скарынавых праскіх выданьняў і 22-х вілен- 
скіх. Пры вопісе прыводзяцца пачатковыя радкі загаловачнае 
ці першае бачыны кнігі, падаецца ейны фармат, аркушная 
формула, вышыня 10-х радкоў набору (але чамусьці не шы- 
рыня), спосаб пагінацыі. Падаюцца таксама бачыны, на якіх 
у кнізе адціенутыя ілюстрацыі, заставіцы, віньеткі, ініцыялы, 
даецца лік гэтых водціскаў у кнізе ды зазначэньне, з колькіх 
дрэварытных дошчачак яны зробленыя. 

Для кнігаведнага вывучэньня выдавецкае спадчыны 
доктара Скарыны гэткі вопіе бязумоўна важны, але мае ён 
і недахопы. Найперш -- улік захаваных экзэмпляраў выда- 
дзеных Скарынам кнігаў некамплетны. Аўтару ня ведамыя, 
прыкладам, экзэмпляры чатырох біблійных кнігаў Скары- 
навага выданьня -- кнігаў Сыраха, Юдыты, Прамудрасьці й 
Прыказяў Салямона, --- што перахоўваюцца ў ваддзеле рука- 
пісаў Цэнтральнае навуковае бібліятэкі Акадэміі навук У 
Кіеве. 

Нясьведамы аўтар паказьніка й таго, што ў Брытанскім 
Музэі ў Лёндане ёсьць дасканальна захаваная Кніга Царстваў 

рыны, унікальная гэтым, што толькі ў ёй ёсьць цэлы ціка- 
Вы -- без манаграмы мастака й без пчалы -- варыянт парт- 
рэту доктара Скарыны, які ў іншых экзэмплярах гэтае кнігі 
або дэфэктны, або й зусім адарваны. . 

Блытана пададзены ў вопісе чае выхаду паасобных біб- 
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лійных кнігаў, надрукаваных Скарынам у Празе ў 1519 годзе. 
Ёсьць недакладнасьці й з датаваньнем частак віленскае Пада- 
рожнае Кніжкі, год выхаду кажнае зь якіх пазначаны ў вопі- 
се годам няпэўным -- каля 1522 г.” Калі азначэньне каля” 
1592 г., як часу выхаду Пеалтыра Падарожнае ніжкі правіль- 
нае, бо ён найбаржджэй быў надрукаваны ўжо ў 1521 годзе, 
дык няма, падставаў падаваць каля 1522 г.” для апошняе 
часткі Падарожнае Кніжкі, для Саборніка -- Скарынавага 
календара. З тэксту ведамае цяпер .Паскаліі” ясна, што Са- 
борнік надрукаваны нейдзе ўвосень 1522 году, і напэўна пе- 
рад Калядамі гэтага; году. 

“Як ведама, у Вільні доктар Скарына выдаў Падарожную 
Кніжку й Апостала. Бібліяграфічная рэгістрацыя віленскіх 
Скарынавых выданьняў камплікуецца тым, што іхныя часткі, 
асабліва Падарожнае Кніжкі, пашыраліся й як асобныя вы- 
аньні, як адбіткі”. ЕЮ. Л. Няміроўскі ў сваім вопісе часткі 
Іадарожнае Кніжкі й апісвае як выданьні самастойныя. Калі 
эткі прынцып вопісу ў дадзеным выпадку мае сваё абгрун- 
аваньне, тарнуецца ён аднак аўтарам непасьлядоўна. 
Складаецца Падрожная Кніжка з 26 частак, кажная з сваёй 
гумарацыяй балонак, а, часам і безь яе зусім. Гэтым часткам 
ктар Скарына пераважна даваў і загаловачныя бачыны ды 
пры канцы іх каляфоны. Аўтар у сваім вопісе падае тымча- 
сам чамусьці толькі 21 частку. З другога боку, самое Пада- 
рожнае Кніжкі ў вопісе наагул няўспамінае. Хто інфармацыі 
пра Скарынавыя выданьні будзе чэрпаць з кніжкі Няміроў- 
скага, той і не даведаецца, што ў 1522 годзе ў Вільні Скары- 
нам была надрукаваная ўкладам і зьместам вельмі цікавая 
кніга лікам 435 балонак (8710 бачынаў), кніга тыпу тагачае- 
ных заходняэўрапэйскіх ,; падарожных” кнігаў .Црег уіай- 
си5”7 











З надрукаваных Скарынам балонак зьместу ўсяе Пада- 
рожнае Кніжкі -- ,писаные речи в сей малой подорожной 
книжце” --- відаць ясна, што кнігу пад такім назовым ён вы- 
даў. Можна навет ручацца, што кніга мела й сваю загало- 
вачную балонку, хоць дагэтуль яна яшчэ й ня знойдзеная. 
Для ўсіх сваіх выданьняў, а часта й для іхных важнейшых 
частак, загаловачныя балонкі Скарына, заўсёды даваў. Дык 
Падарожная Кніжка напэўна была выдадзеная, і дзеля гэтага 
бібліяграфічны абавязак рэгістраваць яе й як цэласьць, а ня 
толькі часткамі, як гэта зроблена ў вопісе Е. Л. Няміроўскага. 

х , Незважаючы на некамплетнасьць, блытаніну з храналё- 
гіяй ды іншыя недакладнасьці, вопіе выдавецкае спадчыны 
доктара Скарыны важны, як першая спроба. на шляху да 
поўнага, ўліку ды кнігаведнага (е уі5и вопісу ўсіх захаваных 
экзэмпляраў Скарынавых выданьняў. У дадзеных гістарыч- 
ных абставінах гэткая праца можа быць праведзеная перш- 
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наперш у СССР, дзе толькі ў самых цэнтрах імпэрыі, у Мас- 
кве ды Ленінградзе, ад часоў яшчэ царскіх сканцэнтравана 
каля 1590 усіх ведамых цяпер захаваных экзэмпляраў выда- 
дзеных доктарам Скарынам у Празе ды Вільні кнігаў. 

Другая частка кніжкі, гэта паказьнік літаратуры пра, 
Франьцішка Скарыну, ягоную дзейнасьць ды пісьменьніцка- 
выдавецкую спадчыну. Яна мае больш за 1400 пазыцыяў. Гэ- 
та паказьнік укладу храналягічнага -- пачынаецца ён 1541 
годам, апошнія-ж рэгістраваныя ў ім публікацыі з году 1977. 
У паказьніку падаюцца кнігі й пэрыядычныя выданьні з па- 
казаньнем бачынаў, на якіх ёсьць ці матар'ялы, ці хоць згадкі 
пра доктара Скарыну, ягоныя пагляды, дзейнасьць, кнігі, мо- 
ву, дрэварыты, культурна-гістарычнае значаньне. 

Складзены паказьнік выяўна абапіраючыся шырака на 
матар'ялах апублікаванае ў 1970 годзе ў , Запісах” Беларус- 
кага Інстытуту Навукі й Мастацтва, апрацаванае В. Тумашам, 
»Бібліяграфіі скарыніяны”, у якой каля 1200 пазыцыяў. Калі 
ход пра даўнейшую скарыніяну, у паказьніку Няміроўскага 
ня шмат публікацыяў, якія не зарэгістраваныя ўжо ў паказь- 
ніку Інстытуту. Ніводнае новае пазыцыі не дададзена да ска- 
рыніяны ХХІ і ХУП ст., толькі пара з ХУПІ ст. ды рэлятыўна 
невялікі лік, зьместам меншага значаньня, матар'ялаў у пуб- 
лікацыях ХІХ ды першае палавіны ХХ ст. Пры канцы па- 
казьніка зарэгістравана каля 200 публікацыяў з гадоў 1971- 
1977, ці бо часу пасьля надрукаваньня бібліяграфіі скары- 
ніяны Інстытуту. 

Хоць бібліяграфія 1970 году Інстытуту выяўна была, важ- 
наю крыніцаю пры рэгістраваньні скарыніяны ў паказьніку 
Е. Л. Няміроўскага, ды між імі ёсьць і паважныя розьніцы. 
Паказьнік Няміроўскага ня мае двух важных разьдзелаў па- 
казьніка Інстытуту: датычных да доктара Скарыны архіўна- 
актавых матар'ялаў ды рукапісных ХУІ-ХУІШ ст. копіяў і на- 
сьледваньняў Скарынавых выданьняў. На, месцы-ж бібліягра- 
фічнага вопісу Скарынавых кнігаў паказьніка Інстытуту, у 
паказьніку маскоўскім дадзены вышэй згаданы кнігаведны 
вопіс захаваных экзэмпляраў Скарынавых выданьняў. Няма 
у паказьніку й асобнага разьдзелу ,Скарына ў літаратуры 
й мастацтве”, як у інстытуцкім паказьніку. Пазыцыі гэтае 
галіны скарыніяны падаюцца ў ім умітусь зь іншымі рэгістра- 
ванымі матар'яламі. 


Скарыніяна ў паказьніку Інстытуту пачынаецца ад 1492 
году, а ў паказьніку маскоўскім ад году 1541. Розьніца абу- 
моўленая тым, што маскоўскі паказьнік не рэгіструе, як па- 
казьнік Інстытуту, рукапіснае скарыніяны ў часе яе паўстань- 
ня, а падае толькі скарыніяну друкаваную. Ды й друкаваная 
ў Няміроўскага пачатая не, як трэ было-б спадзявацца, ад го- 
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ду 1539, калі ў выдадзенай у Італіі, у Павіі, кнізе Амбражэя 
Тэзэя Альбонэзі была, надрукаваная ў лацінічнай трансьлі- 
тарацыі большая цытата з Скарынавае Кнігі Царстваў, каб 
паказаць, як гэты тэкст У сваёй мове надрукаваў кірыліцай 
Гот або Рус”, значыцца доктар Скарына. а 

Пры складаньні паказьніка выяўна клаўся націск на 
колькасьць рэгістраваных пазыцыяў 1 мала зьвярталася ўва- 
гі на тое, ці нешта істотнае пра Скарыну ў названай публіка- 
цыі ёсьць. У выніку той, каму давядзецца шукаць скарына- 
ведныя матар'ялы па паказьніку, шмат якімі названымі ў ім 
публікацыямі, асабліва зь ліку навейшых, будзе моцна раш- 
чараваны. Якую, прыкладам, мае вартасьць такая ,скары- 
ніяна”, калі гэта адно згадка навейшых часоў, што ў ХХІ ст. 
кнігі кірыліцай у Празе або ў Вільні друкавала , славянская 
трукарня” ды пры гэтым не пададзена навет хто ды якія кнігі 
гам друкаваў (нр 298, 397, 694)? Або калі ў храналягічных 
габліцах названы толькі Скарына, як друкар кнігаў у Празе 
і Вільні (нр 423, 647, 6593, 721)? І падобных пазыцыяў” у 
таказьніку больш ста. 

Хоць пры некаторых публікацыях ёсьць анатацыі скла- 
дальніка пра характар матар'ялу пра Скарыну, які ў іх мож- 
на знайсьці, ды шмат зь іх толькі лішняя трата месца. Калі 
паказьнік складаецца паводле прынцыпу, што ў ім рэгістру- 
ецца толькі літаратура пра доктара Скарыну й ніякая іншая, 
губляюць сэнсе анатацыі ,,О. Ф. Скорине”, ,Упоминание о Ф. 
Скорине”, В том чиеле и 0 Ф. Скорину” ды падобныя, а іх 
у паказьніку сотні. 

Ёсьць у паказьніку й шмат іншага лішняга , балясту”. 
Пры рэгістраваньні выданьня, увесь зьмест якога пра Ска- 
рыну, прыкладам кнігі 1888 году П. В. Валадзімірава, важна 
падаць і лік бачынаў такога выданьня. Аўтар аднак падае, 
як правіла, лік бачынаў -- ды ціраз і фармат! -- і ўсіх тых 
выданьняў пра доктара Скарыну ў якіх адно колькі бачы- 
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наў ці радкоў, а часта толькі пара словаў. А такіх кнігаў і 
брашураў зарэгістравана ў паказьніку пад тысячу. Для таго, 
хто шукае скарынаведныя матар'ялы, ведаць, колькі бачы- 
наў мае 1-шы том Гісторыі Расеі” Н. М. Карамзіна або 10-ты 
»Гісторыі польскае літаратуры” М. Вішнеўскага ці нейкае 
іншае кнігі, справа напэўна абыякавая і ў паказьніку зусім 
лішняя. 

З публікацыямі, якія надрукаваныя ў пэрыядычных вы- 
даньнях, справа з падаваньнем ліку бачынаў даведзеная да 
недарэчнасьці. Прыкладам, праца. П. І. Жытэцкага 1815 году 
з галіны мовы (нр 156) друкавалася ў сямёх нумарох кіеўскіх 
»Университетские известия”. Зь іх толькі ў двух ёсьць карот- 
кія тэксты пра мову выданьняў Скарыны. У паказьніку-ж 
тымчасам пералічаюцца, ўсе сем нумароў часапісу з паказань- 
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нем ад якое да якое бачыны праца ў кажным зь іх друкава- 
лася -- разам каля 20-ёх непатрэбных лічбаў. І гэта ня нейкі 
прыпадковы недагляд, але пасьлядоўна тарнаваны ў падоб- 
ных выпадках мэтад” (гл. нр 145, 301 ды іншыя публікацыі 
у часапісах). Дык паказьнік абцяжаны тысячамі зусім ня 
істотных для ягонага прызначэньня лічбаў, якія карыстаю- 
чым зь яго нічога не даюць, а толькі замінаюць. 

У сваіх анатацыях складальнік не абмяжоўваецца да 
бібліяграфічных адно інфармацыяў, ёсьць у паказьніку й па- 
літычныя ацэны матар'ялаў. Ведама, што пачынаючы ад 
1928 году, ды асабліва напачатку 1930-х гадоў, у друку БССР 
вялася жорсткая атака супроць скарынаведных публікацыяў 
ды іхных аўтараў. Пра Франьцішка Скарыну партыйная цэн- 
зура ў друк гэнымі гадамі нічога, апрача нападкаў, не пра- 
пускала. 

Сканфіскаваны быў тады ды зьнішчаны й скарынінскі 
1926 году менекі юбілейны зборнік Інстытуту Беларускае 
Культуры , Чатырохсотлецьце беларускага друку”, усе-ж аў- 
тары зборніка былі прасьледваныя, арыштаваныя, а некато- 
рыя й зьнішчаныя. У ліку тых, што тады пацярпелі, былі й 
рэдактар ды галоўны аўтар матар'ялаў зборніка , Чатырох- 
сотлецьце”, выдатны гісторык і рэктар Беларускага Дзяржаў- 
нага Ўнівэрсытэту Уладзімер Пічэта ды гісторык мастацтва, 
Мікола Шчакаціхін. 

Вось рэгіструючы інсьпіраваныя партыяй пагромныя 
атакі на аўтараў, якія піеалі пра доктара Скарыну, Е. Л. Ня- 
міроўскі гэтыя нападкі кажны раз апраўдвае заўвагамі, што 
артыкулы былі накіраваныя супроць ,нацыяналістых, якія 
імя Скарыны скарыстоўвалі для ідэалізацыі мінуўшчыны” 
(нр 533, 534, 540 ды іншыя), або піша, што ў гэтых артыку- 
лах, быццам, была крытыка цьверджаньня нацыяналістых 
пра паходжаньне беларускае савецкае літаратуры ад ,мана- 
ха Скарыны” (нр 538). 

Тут ужо й выяўны хвальш: манахам” Скарына тады 
называўся ня аўтарамі-, нацыяналістамі”, а якраз у пагром- 
ных на іх артыкулах. Да гэтага, калі ход пра , беларускіх 
нацыяналістых”, -- ні рэктар Ул. Пічэта, ні прафэсар М. Шча- 
каціхін, галоўныя аўтар скарынінскага юбілейнага. зборніка, 
1926 году, ня былі навет і беларусамі. 

Цяпер грубыя нападкі 1930-х гадоў на аўтараў-скары- 
ністых ціраз і ў друку БССР прызнаюцца за беспадстаўныя, 
за ,вульгарную сацыялягізацыю” навукі. ЕЮ. Л. Няміроўскі, 
як бачым, наадварот, стаў не ў абарону тых, што нявінна па- 
цярпелі, -- Пічэты, Шчакаціхіна ды іншых, -- але выявіў 
сваю салідарнасьць з тымі, што іх перасьледвалі, , чорнымі 
воранамі” сарвалі з унвэрсытэцкіх катэдраў ды кінулі ў вязь- 
ніцы й канцэнтрацыйныя лягеры. 
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Катастрафальныя для скарынаведнае працы ў СССР вы- 
нікі паведзенае тады партыяй атакі супроць скарыністых і 
Скарыны можна яскрава бачыць і ў паказьніку Няміроўскага: 
пасьля 1930-1931 гадоў, у якіх у савецкім друку было асабліва 
шмат нападкаў на аўтараў што пісалі пра Скарыну, у гадох 
1932 або 1938 складальнік паказьніка ня мог ужо назваць 
аніводнае надрукаванае ў БССР ды і ўва ўсім СССР публіка- 
цыі з скарынаведнымі матар'яламі ды падае толькі публікацыі 
замежныя. У гадох-жа іншых таго часу прыводзяцца паадзі- 
ночныя пазыцыі, у якіх прыпадковыя толькі згадкі пра Ф. 
Скарыну. 

Пра палітычны падыход да заданьня навуковага, кажа 
ў прадмове да кніжкі й сам складальнік паказьніка: Мы... 
уважалі за патрэбнае адмовіцца ад вопісу паклёпнічкіх у сваёй 
бальшыні артыкулаў і зацемак у эмігранцкім друку”. »Па- 
клёпніцтва” аўтар ясна бачыць у тым, што, замежныя ска- 
рыністыя факты перасьледу навукоўцаў БССР за екарына- 
ведную працу ня скрываюць, як гэта вядзецца ў СССР, ані 
апраўдваюць, як гэта робіць Няміроўскі, але пра іх пішуць, 
каб і навуковым працаўніком сучасным, і скарыністам буду- 
чыні былі ведамыя гістарычныя ўмовы, у якіх вучоным да- 
водзілася весьці навукова-дасьледную працу пра доктара 
Францьцішка Скарыну ў ягоным-жа родным краі. 

Ды адмовіўся” аўтар кніжыцы ня толькі ад публіка- 
цыяў эмігранцкіх”, але й ад шмат якіх іншых. У 1917 годзе 
ў Менску беларускае грамадзтва адзначала 400-годзьдзе па- 
чатку друкарска-выдавецкае дзейнасьці Франьцішка Скары- 
ны. У Вольнай Беларусі” ды іншых пэрыядычных выдань- 
нях былі апублікаваныя тады ўгодкавыя артыкулы пра док- 
тара. Скарыну такіх аўтараў, як М. Гарэцкі, Р. Зямкевіч, я. 
Лёсік ды іншых. Складальнік паказьніка пад 1917 годам тым- 
часам не падаў аніводнага -- ні менскага ні віленскага -- 
угодкавага артыкулу пра доктара Скарыну, быццам у 400-я 
ўгодкі беларускага друку выдатнага дзеяча, беларускае куль- 
туры на беларускай зямлі ніхто ні словам не згадаў. 

Не назваў аўтар паказьніка й такіх публікацыяў, як ко- 
лькі разоў ад 1919 году ў Менеку перавыдаванае Гісторыі 
Беларусі” У. Ігнатоўскага або апублікаванае ў 1926 годзе 
вялікае бібліяграфічна-гістарычнае манаграфіі В. Ластоў- 
скага ,Гісторыя беларускае кнігі”, хоць у ей пра доктара 
Скарыну й ягоныя выданьні пішыцца шмат. Чаму аўтар па- 
казьніка ,адмовіўся” ад гэтых публікацяыў лёгка здагадац” 
ца: жыцьцё гэтых абодвух дзеячоў навукі абарвалася У 
1930-х гадох не на эміграцыі й ня дзеля іхнага веку, але У 
масавым тэроры, які ў Беларускай ССР праводзіўся пад клі- 
чам нішчэньня беларускіх ,нацыяналдэмакратаў”. й 

Каб зразумець, ад чаго-ж гэта канкрэтна складальнік 
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паказьніка адмовіўся”, трэба прыгадаць, што скарынаведная 
праца ў паваенным часе вялася, ды зь вельмі паважнымі да- 
сягненьнямі, замежнымі якраз беларускімі навукоўцамі. 
Дзякуючы галоўна ім навуковая літаратура выдатна ўзбага- 
цілася важнымі скарынаведнымі публікацыямі. 

Не ў СССР, але ў краёх Захаду ды працаю якраз эмі- 
гранцкіх” дасьледнікаў, за апошняе дваццацігодзьдзе былі 
выяўленыя ды апублікаваныя раней няведамыя архіўныя 
дакумэнты й акты датычныя да доктара Скарыны, і на пад- 
ставе іх быў, між іншага, устаноўлены факт працы Скарыны 
на становішчы ,сакратара караля Дацыі”. Замежнымі дась- 
леднікамі былі знойдзеныя канкрэтныя паказаньні пра кан- 
фіскату ў Вроцлаве кнігаў Скарынавае Бібліі. Імі-ж была, вы- 
яўленая й Скарынава , Паскалія”, якую даўно шукалі скары- 
ністыя, на падставе-ж яе быў устаноўлены год выхаду Пада- 
рожнае Кніжкі, год 1522-гі. Ад гэтага году не адмовіўся”, 
у сваім паказьніку ім карыстаецца, і Няміроўскі. Эмігранцкімі 
дасьледнікамі апошнім часам раскрытае і прозьвішча таго 
выдатнага нюрнбэрскага мастака-графіка, у працоўні якога 
былі створаныя дрэварытныя ілюстрацыі Падарожнае Кніжкі 
Скарыны. 

У краёх Захаду зьявіліся навуковыя публікацыі, у якіх 
на падставе новых архіўных матар'ялаў шырака разгледжа- 
ныя абставіны яскравага, падуанскага эпізоду біяграфіі Ска- 
рыны, ягонага там экзамену на лекарскіх навукаў доктара 
ды пазьнейшае дзейнасьці як лекара. У публікацыях на За- 
хадзе быў раскрыты й факт сувязі доктара Скарыны з наву- 
коўцамі Італіі, пра што сьветчыць карыстаньне адным зь іх 
у навучальнай працы -- яшчэ за жыцьця доктара Скарыны 
-- кнігамі ягонае Бібліі. 

На Захадзе тксама дадзены быў, на аснове архіўных 
ды летапісных матар'ялаў, грунтоўны разглад на культурна- 
гістарычным фоне эпохі падарожжа доктара Скарыны да 
Масквы, драматычна завершанага публічным там спалень- 
нем на загад князя Васіля Іванавіча ягоных кнігаў як гарэ- 
тычных. 

У публікацыях Захаду былі вычарпальна разгледжаныя 
й прычыны ды матывы настойлівага ў паваенных гадох на- 
вязваньня ў СССР доктару Франьцішку Скарыну імя, якога 
ён ні разу ня ўжыў ды выяўна й ня меў -- Георгій”. 


У 1970 годзе на Захадзе зьявілася й юбілейнае скарына- 
веднае выданьне Беларускага Інстытуту Навукі й Мастацтва, 
Скарыніяна, 1517-1967”, з фатарэпрадукцыямі арыгіналаў 
публікацыяй тэкстаў ды перакладам на беларускую мову ка- 
ля дзесяцёх да доктара Скарыны датычных дакумэнтаў і ак- 
тавых запісаў з архіваў Падуі, Кракава, Прагі. У артыкуле 
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кнігі “бсогіпіапа поуа” дадзены й агляд усяе важнейшае новае 
скарынаведнае літаратуры. 

У юбілейным зборніку Інстытуту апублікаваная й згада- 
ная ўжо першая грунтоўная, храналягічна складзеная, ,,Біб- 
ліяграфія скарыніяны”, якая падае ўсю ды ўсякую скары- 
ніяну што нарасла за пяць стагодзьдзяў -- актавую й кніж- 
ную, рукапісную й друкаваную, навуковую й публіцыетыч- 
ную, літаратурную й мастацкую. У ёй каля 1200 бібліяграфіч- 
ных пазыцыяў. На матар'ялах гэтае ,эмігранцкае” бібліягра- 
фіі шырака абапёрся й Е. Л. Няміроўскі пры ўкладаньні 
свайго паказьніка, хоць у прадмове да кніжкі ён ня чуўся 
ў абавязку гэта падаць. Цяпер картатэка скарыніяны Бела- 
рускага. Інстытуту Навукі й Мастацтва ў Ню Ёрку мае ўжо 
больш за, 3000 пазыцыяў. 

Вышэй згаданыя толькі важнэйшыя дасягненьні ведзенае 
на Захадзе ў паваенным часе дасьледнае працы пра доктара 
рраньцішка Скарыну й ягоную літаратурна-выдавецкую 
спадчыну. Усе навуковыя публікацыі пра. вынікі гэтае працы 

істалігя вонках паказьніка скарыніяны Е. Л. Няміроўскага. 

Мэта ўкладу й выданьня маскоўскага паказьніка скары- 
ліяны ясная: гэта спроба. адгарадзіць аўтараў СССР, галоўна 
БССР, ад палітычна не цэнзураванае й не кантраляванае 
скарынаведнае літаратуры ды з Масквы вызначыць тое, што 
ім можна, а чаго ня можна ў гэтай галіне чытаць. Для наву- 
коўцаў і аўтараў БССР гэта не навіна. У такой ізаляцыі ад 
скарынаведнае літаратуры Захаду яны ўжо ад 1930-х гадоў 
сталінскіх часоў. Вынікі такое ізаляцыі можна добра бачыць 
на сучасных публікацыях Беларускае ССР. 

Ад часу надрукаваньня ў 1936 годзе выдатным скарыніс- 
тым --- міжіншым таксама эмігрантам --- А. В. Флароўскім чэе- 
кіх архіўных ды летапісных вестак пра доктара. Скарыну, ве- 
дама, што ў ліку жывых Скарыны ня было ўжо ў 1541 годзе. 
Тымчасам у 9-м томе Беларускай Савецкай Энцыкляпэдыі, 
які выдала ў 1973 годзе Акадэмыя навук БССР, у артыкуле 
пра Франьцішка Скарыну (б. 548) час ягонае сьмерці пададзе- 
ны дзесяць гадоў пазьнейшы -- каля 1551” году. Як на ака- 
дэмію навук роднага доктара Скарыны краю, такая няведа 
даўно дакумэнтна ўстаноўленых фактаў была-б недараваль- 
най, калі-б ня былі ведамыя палітычна-гістарычныя абста- 
віны, якія гэта, абумовілі. 


У паважнейшай навуковай літаратуры ніхто таксама ця- 
пер доктару Франьцішку Скарыну ня прыпісвае імя, якім ён 
сам сябе ніразу не назваў, імя ,, Георгій”. Не называе Скарыну 
гэтым імём і Ю. Л. Няміроўскі. Акадэмія навук БССР тымча- 
сам, у выніку ізаляцыі ад адпаведнае замежнае навуковае лі- 
таратуры, гэтае імя доктару Скарыну беспадстаўна навязвае 
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і ў публікацыях акадэміі, і на сваей кажнай выдадзенай кнізе 
ў назове друкарні акадэміі. 

Палітычна абумоўленая некамплетнасьць маскоўскага. 
паказьніка -- ягоная з навуковага гледзішча. ,, Ахілесавая пя- 
та”, Выданьне, што паводле самога ўжо прынцыпу ўкладу ня 
мае й на мэце даць усю скарыніяну, а толькі скарыніяну ў 
партыйна-палітычным падборы, ня можа прэтэндаваць на 
навукова аўтарытэтны бібліяграфічны даведнік. У краёх, дзе 
цэнзура Масквы не зьяўляецца, абавязваючым канонам, каж- 
ны сьведамы палітычнага падбору літаратуры пра доктара 
Скарыну для маскоўскага паказьніка, зьвяртацца будзе да 
бібліяграфіяў, якія ахопліваюць усю скарыніяну, незалежна 
ад таго, ці друкавалася яна ў СССР ці за ягонымі межамі, 
да паказьнікаў такіх, як , Бібліяграфія скарыніяны” 1970 
году Беларускага Інстытуту Навукі й Мастацтва. (с, Брага 


Мікаіоўце Низоуіапаз. біезтё аріе ЗішорБга. І5 Іобупаи Каро 
уег(ё Вепедісёаз КалацзКаз. УЙпіи5, “Уаса”, 1977, 108 р. 


Гэта пераклад з лацінскае мовы ў літоўскую паэмы 1525 
году Міколы Гусавяніна (Гусоўскага) , Песьня пра зубра”. 
У кніжцы дадзены й тэкст арыгіналу: на левай бачыне разва- 
роту друкуецца фатарэпрадукцыя лацінскага тэксту зь пе- 
цярбурскага перавыданьня паэмы 1855 году, на правай -- 
пераклад гэтага тэксту. 

Пытаньне краю й народу, зь якіх паходзіў аўтар знака- 
мітае паэмы пра зубра, уздымалася ўжо ў мінулым стагодзь- 
дзі. Кранае яго ў прадмове да перакладу паэмы й Б. Казлаў- 
скас. Адзначыўшы, што паасобныя літоўскія аўтары ўважа- 
юць Міколу Гусавяніна за літоўца, перакладнік сьцьвярджае, 
што довадаў на гэта няма (б. 9). Але ягоны пагляд, што няма 
пэўных довадаў і беларускага паходжаньня Гусавяніна, па- 
мылковы. 

Некаторыя польскія аўтары, прыкладам Я. Пэльчар, яш- 
чэ ў ХІХ ст. выказвалі дапушчэньне, што Гусавянін паходзіў 
з Польшчы, з-пад Кракава. Але гісторык польскае літарату- 
ры, Ю. Каленбах у 1922 годзе зьвярнуў увагу на тое, што 
польскае паходжаньне запярэчвае ў паэме сам паэта. 

У Песьні” Гусавянін кажа, што паляваньня вучыўся 
ён яшчэ юнаком у пушчах Літвы: Бацька мяне навучыў як 
высочваць логавы зьвера” -- Ме раіег іпзйіціі Іаёергаз Імзітаге 
Ёегагат (радок 121). Радкоў-жа колькі далей паэта дадае, 
што ў пагоні за зьверам ён, здаўшыся на каня, , Дняпра глы- 
бокае рэчышча пераплываў” -- Еіцтіпа, едио Ёіеп5, аіцтаце 
Вогузепіе аіуейт (р. 137). Дык Мікола Гусавянін сам кажа, 
што рос ён пры бацьку на. лясных прыдняпроўскіх прасторах 
краю, які тады называўся Літвою, а цяпер -- Беларусяй. 
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Што ня Польшча, была, бацькаўшчынай паэты, сьветчыць 
і яскрава выражанае ў паэме захапленьне прыдняпроўскім 
краем, гарачы патрыятызм. У Песьні” Гусавянін гэты край 
называе сваім”, сваей бацькаўшчынай: , У краі сваім усё гэ- 
та мы з подзівам бачым” -- Таіа тігапіез позіга гееіопе уіае- 
пи5 р. 291); або: Гэткі звычай на нашай радзіме вядзецца” 
2. Айіпеі, Пипе зефиііцг раігіа позіга побит (р. 390). І, як зь 
Песьні пра зубра” відаць, Гусавянін добра знаў ня толькі 
лясы й пушчы Беларусі, але й народ, ягоныя звычаі, бела- 
рускую мову. У паэме ён кажа, што чытаў шмат старавечных 
гэтай мовай напісаных кнігаў -- МиНа ево Вохапіз Іегі апіі- 
дцізвіта Пргів (р. 73). 

Ю. Каленбах зьвярнуў увагу й на факт, што ў публіка- 
цыях афіцыйнага характару сваё прозьвішча Гусавянін пада- 
ваў як Гс50уі15, што паказвае на нейкую Усу ці Ушу, як на 
месца ягонага паходжаньня. Прозьвішчы тады часта паўста- 
валі ад месца нараджэньня ці валаданьня зямлёю. Мясцовась- 
цяў-жа з гэткім ці падобным назовам -- некаторыя зь іх і бліз- 
кія да Дняпра -- на беларускіх землях ёсьць шмат. Ёсьць з 
такімі назовамі й колькі рэкаў. 

Каб напісаць паэму з гэткай уражаючай ведаю пушчаў 
Беларусі ды паляваньня у іх, мала было толькі наведаць гэ- 
тыя землі. Зь , Песьні” відаць, што напісанае ў ёй было паэтам 
глыбака перажытае ды выяўна ад маленства. Вось чаму Ю. 
Каленбах дайшоў да перакананьня, што паходзіў Гусавянін 
напэўна ня з Польшчы, але зь Вялікага Княства Літоўскага, 
ды зь ягоных беларускіх земляў, а не з Аўкштоты ці Жамойці. 


Пераклад Ю. Казлаўскаса адзначаецца намаганьнем пе- 
радаць у мове перакладу ня толькі паэтычныя якасьці , Песь- 
ні”, але й якнайдакладней, не дадаючы нічога ад сябе, зьмест 
і ейныя ідэялягічныя пазыцыі. Гэтым ягоны пераклад карды- 
нальна, розьніцца ад перакладу , Песьні пра, зубра” Язэпа 
Семяжона ў беларускую мову, які ў запраўднасьці ня гэтулькі 
пераклад, колькі адвольная пераробка паэмы з навязваньнем 
паэту-гуманісту ХУІ ст. вялікадзяржаўных канцэпцыяў са- 
вецкае ХХ ст. Масквы (гл. , Запісы”, кн. 15, б. 103-109). 


І аўтарава прозьвішча Казлаўскас захаваў гэткім, як яно 
пададзенае самым паэтам у ягонай паэме -- Нуз5оуіапи5 -- 
толькі датарнаваўшы ягонае напісаньне да правапісу свае мо- 
вы, тымчасам як Семяжон, без аніякага на гэта апраўданьня 
ані патрэбы, паэтава, прозьвішча, Гусавянін зьмяніў на. Гуеоў- 
скі. 


Б. Казлаўскас, які ведае лацінскую мову ды перакладаў 
Песьню” з мовы арыгіналу (пераклад Я. Семяжона зроблены 
з падрыхтаванага лаціністым падрадкоўніка), шмат рупнасьці 
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ўклаў і ў тое, каб элегійным двувершам Гусавяніна адэкват- 
на перадаць рытмічны лад, арыгінальную вобразнасьць ды 
настрой паэмы. Гэта вельмі важна тады, калі перакладаецца 
твор з самабытным калярытам далёкае ад нас эпохі ды паэма 
гэткае мастацкае сілы, як , Песьня пра зубра”. Пра сумлен- 
насьць працы над перакладам паэмы сьветчыць і тое, што пры 
перакладзе захаваны арыгінальны лік радкоў , Песьні” -- 
1972. Я. Семяжон-жа ў сваім беларускім перакладзе дапісаў 
Гусавяніну каля паўтысячы радкоў сваіх. 

Важна яшчэ адзначыць, што Б. Казлаўскас зь вялікай 
пашанай падышоў ня толькі да выдатнага твору паэты Рэнэ- 
сансу, але й да свае роднае мовы, пра культуру якое ён асаб- 
ліва дбайны: у ягоным перакладзе не знайсьці аніводнага 
русыцызму, тымчасам як у беларускім перакладзе Семяжона 
іх процьма (гл. ,, Запісы”, кн. 15, б. 105). 


Р. Максімовіч 


Тіе ІіВцапіап біайне оЁ 1529. ТгапзІаіей апа еіёей уі ап 
іпігодиейоп апа сопітепіагу бу Кагі уоп Іоюеуе. 5ііез іп Еазі 
Ейгореап Нізбогу. УоІ. ХХ. І.еіаеп, Е. 7. Вегі, 1976; ХІУ, 206 


РР. 


Статут Вялікага Княства Літоўскага, гы ўва ўсіх трох 
сваіх рэдакцыях -- гадоў 1529, 1566 і 1588, -- ад пачатку 
ўжо ХІХ ст. прыцягвае ўвагу навукоўцаў як выдатны юры- 
дычны помнік Эўропы свае пары. У выніку, пра статуты 
паўстала даволі багатая навуковая літаратура. Друкаваліся 
спачатку працы галоўна ў мовах расейскай і польскай ды 
рэдчае у мовах Захаду Эўропы. Ад пачатку ХХ ст. пачалі 
зьяўляцца публікацыі пра статуты і ў мовах беларускай, ук- 
раінскай, літоўскай. 

Зацікаўленьне статутамі ўвесь час узрастае. Па Другой 
сусьветнай вайне зьяўляюцца навуковыя працы пра іх 1 ў 
ЗША. Першаю была надрукаваная ў 1953 г. бібліяграфіч- 
нага характару праца беларускага гісторыка Льва Акіншэ- 
віча. Права Вялікага Княства Літоўскага” -- Тре Гаў оЁ пе 
Стапа Рисву оЁ Гібцапіа: Васкегойппа апа Вібііоегарру Бу І.ео 
ОКіпепеуісі. Везеагср Ргосгтаю оЁ пе С.5.5.Е. Меў Уогк, 1953, 
Як відаць зь бібліяграфіі, якая зьмешчаная ў кнізе К. фон 
Лёвэ, гэтая важная публікацыя аўтару рэцэнзаванае кнігі 
засталася няведамай. ге 1 

Довадам паважнага навуковага зацікаўленьня статутамі 
ў ЗША ёсьць і апублікаваны ангельскі пераклад тэксту Ста- 
туту 1529 году падрыхтаваны пры Ралттерскім унівэрсытэце 
К. фон Лёвэ. Кнігу выдала галяндзкае выдавецтва Е. /. Вгі, 
як 20-ты том у сэрыі працаў прысьвечаных вывучэньню гіс- 
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торыі Ўсходняе Эўропы -- ббііе5 іп Еазі Ецгореап Нізіогу. 
У рэдакцыйнай калегіі сэрыі прафэсары унівэрсытэтаў Бэр- 
ліну й Марбургу ў Нямеччыне, Прынстону й Блюмінгтону 
ў ЗША, вучоныя навуковых інстытутаў Рыму й Парыжу. 
Дык рэдакцыя запраўды міжнароднага складу й выданьне 
разьлічанае на шырокі інтэрнацыянальны навуковы ўжытак. 
Публікацыя адначасна й довад таго вялікага значаньня, 
якое ў сусьветнай гістарычнай навуцы прызнаецца статутам 
як важнай крыніцы пры вывучэньні гісторыі краёў усходу 
Эўропы. 

Побач тэксту статуту ў ангельскім перакладзе, які зай- 
мае 100 бачынаў, 120 бачынаў у кнізе фон Лёвэ адведзена для 
ўводных інфармацыяў, камэнтароў, слоўніка важнейшых 
юрыдычных тэрмінаў статуту ды бібліяграфіі. Дык у кнізе 
дадзены даволі вялікі навуковы апарат, які карыстаючаму зь 
яе выдатна дапамагае лепш асэнсаваць значаньне паасобных 
параграфаў тэксту ды ўводзіць яго ў праблемы нялёгкага 
перакладу старога юрыдычнага кодэксу на сучасную ангель- 
скую мову. Гэта, зразумела, істотна павышае навуковую вар- 
тасьць публікацыі. 

Перакладаючы, К. фон Лёве ўзяў на ўвагу тэксты ўсіх 
чатырох захаваных копіяў Статуту 1529 году -- рукапісаў 
Дзялынскага, Фірлееўскага, Слуцкага й Замойскага. Пры 
перакладной працы важнаю дапамогаю было яму менскае 
выданьне 1960 г. тэксту статуту Акадэміі навук Беларускае 
ССР ды дадзены ў публікацыі акадэміі пераклад статуту на 
расейскую мову. 

У навуковай літаратуры пераклад Статуту 1529 году К. 
фон Лёвэ на ангельскую мову падзея бяспрэчна важная. Аца- 
ніць дакладней усе ўдачы й недастаткі гэтага перакладу спра- 
ва. найперш адмыслоўцаў гэтае галіны -- юрыстых ды мова- 
ведаў. Тут будзе зьвернутая ўвага на некаторыя праблемы 
агульнага характару. 

На пачатку сваіх камэнтароў перакладнік інфармуе чы- 
тача, што ў складзе Вялікага Княства Літоўскага апрача Аўк- 
штоты ды Жамойці была й Русь”, землі ўсходніх славя” 
наў, гэтак званых цяпер вялікаросаў, украінцаў і беларусаў 
(б. 120). Гэтае сьцьверджаньне памылковае: у ХУІ ст., ста- 
годзьдзі трох статутаў, у складзе Вялікага Княства. Літоўска- 
га ніякіх земляў вялікарускіх”, ці бо расейскіх, ня было. 
Ад 1569 г., ад часу Люблінскае вуніі, адыйшлі ад Вялікага 
Княства й землі ўкраінскія. 

Як відаць з кнігі, у часе свае працы над перакладам ста- 
туту перакладнік ня меў яснага пагляду й на нацыянальную 
існасьць мовы Статуту 1529 году. Паклікаўшыся на Ул. пі- 
чэту, з аднаго артыкулу якога быццам вынікае, што да мовы, 
якой статут напісаны, прызнаваліся бадай усе ўсходнясла- 
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вянскія народы, якія ў пісьме ўжываюць кірыліцу”, выра- 
ста гэтае пытаньне перакладнік пакінуў , філёлягам” (б. 

Тымчасам Ул. Пічэта, на якога К. фон Лёвэ паклікаецца, 
ведаў добра, якою моваю Статут 1529 году напісаны. У ар- 
тыкуле, які перакладнік згадвае, пра мову статуту Пічэта ў 
запраўднасьці пісаў: 


Расьціслаў Лашчанка ўважае Літоўскі Статут 1566 г. за 
помнік украінскага права, а ягоную мову -- за ўкраінскую 
мову. Да падобнага пагляду блізкі й І. Якаўлеў. Тымчасам 
В. Ластоўскі бачыць у іх толькі беларускую кнігу. Пагляд Р. 
Лашчанкі выклікаў справядлівую заўвагу з боку В. Дружчы- 
ца, які правільна ўважае, што мова літоўскага Статуту -- мо- 
ва беларуская. За помнікі беларускае мовы ўважае Статуты 
таксама й акадэмік Е. Ф. Карскі. Да пагляду Р. Лашчанкі ад- 
моўна настаўлены й кіеўскі дасьледнік С. Барысёнак. 


З прыведзенае цытаты ясна, што для Ул. Пічэты ,пра- 
вільным” быў толькі пагляд, што мова. ўсіх трох статутаў -- 
мова, беларуская, і ніякіх у гэтым пытаньні сумлеваў у яго 
ня было. 

Перакладаць той ці іншы тэкст ня ўсьведаміўшы сабе 
ясна якою моваю ён напісаны), падыход ненадзейны, рызы- 
коўны. У дадзеным канкрэтным выпадку заўсёды існуе не- 
бясьпека. недакладнага асэнсаваньня значаньня паасобных 
юрыдычных тэрмінаў ды належнага разуменьня праўных 
нормаў перакладанага кодэксу. 

Ды К. фон Лёгэ, як паказвае прыняты ў кнізе спосаб 
трансьлітарацыі словаў статуту зь кірыліцы лацініцай, пы- 
таньне нацыянальнай існасьці мовы Статуту 1529 году ў за- 
праўднасьці не пакінуў, як ён кажа, для выясьненьня »Фі- 
лёлягам”, але вырашыў яго на свой спасаб сам, ды вырашыў 
памылкова. У ўводных заўвагах да слоўніка тэрмінаў ста- 
туту К. фон Лёвэ падае (б. 186), што за прынцып трансьлі- 
тарацыі словаў лацініцай ён узяў правілы Кангрэсавай Біб- 
ліятэкі ў Вашынгтоне. Гэтая бібліятэка мае ўстаноўленыя 
правілы трансьлітарацыі кірыліцы для кажнае з гэтых пя- 
цёх моваў: расейскай, украінскай, беларускай, баўгарскай 
і сэрбекай.” 

Як відаць з напісаньня лацініцай словаў статуту пададзе- 
ных у слоўніку ды прыведзеных у камэнтарох, К. фон Лёвэ 
для трансьлітарацыі напісанага беларускаю моваю тэксту 
ўжыў запраўды правілы Кангрэсавай Бібліятэкі, але ня пра- 
вілы для трансьлітарацыі тэкстаў беларускіх, але -- расейс- 
кіх. З гэтага вынікае, што мову Статуту 1529 году ён палічыў 
за мову расейскую, ,вялікарускую”. Літару г”, якая і ў ча- 
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сы статуту, і цяпер у беларускай мове вымаўляецца як “В”, 
К. фон Лёвэ перадае спосабам Кангрэсавай Бібліятэкі трансь- 
літарацыі расейскага г” -- лацінічным “5”, а не для бела- 
рускага г” -- лацінічным “2”, ці бо беларускім словам ста- 
туту навязвае напісаньне й вымову мовы расейскае: заміж 
Воіоуа, Воіоузрсрупа, рогіо, зіара, баМуі, піша гоіоуа, аоі0у- 
засрупа, вогіо, зіцва, (іавіуі. 

Беларуская мова, як і мова ўкраінская, гуку “5” наагул 
ня мае, але толькі “А”. Дзеля гэтага літара ,г” беларускіх 
тэкстаў часоў Статуту 1529 году заўсёды вымаўлялася як гук 
“А”, а не “8”. Калі ў словах чужога паходжаньня трэ было 
перадаць вымову “5”, гэта рабілася тады дыграфам ,кг” -- 
Жикгимонт, кгвалт. Гэтак гэтыя словы пішуцца і ў тэксьце 
Статуту 1529 году. Пазьней, у ХУП ст., дыграф ,кг” пачалі 
заменіваць адмыслова заведзенай для гуку “8” літарай аг 
Паводле правілаў трансьлітарацыі Кангрэсавае Бібліятэкі ла- 
цінічным “5” правільна перадаецца толькі літара ,” бела- 
рускіх тэкстаў, а не г”. 

Перакладнік тымчасам, выглядае, нясьведамы таго, што 
кг” статуту гэта дыграф гуку аднаго, гуку “8”, і без патрэ-- 
бы капіюе яго й лацініцай двумя літарамі “Ке”. Правільней 
было-б перадаваць гэты дыграф адным “5”, ды пісаць вуаі:, 
а ня КеуаЙ як пішыцца ў кнізе. 

Неадпаведная трансьлітарацыя ў публікацыі помніка 
юрыдычнага, загана, пэўна-ж, не нагэтулькі паважная, каб 
істотна. падважыць навуковую вартасьць кнігі, для якое пе- 
ракладнік не пашкадаваў часу й карпатлівае працы, каб толь- 
кі даць пераклад напісанага. старабеларускаю моваю кодэксу 
на сучасную мову шырокага міжнароднага ўжытку. Выдань- 
не бясспрэчна важны трывалкі навуковы здабытак і за яго 
К. фон Лёвэ трэба выказаць заслужанае прызнаньне з адна- 
часным пажаданьнем, каб ён знайшоў чае і магчымасьць пе- 
ракласьці й выдаць статут У ягонай юрыдычна найбольш раз- 
горнутай ды дасканальнай рэдакцыі: Статут Вялікага Княс- 
тва Літоўскага 1588 году -- найвыдатнейшы юрыдычны ко- 
дэке Эўропы ХУІ стагодзьдзя. 


Р. Максімовіч 


1 В. И. Пичета. Изучение Литовских Статутов в новейшей 
историко-юридической литературе (Известия Академии наук СССР. 
Серия истории и философии. Москва, Ме 1, 1946). Цытата прыве- 
дзеная зь перадруку гэтага артыкулу ў кнізе: В. И. Пичета: Бело- 
руссия и Литва ХУ-ХХІ вв. АН СССР. Москва, 1961, с. 491. 

2 А. І. А. Саіаіогіпе Виіез Гог Апёпог апад Тійе Епёгіез. Едісед 
Бу СІага Веейе. Атегісап Гібгагу Аззосіайоп. СВісаео, 1949, р. 246. 
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АпібоІогвіа роезўі БіаіогизКіеў. Уургаі і оргасоугаі Зап Низгсга. 
Узіер паріза! АІекзапаег Вагэгсгеузкі. Угосіау-Уагзгауа-Кга- 
Кбу-СЧайзК, ВіМіоіеКа Хагодсуг, бегіа ІІ, Хг 198, 1978, ІЎПІ-- 
350 б. Тыраж 5300 экз. 


Уводны артыкул А. Баршчэўскага, прафэсара катэдры 
беларускае філялёгіі Варшаўскага ўнівэрсытэту, гэта кароткі 
гістарычны агляд беларускае паэзіі ад першых вершаваных 
твораў ХХІ ст. і да нашых часоў, з націскам на сувязі бела- 
рускае паэзіі з польскаю літаратурай. У артыкуле ўражае, 
што побач вершаў такога, пладавітага вершапісца, як Сымон 
Полацкі, з старое беларускае паэзіі А. Баршчэўскаму веда- 
мыя толькі 5 вершаў трох іншых аўтараў -- Скарыны, Рым- 
шы ды Пашкевіча (б. ІУ). Пісалі тымчасам тады вершы й 
Лявон Мамоніч, Андрэй з Слуцку, Сьпірыдон Собаль ды вер- 
шапісцы ананімныя. 

Недакладная інфармацыя аўтара й пра паэтаў ХІХ ст. -- 
Баршчэўскага, Рыпінекага, Чачота, Дунін-Марцінкевіча, -- 
што паходжаньне некаторых” зь іх беларускае (б. УП). Не 
“некаторыя” толькі, але ўсе яны беларускага якраз паход- 
жаньня. Пра А. Гаруна памылкова сказана, што памёр ён 
звынішчаны сухотамі” (б. ХХХІ) -- памёр паэта не ад сухо- 
таў, але ад дызэнтэрыі. Падобных фактаграфічных недаклад- 
насьцяў ёсьць і болей, ды нарысе у цэлым ня блага вядзе поль- 
скага чытача праз галоўныя этапы разьвіцьця беларускае 
паэзіі. 

Анталёгія дае ў перакладзе 274 творы, у гэтым ліку 18 
беларускіх народных песьняў, тры ананімныя вершы ХІХ ст. 
ды паэму Тарас ка Парнасе”. Кніга зьмяшчае пераклады 
вершаў 32 паэтаў, 8 зь якіх ХІХ ст., 12 нашаніўскае пары ды 
12 паэтаў часоў савецкіх. Пра кажнага зь іх ёсьць кароткая 
біяграфічная даведка, ,біяграма”, часта да тэкстаў даюцца 
тлумачальныя зноскі. У зацемцы ад выдавецтва зазначана, 
што ,Пры падборы аўтараў для перакладу ня бралася на ува- 
гу паэтаў эміграцыйных”. Дадзеная ў анталёгіі й бібліягра- 
фія, у якой каля 60 пазыцыяў. 

Хоць анталёгія вынік працы 22 перакладчыкаў, ды з 274 
твораў што ў кнізе, дзьве траціны, бо 187, перакладзеныя ад- 
ным толькі зь іх, самым рэдактарам Янам Гушчам. Польскі 
паэта, празаік і эсэісты, Ян Гушча, як ягонае яскрава бела- 
рускае прозьвішча, ўжо паказвае, сам беларускага паходжань- 
ня, з-пад Дзісны, дзе ён нарадзіўся ды жыў да апошняе вай- 
ны ў хвальварку Загасьціньне. Таму беларускую мову паэта 
добра ведае ды над перакладамі зь беларускае паэзіі й прозы 
працуе даўно, як сам кажа, дзеля , нутраное патрэбы”: ,, Калі 
ўлічыць маю колішнюю маладосьць, беларускія вершы мне 
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Падбор для анталёгіі і паэтаў, і іхных вершаў выяўна 
не плянаваны, але больш выпадковы, бяз спробы за- 
хаваць і нейкую прыблізную прапорцыю да месца, якое зай- 
мае творчасьць дадзенага паэты ў беларускай літаратуры. 
Перакладаліся тыя паэты ды тыя іхныя творы, якія пераклад- 
чыкам найбольш падабаліся ці проста трапілі ў рукі. У выні- 
ку, Максіма Багдановіча, паэты найбольш улюбёнага Яну 
Гушчу, дадзена ў кнізе 67 твораў, а Алеся Гаруна або Паў- 
люка Труса ды колькіх іншых, па адным толькі вершы. 
У большым ліку зьмешчаныя пераклады вершаў Купалы 
(32), Коласа (24), Танка (40). Бальшыні іншых у кнізе толь- 
кі па 2-4 вершы. Крыху больш, бо 8, у кнігу трапіла вершаў 
Язэпа Пушчы. 

Асабліва нераўнамерны падбор і аўтараў і іхных вершаў 
часу савецкага. У кнізе зусім няма вершаў паэтаў паваеннага 
пакаленьня. Гэта часткава мо й таму, што паводля словаў га- 
лоўнага перакладчыка, Яна Гушчы, падбіраючы вершы для 
перакладу ён ьпазьбягаў рымаванай рыторыкі”, а гэтага ў 
савецкіх паэтаў, пэўне-ж, ёсьць удоваль. 

Добра, што апрача вершаў, Ян Гушча даў у сваім пера- 
кладзе й два важныя празаічныя творы: вехавую й для бела- 
рускае паэзіі, і для нацыянальна-адраджэнекага руху прадмо- 
ву Ф. Багушэвіча да ягонага зборніка вершаў 1891 году »Бе- 
ларуская дудка” ды , Апокрыф” М. Багдановіча, 1913 году, 
высака паэтычны ды глыбока філязафічны роздум паэты пра 
існасьць мастацтва, паэзіі ды красы наагул. 

Што падбор вершаў паасобных паэтаў для анталёгіі не 
заўсёды ўдалы, можна, бачыць хоць-бы з дадзеных у кнізе 
перакладаў 32 Купалавых вершаў. Сярод іх не знайсьці яго- 
ных наймацнейшых вершаў пары паэтычнае сталасьці, як 
Забраны край”, Казка аб песьні”, , Папросту”, , Наша гае- 
падарка”, , Годзе”, Чужым”, ,Паўстань з народу нашага” 
ды падобных. Бязь іх польскаму чытачу застаецца незразу- 
мелым, чаму Купала ўважаецца за, паэту-прарока беларуска- 
га. народу. Пра прычыну такога пропуску можна здагадацца 
з пададзенае рэдакцыйнае заўвагі, што пераклады зробленыя 
з тэкстаў Купалавых вершаў, пададзеных у апублікаваным 
Акадэміяй навук БССР у гадох 1972-716 сямітамовым Зборы 
твораў” паэты. Усе вышэй названыя вершы Купалы й шмат 
іншых, у гэтае выданьне не прапусьціла, партыйная цэнзура. 

Ды й з зьмешчаных у анталёгіі вершаў Купалы пераклад 
некаторых выяўна ня ўдаўся. Яскравым прыкладам можа 
быць ведамы верш 1918 году ,На сход!” перакладзены Янам 
Гушчам. Перш-наперш, пераклад няпоўны, бо менская ака- 
дэмія хоць гэты верш і ўлучыла ў свой , Збор твораў” Купа- 
лы, падала яго аднак з абрэзанымі цэнзурай радкамі 14:1:12; 
у якіх паэта асуджае вызваленьне” народу чырвонаю Мас- 
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квой словамі: І як к ываўляць раскаваныя рабы, Як ты 
ўпадаеш зь непасільнай барацьбы”. Польскі пераклад самога, 
назову словамі “Ка гаёе!” няўдалы. І пераклад тэксту вершу 
- гэта толькі пераказ ягонага зьместу, а не паэтычна адэкват- 
ная перадача магутнага закліку паэты да свайго народу ў 
крытычны для ягонае будучыні чае гісторыі. 

Незахаваны пры перакладзе й Купалавы ямбічны, з му- 
жчынскімі рымамі, рытм вершу, які ўзмацняе сілу паэтычнае 
візі народу ў паходзе на ўсенародны, грозны, бурны сход”. 
Пры перакладзе Купалавы ямбічны рытм заменены нейкім п 
рэгулярным амфібрахам, заміж мужынскіх рымаў дадзен 
жаноцкія рымы. Ад Купалы ў вершы пры такім пера 
засталося няшмат. Для прыкладу тут падаюцца, чат! 
чаткавыя радкі Купалавага арыгіналу ды яны-х 
дзе Яна Гушчы. 


На сход! 


На сход, на ўсенародны, грозны, бурны сход 
Ідзі аграблены, закованы народ! 

Як роўны йдзі жыхар між роўных жыхах 
Аддай на суд свае ўсе крыўды, сьлёзы, кроў. 


Ха гайе! 


Ма гайе, па егогпа гріегаў з5іе пагодзіе, 

Оа уіекоу? еперіопу, га52 у? уіеіКі росродгіе. 
Рос з5іе іак сМоуіек робгба іппусй 1иаа2і, 
Міеср угузіКіе зштіепіа Кггуу ба ёхоўа родаі. 


Адзначыць аднак трэба, што ў польскай анталёгіі бела- 
рускае паэзіі Купала, як паэта, прадстаўлены ўсёж яшчэ куды 
лепш, як у два гады перад гэтым выдадзенай у Маскве анта- 
лёгіі беларускае паэзіі англамоўнай. Там, на 11 вершаў Купа- 
лы, 9 з самае пачаткавае творчасьці паэты (да 1912 году), 
адзін верш з 1926 году й адзін з 1941 году. Ніводнага няма 
вершу зь сярэдняе пары творчасьці Купалы, Купалы ў са- 
май сіле, Купалы прарока свайго народу. У англамоўнай ан- 
талёгіі Купала паказаны невялікага таленту сялянскім паэ- 
там. 

Пераклады ў анталёгіі, як пры вялікім ліку пераклад- 
чыкаў ды перакладзеных імі твораў можна было й спадзя” 
вацца, ня ўсе аднолькавае якасьці. Ёсьць выпадкі, дзе верш 
Рымаваны перакладаецца вершам нерымаваным, як, прыкла- 
дам, , Летапісец” ці ,Перапішчык” М. Багдановіча. Прычыну 
такога перакладу Ян Гушча тлумачыць так: »Пераклада- 
ючы вершы Багдановіча з цыклю ,Старая Беларусь, я зра- 
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зумеў, што з усім тут лёгка ня спраўлюся: гэта густыя” вер- 
шы, кажны радок насычаны, узаемазьвязаны -- я пастанавіў, 
з жалем, адмовіцца ад рымаў, каб захаваць іншыя, больш іс- 
тотныя каштоўнасьці”.” Гэта, пэўне-ж, вялікае спрашчэньне 
перакладное працы над вершам, але такі пераклад усё-ж ня 
будзе поўнавартаснаю перадачаю паэтычных якасьцяў ары- 
гіналу. 


З анталёгіі можна меркаваць і пра куды большую цэн- 
зурную свабоду ў Польшчы, як у Беларускай ССР. Зьмяшча- 
ючы пераклад вершу Багадановіча , Ліс” (б. 220), рэдактар 
не пабаяўся, хоць у зносцы, падаць, што гэты ліст пісаны 
да Вацлава Ластоўскага. Менская акадэмія пры перадруку 
гэтага вершу прозьвішча адрысата, як зьнішчанага ў 1938 
годзе тэрорам партыі беларускага выдатнага навукоўца, пісь- 
меньніка й палітычнага дзеяча, не падае. 


У анталёгіі ня толькі названае прозьвішча, Ластоўскага, 
але дадзеная й даведка, што ён быў сурэдактарам ,; Нашае 
нівы”, а пасьля прэм'ерам ураду абвешчанае 25 сакавіка, 1918 
году Беларускай рэспублікі. Памылковая толькі інфармацыя, 
што Ластоўскі быў ,; перш-наперш палітычным дзеячом кірун- 
ку наважана... палянафільскага”. На чало ураду Беларус- 
кае Народнае Рэспублікі Ластоўскі быў высунуты якраз 
дзеля таго, каб не дапусьціць да ўраду групы сяброў Рады 
Беларускае Народнае Рэспублікі, якая хацела арыентавацца 
на палітычнае супрацоўніцтва з тагачасным урадам Поль- 
шчы. 


Анталёгія, калі й не дае поўнае ды ўсебаковае панарамы 
беларускае паэтычнае творчасьці ды абмяжоўваецца творамі 
што праходзяць празь сіта партыйнае цэнзуры БССР, у нека- 
торай меры ўсё-ж уводзіць польскага чытача ў сьвет бела- 
рускае паэзіі, ейных тварцоў, хвалюючых іхных тэмаў, ідэяў. 
І таму рэдактару кнігі й галоўнаму перакладніку, Яну 
Гушчу, належыцца прызнаньне за ўкладзеную карпатлівую 
працу ў тое, каб польскаму чытачу польскаю моваю перадаць 
ўзоры творчасьці паэтаў ягонае роднае беларускае зямлі 


Р. Максімовіч 


1 Аляксей Тардзіцкі. Вачыма сяброў. Мінск, Мастацкая лі- 
таратура”, 1977, б. 95. 
з Тамсама, б. 96-97. 


146 


Іуап ЗбратуакКів. ўпоўіте [бпеўлуе 2іту]. Тгапзіабейд Бу Оіга 
ЗБагізе. Мозсоу, Ргосгезв РаМізНеі5, 1973. 486 рр. 


Зеў іп пе під-19605, із поуеі! ру опе оў Вуе!огие5іа'5 Іеаа- 
іпе утіег5 у вигргізе Фе Епаіізр-геадіпе риубііс ру іі богір- 
гізріпезз апа рІаіазрокеппезвс аброці е сопіпиіпе ехізіепсе іп 
Зоуіеў 5осіебу оЁ сагеегізт, ргоЁеззіопа! сотреіі іуепезз, Ёгіепа- 
зрір5 вопе 5Ёаіе, апа опепртапзвір. Іі5 геавопаб!е іопе апа ріІац- 
зібіе ігеайтепі оЁ Ёпезе Гасеі5 оЁ сопіетрогагу Ійе таке іі5 рори- 
Іагіу ппаег5іапааМе. (Іў арреагед іп ВЕцззіап ітапзІайоп іп 
Еотап сазеіа іп 1,500,000 соріе5 апа угаз зуарзедцеп(у рабіівреа 
іп роок Фогт). Тре боуіеў Моуеіз 5егіе5 0Ё уўВісі іў і5 а рагі Паз 
зегуед іо ргезепі Пе тоге тодегпізіс аптопе оуіеў ВЕиззіап 
уліЙет5 ог іо 5ігез5 Пе пшіпабіопа! срагасёег оЁ боуіеў Шегаішге. 

Трі5 уотК ига5 оп ррПозорріса] апа рзусроіовіса! роІагійез 
апа зегуе5 аз ап апіідоўе іо Пе оуегіу зітріе репі оЁ 50 тис 
Зоуіеў угле. Іў ргопріз геЙесіоп оп (Ве Петез оЁ ре раі апа 
е ргезепі, ўаг апа реасе, іоу апа 5оггоу, Фе сотріех іпіеі- 
геіабопзрір5 ўііп ап ехіепвей ГатПу апа бе детапаз оі сібі- 
геп5рір іп а Суепйеб-сепіцгу зейіп5. Ви е Ёпа! босц5 ЁаПІ5 оп 
Пе тогаІ-еіпіса! диезбоп оЁ іре сгіегіа Ёог ритап уаіце5. Те 
епе оЁ а ўц5ў заг і5 Чеаі; улі ав а ргобіею оЁ Пе тога! дЙет- 
таз Фасед Бу а реоріе уро аге ЧеЁепаіпе еіг пабоп'5 Ёгеебот 
апа бі5 ргоуіае5 а сотреПіпе апа газі-тоуіпе ріоў ў а уіае 
гапее оЁ Вутап іпбегезіз. Тре таўог зп0рріоў і5 оЁ у агііте іпёі- 
аеш у апа е епэціпе сопріісабоп5. 

Тре ацірог, рога іп 1921, раз Пад ап ехіеп5іуе апа зотеуграі 
пшпцз50а] сагеетг іп біз пабіуе Іапа, асріеуіпе рготіпепсе іп роіВ 
Іейег5 апа зіаіесгай. Ніз рагіізап поуеі, Ніурокауа ріуа [Реер 
Сштепі5], 1949, ўа5 аўагаед е бабе Ргізе. 5ратуакіп і5 а 
зіаіе апа герибІіс Іацгеаіе 5еуегаі іітез оуег. Ап іпПпепібіа! тет- 
Бег оЁ Ше Вуеіоги5віап Опіол оЁ “Угібет5, ре Паз рееп еІесіеа 
а Черціу іо апад сВаігтап оЁ Вуеіогиз5іа'е биргете боўіеў. Не і5 
а таўог Ёіецге оп е Ііегагу Іапазсаре оЁ Віз ротеіІапа. (Ніз 
соПесіеа у отК5 -- зрогі збогіе5, рІауз, поўеі5, Шегагу сгііісізт, 
апа іоигпаізт -- ўеге іззцед іп буе уоіцтез5 іп 1965-66. АІ- 
Поцер оег оЁ Піз утііпез Вауе рБееп ігапзіаіей іпіо а дбогеп 
оЁ е пабопаі Іапецаве5 оЁ е боуіеі Опіоп (аз уе аз Ваіваі- 
іап, Сегтап, РоІізй, 5егросгоайап, біоуакК, апад брапі5р), іВіз із 
оу Піз зесопа роок іо арреаг іп Епеіізр. (Ніз Ёіг5і: Тре Неагі 
із Хеуег АІопе [бегіза па Іадопі!). 

Зпоўіте і5 а сарйаі іпітодцсйоп Фог ре Епеіізр геаёег 
урозе ГаптШагііу уі сопёетрогагу Вуеіогциззіап аціог5 і5 веп- 
егаПу Птйеа іо Іне зеіесіоп5 сопіаіпед іп Уега Вісі'5 вріепбіа 
апіроІову, ПіКе УУаёег, ІдКке Еіге, ог іо опе оЁ ре Паіб-ад7еп оЁ 
Уаву! Вукоў'5 (іЙПез ауаПабіе іп Епеіізр ітапзіайоп. 

Тота Е. Віга Опееп5 СоПеве, СОМУ 
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Те Хеу Зегзеу Еіс Ехрегіепсе. Ебііей Бу Ваграга Сітпіпе- 
Вам. Спіоп Сііу, М.).: УіШапа Н. Уізе апа Со., 1977, рр. 466. 


Адзначанае ў 1976 годзе Двухсотгодзьдзе Амэрыканскае 
Рэвалюцыі мела нязвычайна, шырокі водгук па ўсіх Задзіно- 
чаных Штатах. Некаторыя штаты й прыватныя арганізацыі 
выкарысталі гэтую нагоду для стварэньня адмысловых камі- 
тэтаў ды забясьпечылі іх патрэбнымі бюджэтамі й прафэсій- 
ным плянаваньнем. Гэта ў паасобных выпадках дало вельмі 
паважныя вынікі: грунтоўныя досьледы, збор вартаснага ма- 
тар'ялу, уніклівы аналіз, каштоўныя публікацыі. 

Мала якія штаты маюць у гэтым лепшыя дасягненьні, 
як Ню Джэрзі, які вялікую ўвагу зьвярнуў на шматэтнічны 
склад свайго жыхарства. Губэрнатар штату Робэрт Б. Мэй- 
нэр выказвае ўва ўступе сваё пажаданьне, каб кніжка, ,сты- 
мулявала, зацікаўленьне ды падахвочвала. да, далейшага, рас- 
працоўваньня этнічнае гісторыі штату”. Ён адзначае важны 
мамэнт, што хвалі эмігрантаў верылі ў тое, што было выка- 
зана ў Дэклярацыі Незалежнасьці ды Канстытуцыі Задзіно- 
чаных Штатаў і сталіся поўнымі ды адказнымі грамадзянамі, 
«Але шмат якія з гэтых групаў ня маюць летапісу евайго 
нюджэрзійскага дазнаньня”. 

Рэдактар кніжкі адзначае патройную мэту выданьня. Пер- 
шае, паказаць Ню Джэрзі як прыклад вывучэньня амэры- 
канскага. этнічнага дазнаньня”; другое, быць формаю ўра- 
чыстага адзначэньня ўгодкаў для тых, што дасьледуюць сваю 
супольную мінуўшчыну”; і трэйцяе, падахвоціць іншых да 
пашыраньня нашае веды пра шматэтнічную спадчыну штату”. 

Разьдзел у кнізе пра беларусаў напісаў Вітаўт Кіпель, 
добра ведамы чытачу гэтых балонак. Сябра. Беларускага Ін- 
стытуту Навукі й Мастацтва й працаўнік Публічнае Біблія- 
тэкі Ню Ёрку, апошнімі гадамі ён даў колькі вельмі карысных 
хранікальных і бібліяграфічных аглядаў розных аспэктаў 
беларускае іміграцыі ў Паўночнай Амэрыцы. Ягоны ўклад У 
рэцэнзаваную кніжку -- узор разгляду й аналізу. У карот- 
кім -- 20 бачынаў -- але вельмі ўдалым аглядзе, ён разгля- 
дае пытаньне нацыянальнае самабытнасьці беларускага на- 
роду й даё карысны кароткі гістарычны нарые пра Беларусь, 
ейнае нацыянальнае адраджэньне й абвешчаньне незалежна- 
сьці 25 сакавіка 1918 году, падае асноўныя статыстычныя да- 
дзеныя пра беларускую іміграцыю, пачаўшы ад ХУІІ ст. 

Галоўную ўвагу др. Кіпель зьвяртае, як і трэба, на двух 
масавых хвалях іміграцыі -- на тэй, што пачалася ад канца 
1880-х гадоў, і тэй, што была выкліканая Другой Сусьветнаю 
вайной. Аўтар піша пра пачаткі беларускіх арганізацыяў У 
ЗІПА, разглядае рэлігійнае і культурнае жыцьцё беларускіх 
імігрантаў ды завяршае абагульняльнымі цьверджаньнямі пра 
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тры катэгорыі людзей, што складаюць беларуска-амэрыкан- 
скую грамеду: імігрантаў з часоў да Друссе Сусьветнае вай- 
ны, з часоў па гэтай вайне ды нашчадкаў гэтых дзьвюх гру- 
паў. 

Аўтар адзначае фізычныя й эмацыянальныя вязі між гэ- 
тымі груламі, іхнае зацікаўленьне сваім паходжаньнем ды 
пачуцьцё гонару за яго, што характарызуе малодшыя пака- 
леньні, а таксама супольнасьць рэлігійнае філязофіі й трады- 
цыйных звычаяў, якія лучаць усе гэтыя тры групы. Ён зва- 
рачвае ўвагу на факт, што тысячаў каля ста беларусаў, што 
прыбылі ў ЗША на працягу паўтара дзесяцігодзьдзя пасьля 
1945 году, у шмат якіх дачыненьнях іншыя ад ранейшых бе- 
ларускіх імігрантаў, ды галоўна адразьняюцца тым, што яны 
прыбылі сюды як беларусы, а таксама тым, што іхнае дама- 
ганьне дакладнага азначэньня іхнае нацыянальнае апрычо- 
насьці ня спынілася і ў іміграцыйным катле”. Гэтая сьведа- 
масьць нацыянальнае самабытнасьці станавіла рэзкі кантраст 
да настаўленьня іхных суродзічаў-папярэднікаў і было пры- 
чынаю таго, што на працягу некаторага часу ,дзьве групы 
немаглі перамагчы сваіх адрознасьцяў ды навязаць трыва- 
лыя сувязі”. Аўтар канчае на аптымістычнай ноце, гито ,да- 
чыненьні выяўляюць тэндэнцыю паправы “ падрастаньнем 
і дасьпяваньнем новага пакаленьня”. 

Артыкул д-ра В. Кіпеля завяршаецца пералікам літара- 
туры ды парадамі, што можна чытаць пра беларускіх імігран- 
таў у Амэрыцы больш, дадзена, ўсіх 29 пазыцыяў. Тэкст да- 
паўняюць ды ўзбагачаюць тры фатаздымкі й карта Беларусі. 
І пэўна-ж, на асаблівую ўвагу заслугоўвае ў кнізе тое, што за 
ілюстрацыю на супэрвокладку кніжкі рэдакцыя выбрала аб- 
раз беларускага мастака Пётры Мірановіча , Беларускія імі- 
гранты”, што адзначана й на вокладцы. йа 

Цікава адзначыць згоднасьць у незадаваленьні прадстаў- 
нікоў трох усходняславянекіх этнічных групаў што да неад- 
паведнасьці й недакладнасьці катэгорыяў нацыянальнае кля- 
сыфікацыі, якія практыкаваліся пры працэдурах амэрыкан- 
скага Аддзелу Іміграцыі. М 

Др. В. Кіпель піша, што гэткія навукоўцы, як Ракаў, 
Акунцоў і Баграмаў, падлічылі, што блізу 800.000 беларусаў 
імігравала ў Амэрыку ў 1861-1914 гадох”. Ён кажа, што ,,пры- 
намся 5090 імігрантаў з тых, што запісаныя як прыбылыя з 
Расеі, былі беларусы”. Др. Кіпель уважае, што прыблізна 
палавіна з 73.527 нюджэрзійцаў, налічаных у фэдэральным 
перапісе жыхарства 1920 году як асобы, што паходзяць з та- 
гачаснага Савецкага Саюзу, былі, праўдападобна, беларусы. 

Як важную акалічнасьць аўтар адзначае, што , ў вадроз- 
насьць ад украінцаў, беларусы аж да 1920-х гадоў ня мелі 
свае незалежнае нацыянальнае царквы, і гэты факт, у спа- 


149 


лучэньні з русыфікацыйнай роляю Расейскае Праваслаўнае 
Царквы, спрычыніў тое, што беларускія імігранты былі менш 
падрыхтаваныя, каб захаваць сваю нацыянальную й этніч- 
ную сьведамасьць у часе масавае эміграцыі й пасьля. 

Аўтар разьдзелу пра расейцаў, Генадзі Кліменка, так- 
сама незадаволены наяўнымі катэгорыямі й клясыфікацыяй. 
Ён наракае: Афіцыйная статыстыка неадпаведная для кан- 
чальнага, сьцьверджаньня ліку амэрыканцаў: расейскага па- 
ходжаньня ў ЗША. Да 1899 году бальшыня імігрантаў з Ра- 
сейскае Імпэрыі (за выняткам тых, што з Польшчы) клясы- 
фікавалася Дэпартамэнтам Іміграцыі як расейцы, паколькі 
яны прыяжджалі з расейскім пашпартам або былі народжа- 
ныя ў Імпэрыі. Ад таго часу было праведзенае пераразьмер- 
каваньне лікаў паводля розных этнічных катэгорыяў -- з 
рознай ступеняй удачы”. 

Падобныя засьцярогі што да дакладнасьці статыстыкі вы- 
казала й аўтарка разьдзелу пра ўкраінцаў, Дора Рак. Яна 
піша, што пад канец ХІХ ст. амэрыканскія іміграцыйныя 

ўрадаўцы рэгістравалі асобаў проста, паводля краю, які выда- 
ваў пашпарты, гэта значыць як расейцаў або аўстрыйцаў, 
не паказваючы этнічнага, паходжаньня”. Яна адзначае далей, 
што зьмены межаў пасьля Першае й Другое сусьветных вой- 
наў яшчэ больш ускладнілі інфармацыю пра, ўкраінцаў”. Тое 
самае датычыць, зразумела, і да беларусаў. 

Трыццаць адна этнічная група, апісваецца. ў гэтай вар- 
таснай кнізе самымі рознымі аўтарамі. Некаторыя зь іх -- 
самі імігранты. Іншыя -- дзеці або ўнукі імігрантаў. Шмат 
хто зь іх -- прафэсійныя навукоўцы. Іншыя -- ня маюць 
каледжу. Некаторыя -- пэньсіянеры. Іншым -- менш за трыц- 
цаць. Сярод аўтараў -- інжынеры, настаўнікі, бібліятэкары, 
журналісты. Гэта -- калярытны й разнастайны падбор су- 
працоўнікаў. Супольны-ж назоўнік усіх -- энтузіязм да свае 
тэмы й веданьне яе. 

Сем разьдзелаў кнігі прысьвечаныя славянскім групам 
Ню-Джэрзі: беларусам, паляком, расейцам, сэрбам, украінцам, 
харватам і чэхам. Важная асаблівасьць кнігі, якую высака 
ацэніць, хто-б яе ні ўзяў -- выпадковы чытач ці прафэсійны 
навуковец -- гэта выбраная бібліяграфія ў канцы кажнага 
разьдзелу. Разьдзелы напісаныя пераважна на высокім уз- 
роўні. 

Нельга нічога дадаць да таго, што сказаў губэрнатар 
Мэйнэр: , Выглядае за адпаведнае, каб сьвяткуючы Двухсот- 
годзьдзе нашае Дзяржавы, мы спыніліся ды запісалі нешта 
з драмы тых, хто гэтак ісмат дадаў да велічы й характару 
штату Ню-Джэрзі”. Томас Э. Бэрд 

Квінскі Каледж, Гарадзкі 
Ўнівэрсытэт Ню Ёрку 
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М. И. Иосько. Николай Судзиловский-Руссель. Жизнь, рево- 
люцнонная деятельность и мировозрение. Минск, Изд. Бел. 
Гос. Ун-та, 1976, 336 с. 


Пісаць працу пра Міколу Судзілоўскага (1850-1930) з 
аднаго боку можа, здавацца й справа не цяжкая, бо матар'я- 
лаў і аб ім, і ягонага ўласнага, ёсьць шмат. З другога-ж. -- 
гэта й ня так проста, бо пазнаходзіць і сабраць гэты матар'ял 
ня лёгка, а прааналізаваць усю друкаваную й недрукаваную 
ягоную спадчыну заданьне й зусім складанае. Манаграфія 
М. Ёські з гэтага гледзішча піянерская, бо ўпяршыню, і да- 
волі грунтоўна, сабраныя ў ёй факты біяграфіі Судзілоўска- 
га, дадзены разгляд ягоных публікацыяў, робіцца спроба 
раскрыць сьветагляд. 

Асоба, М. Судзілоўскага, рэвалюцыянера-беларуса, надз- 
вычай яскравая. Зь ягоных шматлікіх пеэўдонімаў найбольш 
пашыраны ХМісроІаз Еп55е1] (Рассэль). Дзейнасьць Судзілоўс- 
кага ахоплівала палітыку, філязофію, сацыялёгію, эканомі- 
ку, літаратуру, прыродаведу, геаграфію. Пры гэткім дыяпа- 
зоне зацікаўленьняў і дзейнасьці нельга забывацца, што пра- 
фэсіяй Судзілоўскага была мэдыцына. Дактарат з мэдыцы- 
ны ён здабыў у 18771г. ў Румыніі, дзе ўпяршыню і ўжыў но- 
вае прозьвішча М. Ец55е. Ён апублікаваў і колькі працаў з 
галіны мэдыцыны ды праз усё жыцьцё зарабляў як лекар 
сабе ,,на хлеб штодзённы”. 

У першай частцы кнігі аўтар падае біяграфічныя дадзе- 
ныя пра М. Судзілоўскага, апісвае ягонае маленства, навуку 
ды рэвалюцыйную дзейнасьць у Расейскай Імпэрыі. Бацька 
паходзіў зь беларускай зьбяднелай шляхты, быў калежскім 
асэсарам, займаў пасаду судовага сакратара “Магілеўскае Па- 
латы. 

Па сканчэньні гімназіі ў Магілеве, у 1868 г. М. Судзілоўскі 
паступае на юрыдычны факультэт Пецярбурскага Ўнівэргы- 
тэту й адразу ўлучаецца ў рэвалюцыйны рух. Ды хутка, 
дзеля пагрозы арышту, пераяжджае ў Кіеў, паступае на мэ- 
дыцыну, і стае тут рухавіком рэвалюцыйнае працы. Завязва- 
ецца гурток маладых рэвалюцыянераў захопленых ідэямі 
пераўтварэньня сацыяльна-палітычнага. ладу сьвету -- ,Кі- 
еўская камуна”. Засноўваюцца, й гурткі амэрыканцаў”, якія 
за мэту сабе ставяць пераезд у Амэрыку, каб адтуль пачы- 
наць абнаўленьне” чалавецтва. М. Судзілоўскі ў гэтым часе 
канчаткова фармуецца як рэвалюцыянер-народнік і -- па- 
кідае ўнівэрсытэт. 

Справу ажыцьцяўленьня ,камуны” Кіеўская група пробуе 
на практыцы ў Беларусі. Была, гэта фарма-школа ў сяле Га- 
раны Полацкага павету Віцебскае губэрні. Аднак з усяго па- 
чынаньня, як і з усіх праектаў ,амэрыканцаў”, нічога ня вы- 
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ходзіла. -- усё развальвалася. Жаданьне пашыраць сваю ідэ- 
ялёгію кінула Судзілоўскага й на землі Расеі. Ды ягоную 
дзейнасьць сачылі, паліцыйнае кола навокала заціскалася, 
і ў 1875 г. Судзілоўскі пакідае Расейскую Імпэрыю. 

Дзейнасьць Судзілоўскага на Балканах і на захадзе Эўро- 
пы, якой прысьвечаная другая частка манаграфіі, была вель- 
мі шырокая й геаграфічна, і палітычнымі кантактамі ды 
практычнаю рэвалюцыйзай працай у Баўгарыі й Румыніі. 
Бываў Судзілоўскі і ў Швайцарыі, Бэльгіі, Францыі Ангель- 
шчыне. Меў сувязі з Г. Плеханагвам, П. Лаўровам, В. Засуліч, 
І. Бонч-Асемалоўскім, В. Врублеўскім, Х. Ботевым. (Сустракаў- 
ся і з К. Марксам, Ф. Энгельсам ды іншымі тэарэтыкамі са- 
цыялізму й народніцтва. 

Аднак і на Захадзе Эўропы паўстаюць ідэялягічныя кан- 
флікты, прыходзяць няўдачы. Нарастае й сямейная катастро- 
фа -- жонцы надаела жыцьцё прафэсійнага рэвалюцыяне- 
ра”, яна варочаецца на бацькаўшчыну. У выніку ўсяго Су- 
дзілоўскі пастанаўляе ў 1887 г. ехаць у Амэрыку. 

У амэрыканскім жыцьці Судзілоўскага ёсьць два пэрыя- 
ды --. каліфарнійскі і на Гавайскіх атоках. Заладзіўшы фар- 
мальнасьці на права быць амэрыканскім лекарам, Судзілоўскі 
заняўся мэдыцынскай практыкай, быў папулярным лекарам 
у Сан Францыска. Наладзілася нанава й сямейнае жыцьцё, 
ён ажаніўся. Ды натура ,;рэвалюцыянера-прафэсіянала” цяг- 
нула яго да палітычнае дзейнасьці. Ён зьвязваецца з амэры- 
канскімі сацыялістычна настроенымі коламі, асабліва эмі- 
гранцкімі, пачынае выступаць у друку з прапагаваньнем на- 
родніцка-сацыялістычных ідэяў. У Сан Францыска паўстае ў 
яго канфлікт з расейскім праваелаўным япіскапам, справа. 
даходзіць да суду. Хоць Судзілоўскі выходзіць пераможцам, 
ды ў 1892 г. з Каліфорніі пераяжджае на Гавайскія атокі. 

Прабыў Судзілоўскі на Гаваях 12 гадоў. Апрача мэды- 
цынскае практыкі, ён там шырака ўвязваецца ў мясцовае па- 
літычнае жыцьцё. Як чалавек здольны й палітычна дазнаны 
ён хутка выбіваецца ў аднаго зь лідэраў партыі гавайскіх 
»гоўмрулераў”, яго выбіраюць у гавайскі сэнат, ён стае і стар- 
шынём сэнату. На Гаваях Судзілоўскі назнаеміўся зь сям- 
ёй ведамага ангельскага пісьменьніка Р. Стывэнсона. Шмат 
Судзілоўскі прычыніўся й да навуковага вывучэньня Гавайс- 
кае атокі. 

І на Гаваях Судзілоўскі пробваў арганізаваць , камуну” 
лы навет сьцягнуў туды з Галіцыі й Беларусі колькі сотняў 
сялянаў. Аднак і тут ягоны праект заламаўся й даведзеныя 
да галіты імігранты павыяжджалі ў ЗША. Прыйшлі няўда- 
чы й палітычныя, і ў выніку Судзілоўскі пакідае і Гаваі ды 
У 1905 г. едзе на Далёкі Ўсход. 

1905-1906 гады дзейнасьці Судзілоўскага ў Японіі былі 
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накіраваныя цалкам на рэвалюцыйную прапаганду сярод ра- 
сейскіх палонных. Зыйшоўся тады ён блізка зь ведамым амэ- 
рыканскім дасьледнікам Расеі Джорджам Кенанам. Разгле- 
джаная ў кнізе і дзейнасьць Судзілоўскага ў Кітаі і на Філі- 
пінах, ягоная багатая друкаваная спадчына ды сьветагляд. 

Кніжка М. Ёські зьява пазытыўная. Вывучэньне беларус- 
кага ўкладу ў народніцка-сацыялістычны рух, накіраваны на 
разбурэньне расейскае турмы народаў, патрэбнае. Важна тое, 
што аўтар шырака выкарыстаў архіўныя матар'ялы расейс- 
кага эміграцыйнага архіву ў Празе, захопленага ў 1945 г. са- 
вецкімі ўладамі. Некаторыя пытаньні, закранутыя ў кнізе, 
вымагаюць аднак паясьненьняў і дапаўненьняў. Я 

Перш-наперш, хоць М. Ёська ціраз зазначае цягу Судзілоў- 
скага да Беларусі, ды ягоную белгрускасьць падкрэсьлівае 
недастаткова. Што Судзілоўскі ўсьведамляў сваю беларус- 
касьць і як ён яе разумеў, гэта вілапь зь ягоных некаторых 
публікацыяў, прыкладам з брашуры ,На политические те- 
мы”, у якой ён рытарычна пытаецца як устанаўляць межы 
Беларусі, Расеі й Малой Русі”. Пра гэта сьветчыць і зварот 
да яго, як да беларуса, Бонч Асмалоўскага. Цяга да, свайго 
нацыянальнага тлумачыць і ягоную сувязь зь менскім часа- 
пісам Полымя”. 

Аўтар гэтае рэцэньзіі, вывучаючы жыцьцё Судзілоўскага 
ў Амэрыцы, у Гавайскім нацыянальным архіве натрапіў на. 
колькі ягоных лістоў, у вапным зь якіх ён раскрывае свае іні- 
цыялы І. Б. пад артыкуламі як Іван Багема”. Так падпіса- 
ны й ягоны артыкул Раі-Еазіегп 5Кеісре5, Бу Іуап Ворета, 
Тие Сепішгу Маеазіпе. 
Пра. дзейнасьць Судзілоўскага як сэнатара Гаваяў ёсьць 

матар'ялы ў пратаколах паседжаньняў гавайскага сэнату, у 
якіх ягоны выбар на. старшыню сэнату запіганы гэтак: 


Першае законадаўнае паседжаньне сэнату Гавайскае Тэрыто- 
рыі. Дзёньнік Сэнату, 1901. Дзень першы, 20 лютага 1901 году. 
Сэнатская заля ў Ганалюлю. Будынак Экзэкутывы. З атокі 
Гаваі сэнатары Джон Т. Браўн, Дж. Б. Каогі й Ніколас Рас- 
сэль. 

Каля 10 гадз. раніцы сэнатар В. ўвайт устаў ды сказаў, што 
згодна з афіцыйным заклікам губэрнатара Тэрыторыі, чае па- 
чаць паседжаньні сэнату. Ён адначасна запрапанаваў выбраць 
на часовага старшыню сэнату М. Рассэля. Прапанова была 
падтрыманая, і, пастаўленая на галасаваньне, прайшла. 


На становішчы часовага старшыні Гавайскага Сэнату Рас- 
сэль-Судзілоўскі прабыў да 2 красавіка 1901 г. 
Да гавайскае навуковае дзейнасьці Судзілоўскага нале- 
жыць ягоная праца: т. М. Еуззеі. ОІаа. Резсгіриуе ассоциі оЁ 
а гаріаіу деуеіоріпе бізігісі (Га: Науаііап Аітапас апа Аппцаі 
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Гог 1899. Нопоіша, 1898, р. 121-126). У гэтай працы ці ня 
ўпяршыню дадзены фізыка-геаграфічны вопіс атокі ды ей- 
нае эканомікі. На экспэртызу доктара Расеэля паклікаецца, у 
сваёй публікацыі й ведамы амэрыканскі навуковец Н. У. 
Неперау: Науаііап Вігаз, р. 54-106 (Наўаііап Аітапас апа 
Аппцаі бог 1902. Нопоішч, 1901). 

Як відаць зь ягоных лістоў, будзілоўскі стараўся атры- 
маць становішча амэрыканскага консуля ў Японіі, сопешШаг 
розійоп, і ў гэтай справе паслаў заяву ў Дэпартамэнт Замеж- 
ных Справаў у Вашынгтоне да бесгеіагу оЁ 5іаіе, Ною. ўорп 
Нау. У заяве ён пісаў: 


Расею пакінуў я як палітычны эмігрант у 1875 годзе й гады 
1876-1888 правёў у Заходняй Эўропе ў далейшых студыях. У 
1887 годзе я прыехаў да Сан Францыска й больш за 5 гадоў 
практыкаваў мэдыцыну. 9 травеня 1892 году я атрымаў амэ- 
рыканскае грамадзянства й пераехаў на Гаваі, дзе маю нека- 
торую маемасьць ды плянтацыі цукровага трысьніка й кавы. 
У сьнежані 1900 году я быў выбраны сэнатарам і старшынём 
Тэрытар'яльнага (Сэнату. Уплывовых прыяцеляў у Вашынг- 
тоне ня маю, але магу паклікацца на сэнатара Дж. Г. Мічэля, 
падкамітэт гавайскага дасьледваньня якога меў сэсію ў маім 
доме на Маўнтын Вю Гавайскае атокі. 


Пры далейшым вывучэньні біяграфіі Судзілоўскага яшчэ 
шмат што давядзецца выясьніць і ўдакладніць, як, прыкла- 
дам, ягоны пагляд на паўстаньне 1863 году. Раскрыць трэба 
будзе й ягоныя розныя ў розных публікацыях пеэўдонімы 
ды шмат што іншае. Даць адказ на адно пытаньне ў сваёй 
кнізе стараўся, ды ўсё-ж ня змог, М. Ёська: чаму рэвалюцыя- 
нер М. Судзілоўскі не наважыўся ехаць у СССР ды вярнуцца 
на сваю бацькаўшчыну, хоць часу на гэта да свае сьмерці 
меў больш за, дзесяць гадоў”? 

На нашую думку, адказ на гэтае пытаньне знаходзім У 
ягоных выказваньнях пра Расею й расейскую ўладу, істота 
якое, як ён добра ўсьведамляў, і ў савецкія часы не зьмяні- 
лася. Пра гэтую ўладу Судзілоўскі ў газэце Воля” (нр. 88) 
у 1906 г. пісаў: 


Цэнтральная ўлада на працягу двух з палавінай стагодзьдзяў 
у аснову сваіх дзеяньняў кладзе занявольваньне свабодных 
грамадзянаў, міліёны іх ператварае ў прыгоньнікаў. 

Вось пра гэта незабываўся магілевец-беларус, рэвалю- 


цыянер, змагар усё сваё жыцьцё за людзкую свабоду, М. СУ- 
дзілоўскі-Расеэль. Дзеля гэтага ён на, бацькаўшчыну не вяр- 


“ 


нуўся, памёр 30. ІУ. 1930 г. ў Кітаі, у Цяндзыне. 
В. Кіпель 
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УДЗЕЛ БЕЛАРУСКІХ НАВУКОЎЦАЎ 
У НАВУКОВЫХ КАНФЭРЭНЦЫЯХ 1978 Г. 


-2 15-17 студзеня, на кангрэсе Пан-Амэрыканскага, Т-ва 
Цыталёгіі Рака ў Лёс Вэгас, ЗША, др. Барыс Рагуля чытаў 
рэфэрат ,Раньні дыягназ цыталёгіі рака кішок”. 


-- 4 лютага др. Вітаўт Кіпель выступаў на гадавой кан- 
фэрэнцыі Гістарычнага Т-ва ў Нювеарку з рэфэратам , Роля 
этнічных групаў у гісторыі штату”. 


-2. 12-15 красавіка, падчас гадавой канфэрэнцыі Аса- 
цыяцыі Слявістычных дасьледваньняў, сэкцыі ў Гюстане, 
штат Тэксас, др. Вольга Арэхва чытала рэфэрат , Нацыяна- 
лізм і пытаньне свабоды ў творчасьці Янкі Купалы”. 


-- б травеня др. Вітаўт Кіпель меў рэфэрат , Роля бела- 
рускіх эмігрантаў у гісторыі штату Ню Джэрзі” на канфэ- 
рэнцыі , Плюралізм і вызначэньне нацыянальных групаў 
Ню Джэрзі”, якая адбывалася ў штатным каледжы ў Джэрзі 
Сіты. 


-- 9-4 кастрычніка, на 10-й канфэрэнцыі для Падтры- 
маньня Славянаведы, што адбывалася на унівэрсытэце ў Ка- 
люмбуе, штат Агаё, беларусаведныя рэфэраты чыталі: др. 
Тэрэза Олт -- ,Стан беларускай і ўкраінскай лексыкаграфіі 
ў БССР і УССР”, і др. Вітаўт Кіпель -- Крыніцы для дась- 
ледваньня беларускай гісторыі ў бібліятэках ЗША”. 


-- 26-29 кастрычніка ў Атаве, сталіцы Канады, у працах 
канфэрэнцыі , Шматкультуралізм -- канадыйская рэаль- 
насьць”, узялі ўдзел др. Раіса Жук-Грышкевіч, сп-чня Ганна 
Сурвіла і сп. Паўлюк Пашкевіч. 


-- 2 сьнежаня, на штатным Каледжы ў Балтыморы, Мэ- 
рылэнд, адбылася канфэрэнцыя на тэму: ,Гуманістычныя 
дасьледваньні й славянскія народы ЗША”. Беларускімі рэфэ- 
рэнтамі на канфэрэнцыі былі: Ішж. Васіль Мельяновіч з рэ- 
фэратам , Дамаганьні славянскіх нацыянальнасьцяў у галіне 
індустрыяльнага кіраўніцтва” і др. Вітаўт Кіпель -- , Пра- 
воджаньне дасьледваньняў у этнічных асяродзьдзях”. 


-- 9 сьнежаня на Сытангольскім унівэрсытэце ў штаце 
Ню Джэрзі, Гістарычнае Т-ва Штату ладзіла сымпозіюм на, 
тэму: , Роля этнічных групаў у штаце і ў краіне”. На, сымпо- 
зіюм др. Вітаўт Кіпель меў рэфэрат: , Выкарыстаньне этніч- 
ных ведаў і этнічнае сьведамасьці вучня ў праграмах амэры- 
канскіх школаў”. 
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БЕЛАРУСКІЯ ВЫСТАЎКІ 1978 ГОДУ 


Сакавік -- Мастачка Тамара, Кольба (Стагановіч) узяла 
ўдзел у наладжанай у Ля Люз, штату Ню Мэксык, 4-ай га- 
давой агульна-амэрыканскай выстаўцы мініятурных зама- 
лёвак. За малюнак ,Сьпячая галава” мастачка здабыла дру- 
гое месца ды ў сэрыі мініятураў лясных зьвяроў была, ад- 
значаная ўзнагародай Ада В. Вэстэра за малюнак Хто там?””. 


19 сакавіка-19 красавіка адбылася выстаўка беларускага 
выяўленчага мастацтва, прафэсійнага: й народнага, у бела- 
руска-амэрыканскім грамадзкім цэнтры ў Саўт Рывэры, Ню 
Джэрзі. Выстаўку ладзіла Беларускае Культурна-Мастацкае 
Таварыства ў Саўт Рывэры. У выстаўцы брала ўдзел 17 
мастакоў, тры мастакі фатаграфікі, шмат маладых маста- 
чак і мастакоў ды умельцаў народных вырабаў. Паказаныя 
былі на выстаўцы малюнкі, разьба, мастацкая фатаграфія, 
кераміка, вырабы музычных інструмантаў (гусьлі, цымба- 
лі), вышыўкі. Упяршыню былі на выстаўцы і творы бела- 


рускіх мастакоў з Беласточчыны. 


Красавік-травень -- Пасьмертная выстаўка літаграфіяў 
ураджэнца Беларусі, Анатоля Каплана, была наладжаная 
ў Фундацыі імя Карнэгі ў Ню Ёрку. 


6 травеня Беларускім Інстытутам Навукі й Мастацтва 
была арганізаваная ў Штатным Каледжы ў Джэрзі Сіты, 
Ню Джэрзі, выстаўка беларускага прыкладнога мастацтва. 


6 травеня Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне шта- 
ту Мэйн зладзіла ў Штатным унівэрсытэце ў Агоста выстаў- 
ку беларускіх тканінаў ды народных вырабаў. 


5-11 травеня, на выстаўцы ў галоўным голі Арганіза- 
цыі Задзіночаных Нацыяў ў Ню Ёрку быў выстаўлены Й 
абраз беларускае мастачкі Тамары Кольба (Стагановіч) 
.ТАОС -- амэрыканскія індыяне Пуэблё”. 


1-10 травеня Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне 
ў Кліўлендзе арганізавала ў гарадзкім павілёне Тэрмінал 
Таўэрс мастацка-этнаграфічную выстаўку пад назовам »Мы 
Кліўлендцы”. Паказаная была беларуская нацыянальная 
вопратка, вырабы мастацкае самадзейнасьці ды інфарма- 
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цыйная літаратура ў ангельскай мове пра Беларусь і бела- 
рускі народ. 


11 чырвеня Беларуска-Амэрыканекае Задзіночаньне, 
Арганізацыя Беларускае Моладзі ды Беларускі Інстытут 
Навукі й Мастацтва бралі ўдзел у выстаўцы наладжанай 
у Штатным Каледжы акругі Мідльсэкс, штат Ню Джэрзі. 
На выстаўку складалася народнае мастацтва, беларуская 
рэгіянальная вопратка ды беларускі друк У ЗША. Дэман- 
страваліся таксама пража кудзелі ды тканьне паясоў. 


11-18 чырвеня Задзіночаньне Беларусаў Канады арга- 
нізавала выстаўку з паказам гэрбаў беларускіх местаў ды 
беларускага друку. Выстаўка была наладжаная ў беларус- 
кім грамадзка-рэлігійным цэнтры ў Таронта ў сувязі з 10-м 
этнічным фэстывалем у Таронта. 


14-21 ліпеня Беларускі Рэспубліканскі Клюб штату Мі- 
чыген наладзіў выстаўку ў сувязі з гадавой канфэрэнцыяй 
Рэспубліканскай Партыі ў Дэтройце. На выстаўцы паказа- 
ныя былі калекцыя паясоў, народная разьба з Палесься, 
Наваградчыны й Меншчыны, калекцыя лялек у нацыяналь- 
най вопратцы. Багаты быў аддзел беларускага друку Ў 
Амэрыцы. 


Жнівень --- мастачка Гадіна Русак мела выстаўку сваіх 
твораў у бібліятэцы места Іет Брансьвік, штат Ню Джэрзі. 
Шмат зь іх маляваныя на беларускую тэматыку. 


9-4 верасьня, у сувязі з 13-ай двугадовай Сустрэчай 
Беларусаў Паўночнае Амэрыкі, Згуртаваньне Беларусаў 
Канады арганізавала выстаўку беларускага друку й бела- 
рускага прыкладнога мастацтва ў Беларускім Грамадзкім 
Цэнтры ў Таронта. 


12-15 кастрычніка, у месьце Калюмбуе, Огаё, Беларуска- 
Амэрыканскае Задзіночаньне штату наладзіла выстаўку ў 
сувязі зь 10-ай канфэрэнцыяй Амэрыканскае Асацыяцыі 
Падтрыманьня Славянаведы. Багатая выстаўка абыймала. 
мастацкія вырабы, малярства, друк ды калекцыю беларус- 
кіх кружэлак. Беларускі Інстытут Навукі й Мастацтва браў 
удзел у нарадах канфэрэнцыі ды зладзіў выстаўку выдань- 
няў Інстытуту. 


4-5 лістапада, Згуртаваньне Беларусаў штату Іліной, 
супольна з арганізацыямі згрупаванымі пры Беларускім 
Кангрэсавым Камітэце, як і мінулымі гадамі, бралі актыўны 
ўдзел у чароднай гадавой выстаўцы народнага мастацтва 
ў Чыкага. Выстаўленыя былі творы малярства, вырабы 
умельцаў, беларускія выданьні. Навіной быў паказ краяві- 
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даў розных геамарфалягічных і адміністрацыйных раёнаў 
Беларусі .Дэманстраваліся таксама пража кудзелі й тканьне 
на, беларускіх кроснах. 


22 лістапада, у сувязі з канфэрэнцыяй , Дэкалянізацыя 
Савецкага Саюзу”, у Ню Ёрку, у рэлігійным Цэнтры Аб'яд- 
наных Нацыяў, была арганізаваная выстаўка беларускае 
палітычнае літаратуры ў ЗША. 


4-10 сьнежаня, у сувязі з Тыднем Славянскіх Культу- 
раў, у Ню Ёрку адбыліся выстаўкі твораў прафэсійнага й на- 
роднага мастацтваў славянскіх народаў. Выстаўку беларус- 
кага народнага мастацтва зладзіла Беларуска-Амэрыкан- 
скае Задзіночаньне. Беларускі Інстытут Навукі й Мастацтва 
браў удзел у арганізацыі выстаўкі славянскіх прафэсійных 
мастакоў, на паказе на якой былі й творы 5-ёх беларускіх 
мастакоў: Язэпа Казьлякоўскага, Пётры Мірановіча, Ірэны 
Рагалевіч, Галіны Русак і Тамары Кольбы (Стагановіч). На 
зладжаным 8 сьнежаня на ўнівэрсытэце Ню Ёрку фэсты- 
валі Славянскае Паэзіі былі адчытаныя й вершы Я. Купалы 
ды А. Вярцінскага. 


В. Кіпель 
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